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REVISTA ISTORICĂ 
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P U B L I C A T Ă de N. I O R G A CU C O N C U R S U L M A I M U L T O R S P E C I A L I Ş T I 

O i s t o r i e u n i v e r s a l ă în s e n s g e r m a n 

î n t r ' o comunica ţ i e pe ca re a m facut-o la Congresul i n t e rna ­
ţ ional de is tor ie din Londra a m a r ă t a t c â t e de necesa r să se 
scrie din nou, pot r iv i t cu ideile şi cu nevoile t impului" n o s t r u 
o is tor ie universa lă , care , î n t r e al tele, a r a v e a mare l e a v a n ţ a g i u 
că p r in t r ' î n sa s 'ar a r ă t a ce e nelogic şi imposibil " în tea / i i le 
care făgăduiesc omeniri i un b ine la ca re , a ş a cum el e ca r ac ­
té r i sâ t şi definit, ea n u poa te , şi a ş zice ch iar : ;nu t r ebu ie , să 
ajungă vreoda tă . î n acelaş i t imp , i nd icam ca e l emen t de legă­
t u r ă p e n t r u faptele ce a r fi să se p res in te în a c e a s t a n o n ă is tor ie 
universa lă , pen t ru evul mediu , vechi le şi mar i le concepţ i i supe­
r ioare a le 'Biser ic i i şi Imper iu lui , fa ţă de'ca^re» ca no ţ iun i secun­
dare , ab ia in pregă t i re , j o a c ă un rol c u to tu l s u b o r d o n a t po­
poarele . Dacă a ş fi vorbi t şi de i s tor ia m o d e r n ă şi con t empo­
rană , aş fi scos în lumină ca e l emen t d o m i n a n t vitalităţile na­
ţionale, ca re î n t r ec cu mul t ca va loare formele înv ia te , cu m a i 
mul tă s au m a i p u ţ i n ă pr icepere , a le S t a tu lu i an t i c t ) e a tunc i , 
d iscut înd a sup ra originii şi î n s e m n ă t ă ţ i i acelei concepţ i i înseşi 
a Bisericii, a m stabi l i t (v. Părerile unui nespeçialist asupra istoriei 
antice) că ea nii es te d e c â t u l t i m a formă a Imperiului în des -
vol tare . ' 

După t o t haosu l de idei al războiului , faţă de n e c e s i t a t e a de 
a se -da direcţ i i nouă fiecărui n e a m , , în tă r indu- i pr in conş t i in ţ a 
p u t e r n i c ă a t r ecu tu lu i său şi pr in s imţu l e x a c t al locului pe 
care l a a v u t în v ia ţa lumii, u n î n v ă ţ a t g e r m a n dă o astfel de 
înce rca re pe>scurt a s u p r a i s t o r i e i . mondia le , dedicînd-o „comi-
litonilor ce se în to rc de pe front, d u p ă ce a u a p ă r a t l in i ş tea 
ş t i in ţe i g e r m a n e , pen t ru r e lua rea lucrului c o m u n " , p r e c u m şi 
„ în t tu a d u c e r e a a m i n t e c red inc ioasă a celor căzu ţ i " 

Acest î nvă ţ a t , d. A lexander Cartell ieri , a făcut s tudi i ad în -
cite a s u p r a veacu lu i al Xll- lea şi al XlH-lea şi, ocupându- se d e 

1 Griindziige der Wfltgeschichte, L i p s e a , D y k s c h e B u c h h a n d i u n g , 1919. 



persona l i t ă ţ i politice în afară de cercul --de ac ţ i une al polit icei 
g e r m a n e medieva le , c a Henr ic a l II-lea din Anglia, „ imper ia lu l" 
Angevin, s au Fil ip-August al Francie i , c rea toru l „uni tă ţ i i na ţ io ­
na l e " , a p u t u t să se ini ţ ieze fundamen ta l în v ia ţa ' ce lor la l te naţ i i 
d in a c e a s t ă v reme , ce ia ce poa t e scut i , fireşte, de a n u m i t e p re ­
j udecă ţ i c u r e n t e în ţ a r a sa . f 

Totuşi , î nche indu , ş i prefa ţa , c a r e cupr inde ideile s t ăp în i toa re , 
d. Cartell ieri s i m t e nevo ia să-şi afirme din nou p ă r e r e a că „ to t 
puterea^ ( subl in ierea e a d-sale) „ r ă m â n e pe planul î n t ă iu" , că 
e a „es te preţ iosul p r e ţ de b i ru in ţ ă în l up t a de concu ren ţ ă a 
popoare lor" , că „na ţ ional i smul democra t i c , ca re p a r e s ă t r iumfe 
a c u m , v a i sprăvi ia răş i cu imper i a l i sm" şi a d a u g e că, oricît a r 
c ă u t a să fie n e p ă r t e n i t o r j î n p r e s in t a r ea vieţ i i t u t u r o r formaţ iu­
nilor polit ice, el n u şi-ar fi scris c a r t e a d a c ă n ' a r „ p ă s t r a c red in ţa 
nezgudu i tâ , şi în încurcă tur i le şi nevoile presentu lu i , în va loa rea 
mond ia l ă (Weltgeltung) a spir i tului g e r m a n " . 

Nu se p rea pot r ivesc în t r e s ine a c e s t e idei, şi glasul rea l i tă ţ i i 
în a d e v ă r nepâ r t en i to f c e r ce t a t e s p u n e a d e s e a altfel. Orice pu­
t e r e o m e n e a s c ă e x e r c i t ă o firească inf luenţă în ju ru l s ă u : e a 
cuce re ş t e , dacă voieş te c ineva s ă î n t r ebu in ţ eze aces t cuvînt . E 
în n e c e s i t a t e a lucrurilor, în o rd inea însăş i a na tur i i . Dar es te 
cucer i re şi cuce r i r e : u n a d i s t ruge p e n t r u a înlocui, a l t a domină 
p e n t r u a spori , una oboseş te şi s t o a r c e p e cucer i tor chiar , a l t a 
a c t i vează şi î n t ă r e ş t e şi pe învins . La u n a puter i le ma te r i a l e 
s î n t a r u n c a t e pen t ru n imic i re , la a l t a puter i le sufleteşti , fie şi 
cu sprij inul mijloacelor forţei, c î t e o d a t ă indispensabi le , s în t 
l ă sa t e l ibere pen t ru fructificare. In cel d ' in tâ iu ca s , o na ţ i e e 
gepiul r ă u al omenir i i , în cel de-al doilea, ea devine geniul 
ei bun . Şi, pomen ind n u m a i de „va loarea mond ia l ă a spir i­
tu lu i g e r m a n " , ca re n u e de s igur cel a p r o b a t şi încura ja t pe 
Wilhelmii şi Hindenburgi i presentu lu i , d. Cartell ieri însuş i pa r e 
a face u n a c t de pocă in ţă . 

Ca m e t o d ă însă , au toru l noii istorii universa le pe scur t îşi 
p ropune a p res in ta n u m a i fapte, î n t âmplă r i , evenimente (Ereig-
nisse), şi a n u m e pe ace lea care „au o ac ţ i une î n d e l u n g a t ă " ş i 
„în ca re porn i rea şi vo in ţa oameni lor în ac ţ iune a junge la o 
pu t e rn i că e x p r i m a r e " . Un cad ru îngus t , ca re în l ă tu ră t o a t ă acea 
viaţă sufletească de la care vin faptele, pentru <;a numai în mai slabă 
măsură şi japtele cele mai importante în ordinea militară şi politică 



-sá lucreze asupra desvoltării ulterioare a vieţii sufleteşti, particulare 
sau generale, naţionale sau umane. 

Să-1 urmărim însă în clasarea, gradarea şi judecata faptelor. 
Aceasta va da prilejul la multe rectificări şi interpretări, care, 
acestea, pot veni şi din simpla juxtapunere a „evenimentelor 
principale". Poate să iasă şi altă „Weltgeltung" decît aceia pe 
•care o nădăjduia. înainte de a-şi începe lucrarea, autorul. 

I 

D. Cartellieri ar vrea ca în veacurile al IV-lea şi al V-lea ordinea 
romană să fie înlocuită, după un program definit, de o nouă 
ordine germană, conştientă. E o veche părere, care vine tot din 
Germania, odată cu puternica desvoltare a studiilor istorice în 
această ţară la începutul veacului al XIX-lea, şi ea a fost primită 
în Franţa şi Italia chiar, nu numai cu o convingere adîncă, dar, 
ş̂i cu un adevărat entusiasm: creştinismul şi germanismul, mai 

ales acesta, au reformat românismul decăzut, conrupt, incapabil 
de viaţă. Originea teoriei poate fi căutată şi mai departe: îrr 
afirmaţia dispariţiei meritate a vechii Rome,'în principiul ei chiar, 
este şi o reminiscenţă a polemicelor duse de un. Augustin şi 
alţi Părinţi ai Bisericii contra păgînismului imperial, ridicîndu-se 
în faţa lui ca învingătoare această Biserică absolut nouă în 
ideile şi tendinţile sale. 

Nu e de mirare deci că istoricul german poate scrie: '„Alaric 
în Roma înseamnă intrarea Germanilor în istoria universală", ori: 
„se întreabă cineva de unde Alaric avea sigura sa privire pentru 
relaţiile de putere". înţelegem de ce spune că provincialii au 
primit bucuroşi pe barbari pentru că scutiau de imposite — de 
fapt aşa au făcut Hunii; Germauii însă numai cu totul la în- • 
ceput; atracţia de căpetenie era în siguranţa militară pe care 
o puteau da barbarii, fără deosebire de rasă, pentru cei ce în­
căpeau în stăpânirea lor. Şi tot aşa pricepem şi generositatea ce 
li se atribuie de a nu fi stârpit pe învinşi, de a nu-i fi redus 
măcar în sclavie, mulţămindu-se a-i cuprinde în noul lor Reich, 
pe care d. Cartellieri l-ar vedea chiar naţional. („Auch hier dach-
tsn die Germanen gar nicht daran, die Römer auszurotten oder 
zu versklaven, sondern wünschten sie ihrem Reiche einzufügen"). 
Genseric Vandalul poate deveni „un conducător ca aparenţă ne-



a ră tos , dar sufleteşte e m i n e n t " şi, faţă d e ' f l o t a lui, se p u n e în­
t r e b a r e a a c e a s t a : „ P u t e r e a de u s c a t g e r m a n ă se în t reg ia pr in 
pu terea , ge rman ică pe Mare; ce s 'ar fi î n t â m p l a t oare d a c ă a m î n -
două s 'ar fi uni t în ace iaş i m i n ă ? " . Colateral cu va loa rea regilor 
ge rmani , At t i la însuşi , că ru ia pr inc ipesa r o m a n ă Honoria i s 'ar 
fi oferit de b u n ă voie^ d in . admi ra ţ i e , d u p ă două izvoare pe care 
le cunoaş t em, a r . p u t e a fi c o m p a r a t ă cu Petru-cel-Mare. Eur ic 
Visigotul nu u r m ă r e ş t e a l t ceva „decî t s t ăp în i rea a sup ra Apusului 
î n t r eg" şi, să n u fi fost Odoacru la Roma, ar şi fi a juns la Im­
periul visigotic, dori t după Orosiu, de Ataulf însă , nu de Alaric 
(pp. o-5). I nna in t e de Odoacru, la Roma chiar „Germani i a u pr i­
o r i t a t ea la C u r t e " : Ric imer (Rikimer) d o m i n ă doi ani fără a 
pune o f an tomă imper ia lă pe Scaunu l Cesarilor. Cînd Odoacru 
dă lovi tură, el e p re s in t a t ca înlocuitorul a d e v ă r a t al lui Romulua 
Augus tu lus : „Romulus fu de t rona t , şi Rugul Odovakar î nnă l ţ a t pe 
t ron" (p. 6). 

Dacă se ma i c a u t ă al ipirea la t r ecu tu l roman , nu e o nece ­
s i ta te , ci un nea juns al Germani lor , cari nu-şi dau sama^ de c î t 
pp t : „Ei s u n t sfielnici (zaghajt) în ca p r iveş te c r e a ţ i u n e a nouă; , 
ei v r eau tot să se lege de ce es te , să se in t roducă (einjugen) în 
c lădi rea pu t e rn i că a Imperiului roman , în care au p ă t r u n s cu 
s i la" . Teodoric e n u m a i „după n u m e locţii tor imper ia l ; cu ade ­
v ă r a t însă absolu t i n d e p e n d e n t " : a re a s ă m ă n ă r i cu Napoleon 
I-iu. Ar avea un loc în t re Cesar şi Carol-cel-Mare. Hrăneş t e un ideal .-
acela, de a contopi pe Goţi şi pe R o m a n i î n t r ' un s ingur popor, 
fireşte ca b a s ă a unu i nou S ta t . Titlul consular luat a şa de p o m ­
pos de că t r e Merovi'ngienii franci e n u m a i „ s t ră luc i toa rea ză­
dărnic ie (das bunte Flitter) a une i epoce î nche i a t e " . Exis tă , ma i 
a les sup t Teodoric, o „influenţă gene ra l ă g e r m a n i c ă " (p. 9) . Dar ; 

Totila, „r icht ig Badvi la" — to tuş i monede le lui au î n s e m n a r e a 
rex Tautila —, e un nou Teodoric, şi s 'ar p u t e a să în t rupeze aceâiş i 
„un i t a t e na ţ iona l ă " (p. 12). Dacă 'Go ţ i i i tal ieni s în t d is t ruş i d e 
Bizant in i — şi Ius t in ian nu a voi t „să res tab i l ească Imper iu l ro­
m â n în vechea sa dep l ină t a t e de p u t e r e " — s Germani se află. 
şi în osti le înv ingă toru lu i Na r se s . 

Numai la Pip in se u n e ş t e „pu t e r ea na ţ iona lă g e r m a n ă şi c u l t u r a 
r o m a n i c ă " (a t î t a : cu l tura , în sensul ei b ine definit). P a p a e fa ţă 
de d î n s u l - u n episcop cu pres t ig iu local r oman . S i tua ţ i a lui i-o 
c re iază doar dona ţ i a regelui franc din n o u a d inas t i e (p. 19), c u m 



p r o p a g a n d a ang lo -saxonä a lui Winfried şi a .celorlalţi îi c î ş t igă 
-teritorii vasfe ge rman ice , la. acei S a x o n i - c a r i , cu i o a t ă păgân i -
t a t e a lor, e r au un popor foarte de t r e a b ă ; pe ca re Franci i h a u 
„ca lomnia t " (p. 20): faţă de Franc i , în lupt».-- Ibr de; indepen­
den ţă , ei s în t ce au fost Burii , faţă de Englesi . P u t e r e a Bisericii 
n u & în sine n imic : „Biserica t r ă i a în t r e c u t şi în viitor, S t a t u l 
în a c t u a l i t a t e a zilei" (p. 19:- care S t a t şi ce fel de S t a t ?). înco- .. 
ron înd pe Carof F r a n c u l cu d i a d e m a Cesărilor, nici n u i se face 
vre-o înda to r i r e : p roc l ama ţ i a din R o m a era „ p e n t r u 1 m o m e n t 
i ncomodă (lästig), şi nici a ş a de î n s e n i n ă t o a r e " (nicht so erheblich ; 
p . 22). Ca î m p ă r a t , Carol n u u m b l ă d u p ă ideale r o m a n e , ci ra­
m i n e „ t o t d e a u n a cu grija ge rman i smulu i şi a carac te ru lu i său 
popular (immer auf das Deutschtum und auf das Volkstümliche 
bedacht ; p.< 24). 

Rea l i t a t ea se p re s in t ă ea oare a şa ? S ă vedem, 
Imper iu l r o m a n n 'a căzut , n ' a fost d i s t rus în luptă , n'a- fost 

cucer i t . Să ni s e a r a t e o sforţare s u p r e m ă rje ca re s'o fi voi t şi 
în care să fi fost zdrobi t ! Dar ea n u ex i s t ă . Imper iu l n u ' s 'a 
s inucis m ă c a r , nu s'a desfăcut pr in i n c a p a c i t a t e a de ac ţ i une 
a organelor sale d e g e n e r a t e . Ci, în Apus, el s'a retras înaintea 
Bisericii. Această Biserică nu era însă de altă esenţă. Ea continuă. 
Imperiul supt alt nume, după ce-i luas« t o a t e a t r ibu te le şi t o t 
pres t ig iu l . E ' o simplă substituire în t r ' o soc ie t a t e că re ia vechea 
formă-i e ra indiferentă . Societatea a c e a s t a n u a d m i t e dua l i t a tea , 
ca re n u s t ă t e a în principiul însuşi , perfect unitar, al Imper iu lu i . 
Episcopul n u poa te s ta , în acelaş i spiri t , cu aceiaş i o rganisare , 
l ângă Cesar : èri, ca în vechea Romă, el devine Cesarul , ori, ca 
în n d u a R o m ă cons tan t inopo l i t ană , î m p ă r a t u l iea asupră-ş i su­
p reme le a t r ibu ţ i i s ace rdo ta l e , făcând din P a t r i a r h i funcţ ionari i 
lui, cu ace iaş i s i tua ţ i e ca a conţi lor şi ducilor. F a ţ ă de un i t a t ea , 
imper ia lă , care , în t r 'o formă sau în a l ta , cu scep t ru s au cn cîrjă, 
se m e n ţ i n e , nu p o a t e exis ta , la oricine s é aprop ie de o civili--
sa ţ i e că re ia nu-i p o a t e înlocui pr in n imic principii le, decî t o 
autoritate de simplă delegaţie. 0 dau pe rînd, Imperiul , un ic cu 
două s c a u n e (distìnctis tantum sedibus), s p u n e izvorul con tem­
poran) , apoi Imper iu l r edus la un s ingur Scaun , cel b izant in , 
în sfîrşit, Bizanţu l excluzîndu-se ca sh i smat ic , prin eres ia icono­
c las tă , P a p a , care , de plin drept , îl în locuieşte pretutindeni. 



In p r ima fasă, şefii Germani lor din ga rdă , ai pretor ieni lor s t r ă in i , 
ca şi e l emente le rebele s au n e s u p u s e , năvă l i toa re , se mul ţămesc , . 
o r i ca re li-ar fi p u t e r e a r ea l ă — care în concep ţ i a c lasică a I m ­
periului a r e n u m a i o va loare s e c u n d a r ă ••—, cu acel rol pe ca re 
li-1 f ixează l eg i t imi ta tea imperia lă , c a r e n u cons ide ră p e aceş t i 
oamen i altfel dec î t ca pe n i ş te auxi l ia r i , ma i mul t s au m a i pu ţ in i 
p re ten ţ ioş i , şi nu-i cons ideră altfel — p e n t r u care-i şi sufere — 
popula ţ i a romanică , formînd m a r e a ma jo r i t a t e a locuitori lor ş i 
avînd, de s igur , , ace leaş i pu te r i de v i a ţ ă ca odinioară . 

In fasa a doua, Bizanţu l to l e rează pe Odovakar ; el t r imet© 
apoi con t r a lui, cu de lega ţ ie formală ' ş i p e r m a n e n t ă , fără t e rmin , 
pe Teodoric. Şi unu l şi al tul b a t m o n e d ă b i zan t i nă ; mare l e r ege 
os t rogot a d a u g e doar la forma ob i şnu i t ă în Cons tan t inopol u n 
s e m n , greu de descifrat , al ex i s t en ţe i sa le poli t ice. In Galia, Mero-
vingienii se î nveşmîn tează , foarte mu l ţ ămi ţ i , în h a i n a de onoare , 
în „ c a f t a n u l " — a m zice — pe ca re li-1 dă î m p ă r a t u l cons tan t i -
nopol i tan , n u ca î m p ă r a t al Orientului , vecin, ci ca s ingur î m ­
p ă r a t r oman , s t ă p â n . S p a n i a v is igotă socoteş te , în cronicile ei,, 
t impul d u p ă ani i de Domnie al aces to r Cesari , unici pen t ru în­
t r e a g a l u m e creştină. Reven i r ea lui Ius t in ian e naturală, de şi 
n u intenţionată. 

î n a t r e ia fasă, Bizanţul , părăs ind , o d a t ă cu o r todox ia t rad i ţ iona lă , 
pe ca re Roma e cons ide ra t ă a o repres in ta , şi t i t lul s ă u exclus iv 
la l eg i t imi ta tea politică, P a p a , care s'a ţ i nu t drept -credincios depl in 
şi absolut , de leagă t oa t e puter i le sale con t r a rebel iuni i din R o m a 
însăşi , con t r a păgîni tă ţ i i ca re d o m n e ş t e încă în l umea ba rbară , lui 
Carol, ca re n u m a i astfel p u t e a să devie î m p ă r a t în ord inea l e ­
g i t imă şi „cel Mare" în amin t i r ea naţ iuni lor . EI n u e însă g e r m a n i c 
deloc; ceia ce face el e opera Bisericii, şi soldaţi i pe cari-i con­
duce , supuşi i pe cari-i c î rmuieş te , to ţ i aceş t i a sînt , d u p ă t e rmino­
log ia î m p r u m u t a t ă Bibliei, „populus Dei" , „poporu l lu i D u m n e z e u " . 
N u m a i să fie c reş t in i ca tohci , Romani i ca şi Germani i fac pa r t e din 
a c e a s t ă Monarhie d u p ă Scr ip tur i , dar şi cu sprijin pu te rn ic de 
t rad i ţ i e romană , după acelaşi d rep t şi în aceiaş i l inie. 

I a t ă ce t rebu ie să spuie i s tor ia un iversa lă p a n ă la restauraţia 
de la 800, care n u în ţe lege a da Bisericii, fiindcă ea e Imperiul, 
u n cap , ci n u m a i u n b ra ţ . Şi ca dovadă es te că. d u p ă Carol, 
„ împă ra ţ i i " de sânge franc a ră t îndu- se incapabi l i de ambe le 
ce r in ţe imper ia le : o rd inea în inter ior , conver t i r ea barbar i lor păr 



gîni (Normanzi i d. ex.) în afară, a doua delegaţie se dă altor ba r ­
bari , Ungurii, al că ror şef devine, din s implu Voevod s lav ori Herzog 
bava re s ( m a m a Sf. Ş te fan e ra din Bava r i a şi ven ise cu t o t a p a ­
ratul convertijtor, c u m va fi ven î t din Burgund ia ei Clotilda l îngă 
Clovis), u n rege în adevăr , da r u n rege apostolic, a v î n d o v e ş n i c ă , 
misiune de cruciată, împo t r iva necredincioş i lor ca şi împo t r iva 
shismat ic i lor . Şi, cînd, fa ţă de pr imejdi i nouă , s e va vedea că 
aces t rege e to tuş i ' j j r ea departe, a t u n c i Normanzilor (cari n u m a i 
a v e a u n imic g e r m a n la înfă ţ i şare şi ş e s ch imbase ră ch i a r fun­
d a m e n t a l ca rasă , p e pâmîn tu l francés) li s 'a d a t sa rc ina , n u 
n u m a i d e a fi g a r d a Sfîntului Scaun , î n c a s â r m a t ă în poses iunea 
cuce r i t ă de dînşi i în Sudul I tal iei , da r şi de a represinta . şi 
a iurea , ca în Anglia cuce r i t ă de al ţ i Normanz i , ai lui Gülielm 
Cacer i torul , în aces t secol al XI-lea, in te rese le papa l i t ă ţ i i s tâp în i -
ţoa re . Apoi , în aceiaşi calitate imperială, P a p a va încerca , la sfîr-
şi tul aceluiaş i secol, s ă î n t r e b u i n ţ e z e p e n t r u scopuri le sale în­
treaga creştinătate apuseană, capabi lă poa t e de a r eun i pe sh is -
mat ic i i or ienta l i „greci" , cu a d e v ă r a t a Biser ică . D e o c a m d a t ă 
s în t ehema ţ i a şi face da to r i a faţă de a u t o r i t a t e a s u p r e m ă po­
poare le fără regi ; pes te u n secol, de la Urban al II-lea la Ino­
c e n ţ i ^ al Ill-lea, se va a junge la ideia de a considera orice regali­
tate ca o simplă delegaţie apostolică, P a p a cre înd regi în Serbia , 
în „Bulgar ia" , la Ruşii apusen i şi chiar , pr in cuce r i r ea Cons tan-
t inopoîei de Lat ini , făcînd un î m p ă r a t la t in al Răsăr i tu lu i . N u m a i 
cînd idealele evului med iu vor fi pă răs i t e , organele de ac ţ iune ale 
Sfîntului S c a u n vor fi Franc iscani i , Dominicani i , bieţi că lugăr i 
cari nu pot învinge şi s tăpînî , d a r car i , s ă n u u i t ăm, pot d i s t ruge 
puter i le lumii ca re n u se s u p u n — şi s în t t r imeş i p o a t e tocmai 
de ace ia . 

Cel d ' intăiu Cesar g e r m a n i c deosebi t e u n ba s t a rd carol ingian. 
De s igur că o leg i t imaţ ie caro l ing iană şi-a cău ta t -o şi cel de-al 
doilea, Conrad. Şi a c e s t a şi p redecesoru l său, Arnulf, „regi" fără , 
a l tă calificaţie, vin din „Franc ia" , din vechea mo ş t en i r e f rancă; 
s i n g u r a ' c a p a b i l ă , da r nu numai pentru că e francă, ci pentru că 
un împărat doarme la Aa-hen, s ă dea leg i t imaţ ia necesa ră . Henr ic , 
cel d ' intăiu rege din Casa de Saxon ia , se tace r ecunoscu t , la 
92 f, de Carol ingianul din F r â n ţ i , Carol-cel-Simplu; n u m a i c înd 
p u t e r e a ace s tu i a e ec l ipsa tă , cînd el e închid, Henr ic î n t i n d e 
mîni le a s u p r a acelei Lotaringii , din care uri ul t im Carol ingian 



îşi va face cuibul (v. p. 28). Şi în cucerir i le făcute con t r a Sla­
vilor — deveni ţ i „unul din cele ma i î n s e m n a t e e l emen te a lcă tu i ­
t oa re ale poporului g e r m a n în Nord şi în E s t " ' —, în r ă sp inge rea 
Ungurilor, cari , un m o m e n t , aveaţ i pe regii g e r m a n i ca t r i b u t a r i — , 
ce e -alta decî t con t i nua rea de legaţ ie i apostol ice de c ruc ia tă 
I n t e r v e n ţ i a în F r an ţ a , ca re duce pe Ot to cel-Mare, fiul lui Henric , 
p a n ă î n n a i n t e a Par i su lu i la 946 — în sch imb Lotar , „Francesu l " , 
va veni con t ra lui Otto al Il-lea p a n ă ta Aachen, — n u e decî t 
mes t ecu l firesc" al oricărui m e m b r u din u n i t a t e a caro l ingiană în 
hotăr î rea . soar te i unu i Imperiu , de c rea ţ iune biser icească , al cărui 
c a r ac t e r nu s'a s ch imba t . Consac ra rea lui de Biserică se rveş te 
ca să-i fixeze şi ma i b ine ros tul . Dacă d. Cartellieri s p u n e că 
Ot to e m a i i m p o r t a n t p e n t r u G e r m a n i a decî t p e n t r u lume , d-sa 
ţ i ne ma i mul t s a m ă de a n u m i t e u rmăr i na ţ iona le , da r rostul 
cuiva în istoria universală se fixează după faptele pe care le-a voit, 
nu după urinările care au venit de la sine. 

Izvoarele con t emporane , ca Richer ius (v. a m e a Istoria popo­
rului frances, cum şi, pen t ru Carol-cel-Mare, Cărţi representative,.î), 
a r a t ă ne t ed că a c u m a , pe la anul 1000, s în t ins t inc te na ţ iona le 
l impezi, capabi le de un a n t a g o n i s m conş t ien t . 

Ce p roduce a c e a s t ă î n c ă p ă t o a r e conş t i in ţă la Germani şi ce 
p roduce la a' ele elemente din Vest, care, departe de a fi simpli su­
puşi, docili, fără iniţiativă, influenţă şi putere ai noilor regalităţi 
germanice, au fod tocmai, prin ierarkia^episcopală a Bisericilor lor, 
elementul dătător de direcţie pană în momentul unei confundări în 
care nota etnică dqminantă a fost a lor ? 

Elemente le romanice , francese în r îndul în tă iu , r id ică în aces t 
secol, din nou, principiul autorităţii spirituale şi acela al unităţii 
naturale pentru toate popoarele cuprinse în Biserică. 

Aces ta e rolul propagandei reformiste, în folosul aces te i Biserici 
purif icate, care p r o p a g a n d ă p leacă din m ă n ă s t i r e a de la Ciung, 
a ş e z a t ă lângă Mâcon şi funda tă , la 910, t o c m a i în m o m e n t u l 
c â n d conş t i in ţa f rancesă începe a se mani fes ta . Şi a c e a s t ă pro­
p a g a n d ă , pe l îngă condiţ i i le pe care le r e c o m a n d ă clerului şi da to r ia 
pe ca re i-o i m p u n e de a s t a în fa ţa pu te r i i laice — n u or iunde, 

' D e r s l a w i s c h e i s t e i n e r d e r w i c h t i g s t e n B e s t a n d t e i l e d e s d e u t s c h e n 
V o l k s t u m s i m N o r d e n u n d i m O s t e n g e w o r d e n fp. 29). 



ci m a i a les în ţer i le g e r m a n e , u n d e a u t o r i t a t e a imperială, i se 
pa re a fi i m p i e t a t a s u p r a unor drep tur i fireşti a le Bisericii—, t inde 
•către reconstituirea, printr'o mişcare sufleteasca şi supt un şef de 
ordine morală a unităţii romane, distrusă fără îndreptăţire si fără 
folos. Ceva mai mul t şi m a i v redn ic de a t e n ţ i e deci dec î t miş ­
c a r e a „ d u ş m a n ă S ta tu lu i " , staatsfeindlich,mtfo vreche când Sfatul 
ca a t a r e nici n u ex i s t a , pe care o v e d e d. Gartellieri . 

L u p t a spir i tu lui c luniacens>cu in teresul şi a m b i ţ i a lui Henric 
al III-lea, lui Henr ic al IV-lea şi ale celor d ' in tâ iu u rmaş i a i lor 
o c u p ă înde lung pe autoru l noii Istorii un iversa le , c&re-i cerce­
t e a z ă şi u rmăr i l e cola tera le în ce p r iveş te s o a r t a Lotar ingiei , de 
pildă, în ca re vede un Zwischenrehh, o fo rmaţ iune mijlocie, c u m 
a m făcut şi noi în „Chest ia Rinului" , a c u m cî ţ iva ani. , Ceia ce 
n u se vede ma i de loc însă e a l t ceva : e x p a n s i u n e a aces tu i spiri t , 
reformator , văd i t romanic , deşi el n u a t a c ă ge rmanismul , ca a t a r e 
ş i î n t ru cî t s e p o a t e vorbi încă de pe a t u n c i de g e r m a n i s m . Chiar 
persona l i tă ţ i l e conducâ toare . în lumea poli t ică g e r m a n ă s în t a t inse v 

de a c e a s t ă inf luenţă : dacă Rober t al Franc ie i e s t ăp în i t cu to­
tu l de ideile noi, în ţe legînd a fi regele "sărac, darn ic , smer i t 
d u p ă Biblie, Henr ic al II-lea însuşi c a u t ă s ă îndrep te , şi nu nu­
m a i de t e a m ă să nu-1 s i lească adve r sa ru l p re s imţ i t de el, s t a r e a 
d e moravur i a clerului său (v. pp. 36-7), şi cu aces t prilej is to­
ricul g e r m a n p a r e a-şi da s a m ă pe deplin de d u a l i t a t e a romană 
a socie tă ţ i i medieva le , căci s c r i e - „Se-poate e x p r i m a ast tel ideia 
sa conducă toa re , că el voia să re formeze Biser ica în folosul S ta­
tu lu i p e n t r u că amîndouă în concepţia lui formau o perfectă uni­
tate", î n afară de a c e a s t ă u n i t a t e a r fi s t a t doar rega l i t a tea , de 
or ig ine n o r t m a n i c â , a unu i Canut , s t ăp în şi în D a n e m a r c a şi în 
Anglia cucer i tă , d a c ă aces ta , cu c î t eva decenii înf u r m ă , n u s 'ar 
fi ţ i n u t da tor , în ace laş i c u r e n t de idei, s ă ofere P a p e i el în­
suşi s u z e r a n i t a t e a a s u p r a s tăpînir i lor sale şi s ă facă d r u m u l de 
omagiu la Roma. 

Dacă u r m a ş u l lui Henric , Conrad, î ncea rcă să res i s te valului 
năvăl i tor , d a c ă r e s i s t en ţ a se p r e s in t ă în ma i bune condiţ i i p en t ru 
Henr ic al III-lea, ca re d o m n e ş t e direct a s u p r a ducate lor , dobîn-
di te în condiţi i pa r t i cu la re : F rancon ia . Bavar ia şi Suab ia (p. 39), 
intervenţia acestuia, purificatoare, la Roma, are, fără îndoială, şi 
•alte motive, mai nobile, decît ale interesului. Tend in ţa spre Mo­
n a r h i a pontif icală e a ş a de pu te rn i că , încî t pre la ţ i g e r m a n i 



m e r g î n n a i n t e a P a p e i p e n t r u a-şi face supune rea , cum, d u p ă ac tu l 
de e x c o m u n i c a r e , mîndru l Henr ic al IV-lea va fî silit a o fac© 
el însuşi la Canosa. Ală tur i cu a t î ţ i a rebeli d in t r e duci şi feu­
dali, că lugăr i i dè la Hi r sau şi St . Blasien c u t e a z ă sâ ţ i e făţiş, 
p a r t e Sfîntului S c a u n (p. 50). M a m a î m p ă r a t u l u i , Agnes , e ra o 
Fraricesă, fa tă a conte lui de Po i tou , şi ea a fost înv inu i t ă de 
r ea guve rna re , p e n t r u că î n n a i n t e a ei nicio cons idera ţ ie n u p u t e a 
să î n l ă tu re pe ace ia rel igioasă, în sensul reformelor pe ca re şi 
d însa le c r edea ind ispensab i le . 

Aces t m a r e fenomen istoric, î n t r u p a t n u m a i acc iden ta l în per ­
soana lui Grigorie al VH-lea, un Hi ldebrand doa r prin n a ş t e r e , 
da r n ic i prin educa ţ i e , nici prin s e n t i m e n t e , e şi el o dovadă stră­
lucită a vitalităţii Jrancese, preschimbătoare şi creatoare, căre ia r a s a 
g e r m a n ă nu-i poa t e opune n imic din propri i le sale opere . F r a n ţ a , 
care , u n i t ă în ju ru l flamurii Sf. Denis , răspinge invas ia imper ia lă 
la 1124, dă, to t oda tă , şi c în tul epic, lés chansons de geste, p e 
care le vor im i t a to ţ i vecinii , romanic i şi ne roman ic i ,— acele cîn-
tece bă t r îneş t i , în care s 'a v ă z u t mu l t t imp , da r fără d r e p t a t e , 
desvol ta rea unor vechi mot ive ge rman ice—, şi a r h i t e c t u r a care t o t 
a ş a de greş i t a fost calificată înde lung ca „got ică" . Marea figură 
a veacului , mai pu ţ in t rag ică , da r ma i luminoasă decî t a P a p e i 
Grigorie, e figura St întului Bernard de la Clairvaux, F r a n c e s pr in 
locul de naş te re , ca şi pr in m ă n ă s t i r e a de postrig, acel m a r e 
suflet de energie în care şi d. Cartellieri vede „omul ca re a da t 
pece t ea sa veacu lu i" (p. 53), ca re „a c î rmui t a p r o a p e Apusul 
prin pe r sona l i t a t ea sa d o m i n a n t a (ibid.). P a p a care începe cru­
c ia ta e F rancesu l Urban a l l l - l ea , locurile de pred ica ţ ie s î n t P i a -
cenza şi Clermont ; luptă tor i i s în t Normanzi , Loreni şi F rances i , î n t r e 
cari se n u m ă r ă , fireşte, şi cavaler i i „englesi" ai lui Ştefan de Blois. 

P a n ă şi n o u a mişca re a oraşelor i ta l iene, î n a i n t e a căre ia se va. 
opri m u l t t i m p , cu grele jer tfe , în al XII-lea veac, Imper iu l lui Fré­
déric Barbă-Roşie , în contra-ofensiva lui, face pa r t e din a f i rmaţ ia 
romanică , al "carii ros t de in i ţ ia t iva , în t oa t e , nu va î n c e t a p a n ă 
în zilele noas t r e . Dacă în c a r t e a de faţă sa aco rdă o î n semnă­
t a t e deoseb i t ă faptului că Henr ic al IV-lea, s t r î m t o r a ţ de răs ­
coala vasali lor săi, a fost p r imi t de burghes i i din W o r m s („e 
cea d ' in tă iu mişca re a burghes ie i în i s tor ia g e rman ă , şi ea s e 
in t roduce pr in c red in ţa g a t a de jer tfe faţă de r ege" ; p. 47)„ 
cum el e ra meni t , de altfel, să m o a r ă la burghesi i din Liège, opo-



s i ţ ia ce t ă ţ i l o r t ombarde e în. l egă tu r ă cu învierta, m u l ţ ă m i t â a-
t î tor mo t ive m a t e r i a l e şi mora le , a cetăţii latine. 

Freder i c î i ' opunea o a r m ă , ca re n'a fost făur i tă în -Germania lu i : 
, dreptul roman, ca re a r ă m a s lega t de pămîn tu l f o manie ca t r ad i ţ i e 
şi e c e rce t a t d in nou, r id ica t Ia î n s e m n ă t a t e a de pr incipal î n d r e p -
tă r iu poli t ic, pr in m i n t e a r o m a n i c ă a învă ţa ţ i lo r din Bologna, cu 
I rner io în frunte. Cînd Freder ic î n soa ră pe fiul s ău Henr ic cu 
Cons tan ţa , m o ş t e n i t o a r e a Normanzi lor din Nea pole şi Si cili a, el 
n u a re n u m a i i n t e n ţ i a de a r a p i Sfîntului S c a u n pe acei auxi l iar i 
i tal ieni car i î m p i e d e c a s e r ă p ă n â a t u n c i definit iva lui s u p u n e r e ; 
e, pa re -că , o încercare de a romanisa puterea supremă laică p e n t r u 
a o p u t e a opune m a i b ine Monarhiei b iser iceş t i indes t ruc t ib i l e . , 
A t î t ea din punc te le p rogramulu i mondia l al lui Henr ic pa r l u a t e 
din t r ad i ţ i a aces te i Italii mer id ionale , ca re va da figura de l eg i s t 
a lui P i e r delle Vigne. I a r fiul lui Henr ic şi al Cons tan ţe i a r e 
a ş a de puţ in fîsionomia Hohenstaufeni lor , încî t grija Germani lo r 
a fost cea d in u r m ă î n t r e . c î t e le-a a v u t şi le a făcut. Fiii să i , 
nepo tu l său de fiu nu pier n u m a i în I tal ia, ci, pu tem zice,pentru 
I tal ia. Ge rman ia î n s e a m n ă la aces t m o m e n t a ş a de puţ in , înc î t 
pr in ţ i s t ră in i , din Anglia, din Castil ia, o consideri ca u n s implu 
a d a u s onorific la s i t ua ţ i a lor de acasă , iar cand ida tu l g e r m a n 

-care se i m p u n e la sftrşit, d u p ă desas t rosul in te r regn , Habsburgu l 
din S u a b i a şi S v i ţ e r a , — în aprop ie rea lumii romanice , la Vest 
şi la S u d — , cau t ă o b ă s ă dincolo d e ho la re le Imper iu lui , î n t r ' u n a 
din acele t e r i s lave ca re pe la 1000 s c ă p a s e r ă de sup t in f luen ţa 
ge rma nă , căpă t înd rega l i tă ţ i deosebi te : Boem ia. 

Acum Franţa e pretutindeni. Anglia a re doar un n u m e deo­
seb i t ; popula ţ ia supusă n ' a d a t încă n o t a ei d i s t inc tă . Se vor ­
beş t e şi se scr ie f ran ţuzeş te , cînd de la l imba la t ină se t r e c e 
la cea vulgară . Numai cînd se a junge la r eg l emen ta rea P a r l a ­
men te lo r periodice, Comunele a d u c e în c ins t e l imbă poporului,, 
pe care , d e o c a m d a t ă , o ignorează protocoalele. Vechiul s înge nor­
m a n d e în tăr i t , la d inas t ie , pr in noul sîng°, angev in al P l a n t a -
geneţi lor , şi căsă to r ia lui Henric al I l - l ta cu Eleonora de Aqu i -
t a n i a a d a u g e acel s înge mer idional care , în t re fiii pârechi i regale , 
se s imte a şa de bine la perfectul P roven ţa l care e Ricard „Inimă, 
de Leu" , t r ubadu r şi în politica lui. P â m î n t u r i i e cele ma i b o g a t e 
s în t în F r a n ţ a ; un t imp regii se îngroapă acolo. Astfel marile 



planuri ale Iu': Henrk far. parte şi ele din vasta ofensivă spontanee 
a rasei francese. • • 

F r a n c e s fusele, ca şi c ruc i a t a intăiu, rega tu l de Ie rusa l im; nor­
m a n d pr inc ipa tu l de Ant iohia : p rovenţa î comi ta tu l de 'Tripoi is — 
oraşe comorcia le fiind sucursa le i ta l iene, to t r oman ice . Două 
din Ordinele cava lereş t i pen t ru a p ă r a r e a Locurilor Sfinte, Tem­
plierii şi Ospitalierii , s în t francese ; şi î n t r e Cavaleri i Teutoni 
pa r a se fi s t r e s u r a t F rances i . Cînd; după căde rea Ierusal imului , 
Ciprul se preface în S t a t franc, Italienii , apoi Frances i i îl do­
m i n ă ; d inas t ia e a Lusignahi lor din Po i tou ; inscripţ i i le f rancese 
se văd în t o a t e colţuri le insulei . Aici ca şi la Ierusal im, aceleaşi 
Aisis". de d rep t feudal frances. Cînd o n o u ă c ruc i a t ă iea Cons-
tan t inopolu l , aici se a şează ca î m p ă r a t Balduin de F l a n d r a , 
F r a n c e s de sînge şi de graiu. Cavaler i i francesi Capătă feude, din 
Moreia lui Villehardouiri şi Gui l laume de Champli t fe p â n ă la cas­
telele as ia t ice aie unui Renaud de Trie. Ei a d u c cu dînşii legea 
f r ancesă şi cân tecu l frances. Şi orice e ac t iv i t a t e comercia lă a-
pa r ţ i ne celuilalt e l emen t romanic , I tal ianul . A r m e n i a a înv ia t ca 
u n r ega t f rances în mun ţ i i Ciliciei. Dacă P a p a n u e un F r a n c e s , 
ci t o t un I ta l ian, F r a n c e s e sfîntul t impului , şeful de c ruc ia tă , 
mar t i ru l Ludovic al IX-lea. F ja te l e lui, Carol de Anjou, e ins­
ta la t , cu b inecuv în t a r e apostol ică , în cele două Sicilii (Sicilia 
propriu-zisă , p ie rdu tă , t r ece la Span ia ) . 

Scaunu l imper ia l însuş i e lua t de un F rances , „un mic con te 
r o m a n i c " (p. 70), şi a c e a s t a n u e o d o v a d ă de „ in te rna ţ iona-
l i t a t e " , ci în tâ iul cas în care se î ncea rcă schimbarea de naţio­
nalitate a Imperiului. Fiul lui Henric , Ioan, a juns r e g e al Boemtei , 
r ă m i n e frances pă'nă în t r ' a t î t a înc î t se sacrifică pen t ru regele 
Francie i , mur ind în lup ta ele la Crecy. Carol al IV-lea, fiul lui 
Ioan , c a p ă t ă coroana imper ia lă şi a r a t ă o m a r e ambi ţ i e univer­
sală , dar , poli t iceşte, e ma i a les rege boem, iar, personal , nobil 
frances. Cruc ia ta con t ra Turcilor spre sfîişitul aceluiaşi veac , la 
Nicopole, o conduce un J ean - sans -Peu r , fiul ducelui de Bur-
g u n d i a . De mult , de altfel, P a p a s'a m u t a t pe te r i tor iu geografic 
frances, p o a t e şi p e n t r u un mot iv ca r e nu se re levează de obi-
ce iu : ca să fie nea t acab i l faţă de o în toa rce re ofensivă a Impe­
r iu lu i ; doar Inocenţ iu al I V l e a ţ i nuse la Lyon s inodul său de 
r e fo rmă a Bisericii. 

Şi noile fenomene ca re s e m n a l e a z ă aces t sfârşit de veac s în t 



to t francese din F r a n ţ a , f rancese din Anglia, une ori i ta l iene . 
Roman ice s în t Ordinele ce rş i toare : F ranc i scan i i şi Dominicani i , 
cei d ' intăiu ay înd d rep t î n t eme ie to r u n m a r e şi nev inova t suflet, 
c rea torul acelei s en t imen ta l i t ă ţ i m o d e r n e care insp i ră şi cel ma i 
glorios m o n u m e n t : l i t e r a r de la chamons de geste încoace*: Divina 
Commedia a lui Dan te . Frances i s în t flagejanţii şi a l te e l e m e n t e 
mi l i t an te ale pauper i smulu i revolu ţ ionar din aces t t imp . î n F r a n ţ a 
a p a r încercăr i le burghesi lor (cu E t i enne Marcel) şi ţ e r an i lo r 
( Jacquer ia ) de a se l iberà de jugul feudal. în l egă tu ră cu a c e s t e a 
din u r m ă vine m i ş c a r e a din Anglia, a cari i l ă tu re religioasă,, 
prin Wycliffe; p red ica toru l Scr ip tur i i în gra iu l poporului , c re iază 
p e Hus Boemul , cu consec in ţe le incalculabi le a le predicaţ ie i . ş i 
mar t i r iu lu i său, p à n à la Lu ther . Cînd cercur i le cul te in te rv in 
pen t ru reforma Bisericii, „ Imi ta ţ i a lui Hr i s tos" o scr ie F r ancesu l 
J e a n Gefson, şi in i ţ ia t iva Conciliului e c u m e n i c e a P ica rdu lu i 
Filip de Mézières şi a, şefilor acelei Univers i tă ţ i din P a r i s , care,, 
con t ra părer i i d-lui Cartellieri , e a c u m ganz naţional (pp . 78-9). 

în zodie f rancesă încep t impur i le m o d e r n e . Hota re le rase i ger­
man ice s în t încă lca te . " Scand inav i a a re l egă tur i cu Anglia şi cu 
portur i le f rancese. Ţinutur i le Lotar ingiei , Alsaciei, Hainautului„ 
Austr ie i -de-sus s în t deschise influenţei f rancese" (p. 79). Ro tun-
zindu-şi posesiunile , n o u a Casă de Burgundia , v e n i n d de la u n 
fiu de rege frances, c a p ă t ă guri le Rinului , Alsacia (în zălog), a tacă . 
Lotar ingia , şi a ş a av înd u n şef frances, î n t r e b u i n ţ e a z ă ca p e 
n i ş t e vasal i pe S'viţeri şi a re legătur i i ta l iene. Să- n u fi fost r iva­
l i t a t ea cu Coroana francesă, s 'ar fi r o m a n i s a t poli t ic t o t a c e s t 
„Zwischens t aa t " de ca r ac t e r ambiguu . 

Noua Monarhie modernă , te r i tor ia lă şi n a ţ i o n a l a , apare- în tă iu . 
în F r a n ţ a , apoi,—însă, d a t ă aceas ta , şi în l egă tu ră cu o da tor ie d e 
crucia tă ; ca re făcea u n i t a t e a de ac ţ i une ind i spensab i lă—, în S p a n i a 
roman ică . Principi i le aces te i n o u ă vieţ i poli t ice le-am găs i t în 
Bologna legişti lor: din I ta l ia aceş t i a se m u t ă în F r a n ţ ă , d înd 
regelui , î ncă de la Ludovic al IX-lea, n u n u m a i de la Filip-cel-
F rumos , sfătui tori i lui de căpe ten ie . „Ordonan ţe le" regale din 
acea s t ă ţ a r ă s în t cele d ' in tă iu încercăr i d e a potr ivi t eor ia d rep­
tului r o m a n cu nevoile deosebi te ale socie tă ţ i lor c o n t e m p o r a n e . 
In Germania însăş i n i m e n i n u u r m e a z ă t rad i ţ i a , însufleţ i tă de 
aceleaş i idei , a lui F r ede r i c Barbă-Roşie, — şi, de a lmin t re lea , 
a c e s t a dă edictele sale n u m a i pen t ru teri tori i le , de ob i şnu in ţe 



r o m a n e , ale Italiei-de-Nord. Cînd Ludovic de Bavar ia va înce rca 
r even i r ea la a s e m e n e a măsur i , consilierul lui v a fi I ta l ianul 
Marsiglio de P â d o v a . Şi teori i le d rep tu lu i c e t ă ţ enesc , ca re p roduc 
t e n t a t i v e de republ ică , apa r ţ i n acele iaş i I tali i p a n ă la Cola di 
Rienzo. Alegerea de către popor a lui Ludovic la Roma, în 1328 
(p . 71), a p a r ţ i n e aceleiaşi doc t r ine . 

Tot i ta l iană , şi în l egă tu ră cu acelaş i d r ep t al vechiului Im­
per iu , t o t d e a u n a cu l t iva t în şcolile Pen insu le i , e forma cea n o u ă 
d e c î rmuire a tiraniilor, ca re u n e ş t e s t r i c t e ţ a de Guvern a acelui 
Imper iu , d a c ă n u cu drep tu l de a legere al mulţ imilor , m ă c a r cu 
to le ra rea , cu a p r o b a r e a de mase le popula re a • unu i u su rpa to r 
c a r e se spri j ină n u m a i pe acel complex de cal i tă ţ i persona le ce 
s e numi a pe a tunc i virtii. Un rege de Neapole, Ladis lau, cu p r e ­
t en ţ i i a s u p r a Ungariei , dev ine Cesar în R o m a la 1414. 

P r in I tal ia se r idică şi n o u a formă, spirituală, de u n i t a t e mon­
dială, con t inu înd dat ini le de u n i t a t e ale evului m e d i u : Renaş­
terea, cu basele ei exc lus iv r o m a n e în tâ iu , ma i la rg clasice p e 
u r m ă . a 

' In aces t formidabil apor t al rase lor romanice , r ă m a s e pr in 
i m b a lor ch ia r în t rad i ţ i a Romei , a r fi greşi t s ă se cons idere , 
c u m o face d. Cartell ieri p e n t r u epoca de la 1483 la 1660, Span ia 
un i tă , în r îndul în tă iu . In S p a n i a ca şi în F r a n ţ a , spir i tul e al 
I tal iei i nvada te , împă r ţ i t e , devas t a t e , şi cu a t î t ma i m u l t imitate. 
Şi la b a s a puter i i a r m a t e spaniole , c a r e a d o m i n a t - d o u ă veacur i 
l umea -întreagă, e s t e organisa ţ ia s p o n t a n e e , c r e a ţ i u n e a propr ie 
a condott ier i lor . Meşteşuguri le de războiu s în t în m a r e p a r t e 
i t a l iene . Moravuri le se î m p r u m u t ă din I tal ia. L i m b a de Cur te e 
t o t moi mult cea i ta l iană . Fo rme le Renaş te r i i s 'au s tabi l i t î n t ă iu 
în Italia, şi l i tera tur i le în l imba vu lga ră îşi vor lua modelul din 
a c e a admirab i l ă l i t e ra tu ră i t a l i ană ca r e de la D a n t e î n a i n t e e în 
c o n t i n u ă desvol ta re . Diplomaţ ia ca re sup ravegh iază şi d e t e r m i n ă 
re la ţ i i le d in t re S t a t e , s 'a n ă s c u t la Veneţ ia . . 

E chiar o î n t r eba re dacă , în v i a ţ a i n t e r n ă a S ta te lo r , par la­
m e n t a r i s m u l engies, în con t inuu progres , a ro origini ge rman ice . 
Căci el e un produs al condiţ i i lor feudale din Anglia, iar a c e s t e a 
le-au a d u s Normanz i i în l egă tu ră cu o desvol tare a legătur i lor 
d i n t r e p ropr i e t a t e şi a u t o r i t a t e ca re s'a p rodus în tâ iu pe t e r i to ­
r iu l r o m a n i c al Franc ie i occidenta le . 



I a to t a c e s t t i m p G e r m a n i a n u v r e u ş e ş t e decî t , în demen iu l 
re l igios şi cul tura l , s â a c l i n i a t i s e z e c u r e n t e s t ră ine , ia r în cel 
polit ic s ă deie prinţi lor, pe ter i tor iul vechilor d u c a t e , neas imi la te 
d e î m p ă r a ţ i , o r înduia lă in te r ioa ră i m i t a t ă d u p ă a Monarhiei 
abso lu te franceşe : în a u t o r i t a t e în tă iu , apoi şi în forme, în pompă , 
î n lux şi pres t ig iu . Ludovic al XlV-lea* va fi îndrep ta r iu l de că­
pe ten ie p e n t r u to ţ i d inast i i de p e s t e Rin în secolul al XVIH-lea, 
p â n ă î n t r ' a t î t a înc î t vor pr imi şi l imba francesa, l i t e r a tu ra scr isă 
î n a c e a s t ă l imbă, — p e n t r u popor scr i indu-se n u m a i o iftodestă 
l i t e r a tu ră servilă . Nimic na ţ iona l g e r m a n . D. Cartell ieri o a d m i t e : 
„Marele Elector n ' a dus nicio polit ică g e r m a n ă , şi to t a ş a ' d e 
pu ţ in î m p ă r a t u l ; "amîndoi se g înd iau n u m a i la p u t e r e a Casei lor" 
(p . 110). Chiar şi acel glorios F reder i c al Il-lea, desp re care i s ­
tor icul g e r m a n s p u n e că „în s t î rş i t s 'a î n t împ la t ia răş i ceva foarte 
i m p o r t a n t p r in t r ' un pr iüc ipe g e r m a u , de şi nu pentru Germania" 

. (p. 121), n u face decît să ducă p a n ă la e x t r e m a c e a s t ă dublă 
imi t a ţ i e , în a d m i n i s t r a ţ i e ş i - î n cul tură . Şi prin a c e a s t ă P rus i e 
f reder ic iană ambe le t rad i ţ i i vor t r e ce a s u p r a Rusiei , pe ca re , de 
altfel, şi î nna in t a ş i i Eca te r ine i a I l - a î ncepuse ră a o î n d r e p t a în 
ace laş i sens . 

Ideile de „ g u v e r n ă m î n t pr in s i n e * ale Angliei veacului al 
XVlI-lea au dus , complec t a t e pr in filosofía lui - Rousseau , la 
„Declara ţ ia de d r e p t u r i " amer i cană , şi a c e a s t a la Revoluţ ia fran­
cesa . F a ţ ă de dînsa , Ge rman ia cuce r i t ă s 'a con ipo r t a t pasiv. 
Cînd s'a p rodus r e a c ţ i u n e a g e r m a n a , e a se insp i ra de la pr in­
cipiile Revoluţiei , ori de la v re u n a din t radi ţ i i le ei is tor ice. 
Iar, c înd dinast i i le a u t r a s Ia ele folosul războiului popular de 
e l iberare , ele a u u r m a t modelu l acelui Napoleon I-iu, mare l e 
c r ea to r al ordinii mode rne , ca re î n t e m e i a s e p u t e r e a sau înnăl -
ţ a s e rangu l vasali lor săi g e r m a n i . In acelaş i t imp Rousseau , Di-
derot , „filosofii" francesi inspi ră l i t e r a tu ra g e r m a n ă în c e a m a i 
glor ioasă fasă a ei. 

Cu l iberal ismul ca şi cu social ismul , GermaDia secolului al 
XIX-lea e p e u rme le Francie i . în c a r e evoluează pr incipiul re­
voluţ ionar , c a r e e al ei şi n u m a i al ei, cü cî t b ine cupr inde şi 
c u cî t râu . Lup te l e poli t ice, revoluţiile t r ă d e a z â uşor ca rac te ru l 
lor d e cont rafacere . 

Marea p u t e r e p rus i ana în sfîrşit, ca re se p r e s i n t ă ca pr incipalul 
a p o r t al na ţ ie i g e r m a n e în v ia ţ a lumii , îşi a re , cuno a*n s p u s , 



originea în regimul lui Ludo'vic al XlV-lea — soc i e t a t ea e S t a t u t 
„S ta tu l e regele" (l'Etat c'est moi), — iar desăvî rş i rea în napoleo-
n ismul d e i m p o r t a ţ i e . Materialismul mecanic fabricînd jorţanu e o ideie 
germană decit pentru că s'a înlăturat orice contrabalanţare şi orice 
corectiv al acţiunii sale. în u l t ima formă socială, b i smarck i ană , a. 
sa, a c e s t p rus ian i sm, cons t ruc to r şi cucer i tor , po rneş t e de la mo­
delul Imper iu lu i social al lui Napoleon al III. lea, inf luenţat de-
revoluţ ia de la 1348 şi de sa in t - s imonism, şi ideia na ţ iona lă e l ua t ă 
şi e a din crezul învinsului de la Sedan . Nici în r e s t r i ş t ea ei de 
azi Ge rman ia n u poa t e ieşi din formulele revo lu ţ ionare francese.. 

. ' * • • ' * 

Aceste lucruri n u le s p u n e d. Cartellierj , da r nici n u Ie p o a t e 
a scunde . N. I o r g a . 

L u p t a d e la B a i a 
( d u p ă i z v o a r e u n g u r e ş t i ) 

In car tea t recutu lu i nos t ru războinic , năvăl rea u n g u r e a s c ă ce 
s'a sfîrsit cu lupta de la B a i a . î n s e a m n ă o pag ină întru câ tva 
ne lămur i tă . 

Oricine cunoaş t e în t împlăr i le din iarna anului 1467 nlmîne 
mirat de marea deoseb i re între felul în care cronicile ungureş t i 
p o v e s t e s c a c e a s t ă lup tă şi acela în care o în reg is t rează le topi ­
seţele moldovene şi scriitorii p o l o n i ; in t r ' adevăr , pe cînd i zvoa ­
rele moldoveneş t i şi leşeşti p o m e n e s c d e o "groaznică înfr îngere 
a Graiului Mar iaş Corvinul, istoricii maghiari ' sus ţ in că s înge roasa 
încăierare în uli ţele s t r imte ale t î rgului s'a i sprăvi t cu fugârirea 
cetelor lui Ştefar t -Vodă. -

' Ca să nu pomen im decâ t pe cei mai de s a m ă : Bonfiniu, 
c u n o s c u t u l poves t i to r al al i sprăv i lo r lui Mat iaş Corvinul , scr is 
că aces ta , p reven i t la t imp , a p u t u t lua s t raşn ice măsur i de 
a p ă r a r e ^ că p iarder i l î Valahi lor învinşi au fost de 7.00J de 
oameni , pe c â n d soldaţ i i regelui n ' a r fi p i e rdu t decî t 1.200 din 
număru l lor V D e - a b i a d e se s t recoară mărtur is i rea că «în acea 
n o a p t e s 'a lupta t mai mult pen t ru v ia ţă decâ t pen t ru d e m n i -

' Reram Hungaricarum Decades, ei. L e i p z i * . 1777, p . 594. 



rare» — poate o amintire clasică a cuvintelor atribuite lui Caesar 
după bătălia de la Munda. 

Solii unguri vestfau la Ragu3a că Ştefan ar fi lăsat pe cîmpul 
de luptă 25.000 de oşteni (de sigur mai mult decît întreaga oş­
tire moldovenească), iar Craiul lor numai 5.000'. De partea cea-* 
laltă, Dlugosz, cronicarul leşesc, zice câ 10.030 de Maghiari au 
fost ucişi în bătălia de la «Molcjovabanya», mormînt al armatei 
regeşti1^. într'o formă mai scurtă, aceiaşi părere ni-o dă şi Cromer, 
alt Istoric polon,—adăugind to.tuşi că Ştefan ar fi primit ajutor 
polon3! Iar letopiseţele de la Putna* şi Bistriţa 6 pomenesc de 
izbînda dăplină a Moldovenilgr la Baia, asupra năvălitorilor de 
peste munţi. Contrazicerea categorică între ştirile părţilor luptă­
toare nu-i o noutateîn istoria războaielor. 

Dacă oamenii din aceiaşi vreme nu s'au putut înţelege asupra 
întâmplărilor ca avuseră loc supt ochii lor, fireşte că nici ur­
maşii n'au ajuns la un resultat mult mai precis. Istoricii ma­
ghiari susţin sus şi tare că Valahul Ştefan a .fost crunt bătut 
în acea noapte sîngeroasâ de Decembre, primindu-şi aitiel pe­
deapsa bine meritată. Cu ceva mai puţină siguranţă, învăţaţii 
noştri au opus versiunile'moldoveneşti şi polone. s 

D. Iorga a admis victoria, deplină şi neîndoioasă, a lui Ştefan 
Voevod f. Tot astfel au văzut lucrurile d. Xenopol1 şi, mai de 
curînd d. Nistor8. D. Ursu însh nu s'a lăsat convins. In cartea 
d-sale «Ştefan-cel-Mare şi Turcii» susţine că, ce-i <lrept, regele 
Matiaş a fost politiceşte învins, de oare ce n'a putut să-şi aţftigă 
scopul, răsturnarea lui Ştefan; dar că armata maghiară n'a fost 
bătută şi că lupta a rămas nehotărîtă: «După pairu ceasuri de 
«măcel îngrozitor, lupta a încetat fără ca să se.fi declarat în 
«vre-o parte biruinţa, ceia ce transpiră şi din cronicele noastre, 

' ,N. l o r g a , Studii istorice asupra Chiliei şi CetâţiiiAIbe,p. 131, în n o t ă . 
2 Historia Polonica, c d . L e i p z i g 1712, c a r t e a 13, p. 4 1 7 . 
3 Markini Cromeri de origine et rebus gestis Polonorum, e d B a s e l , 1567, 

c a r t ' e a 27, p . 3 9 3 . 
4 1. B o g d a n , Cronicele moldoveneşti înnainte de Ureche, p . 195. 
b 1. B o g d a n , Cronice inedite, p . 52! 
* Cf-, Geschichte des rum. Volkes, 1, p . 344 ş i Istoria lui, Ştefan-ce-4 

Mare, p . 114. V . ş i ist. Armatei, I, p p . 1 2 6 - 1 3 3 ; Carpaţii în luptele dintre 
Unguri şi Romîni. in „ A n a l e l e A c a d e m i e i R o n ţ i n e " , X X X V I I I , p p . 93-4 e t c . 

7 Istoria Romînilor, II, p . 295 . 
* HandelsSeziehungen der Moldau, p . 97 . 
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«care afirmă numai că mare mulţ ime dintr ' inşii fură omorfţi, i n -
• «suşi Craiul fu săge ta t a tunci în luptă , şi astfel ruşinaţi se î n -

« ţoarseră pe al tă cale maf~scurrâ». A m î n d o u ă a rma te l e obos i te 
şi decimate da măcelul îngroz i tor au înce ta t lupta d e - o d a t ă şi 
rebele, din c a u s a rănii d u r e r o a s e , s 'a v ă z u t silit să ridice t a b ă r a 
şi să iea d rumul în toarcer i i . «Aşa c red» , a d a o g ă au to ru l , «că 
«trebuie exp l ica tă bătă l ia de la Baia, c a ' o baie de s înge , care 
«s 'a sfîrşit numai d u p ă ce" a m î n d o u ă ostile s 'au simţit complect 
«obosi te şi decimate . . . Adevă ru l nu p o a t e fi dec î t la m i j l oc 1 » . 
«Medio tu t i ss imus ib is» , - soluţ iunea e posibi la , de s igur comodă , 
şi nu supără , pe nimeni. 

In aces t s tadiu al chest iuni i , e in t e resan t a v e d e a pe ce 
i zvoare se sprijină învăţa ţ i i maghiari pen t ru a d o v e d i i zb înda 
g lo r iosu lu i Craiu. In f rumoasa colec ' ie de scrisori şi d o c u m e n t e 
a d-lui A. V e r e s s 2 se g ă s e s c mai multă acte în legătură s t r însă 
cu înt împlări le d e la Baia ; le vom cerceta cu a tenţ ia cuveni tă , 
şi vom c ă u t a să vedem, cu s înge rece şi n e p ă r t e n i r e , dacă c o n -
clusia istoricilor ungur i e sau nu îndreptă ţ i tă . 

Chiar de la î ncepu t ne izbe j te o inscr ip ţ ie , «inscripţio templi 
co ronens i s» , pomeni ta în no t ă la pag ina I-a. Făcu tă ia a m i n -
l i r e a ' r ă zbo iu lu i din Moldova , inscripţia din Braşov s u n ă cam 
as t fe l : «Regele Mat iaş p leacă în M o l d o v a d u p ă s e r b ă t b a r e a Sf. 
Mart in şi o s u p u n e Ungar ie i» . Scur t şi cupr inză tor . Dar să t r e ­
cem mai d e p a r t e . . . 

Dăm d e - o sc i i soare a Craiului căt re «senatori i redatului P o ­
loniei», r ă s p u n s al lui Ma t i a ş la o al tă scr i soare , de p r o f e r a r e a 
nobili lor Ieşi împot r iva năvălir i i ungure ş t i în ţară p r ie tenă 
R ă s p u n z î n d la înv inui rea ce i se a d u c e , regele scrie, amăr î t , 
că n 'a încălcat M o l d o v a decî t din causa lui Ştefan, p e care 
avea tot d rep tu l să-1 p e d e p s e a s c ă , işti.nd că-i es te s u p u s , «dupa 
cum însuşi a măr tur i s i t -o» . Aici o ca rac te r i sa re a sp ră , da r în t ru 
cî-tva a d e v ă r a t ă , a iscusi tei poli t ici s t r ă m o ş e ş t i : «Iar, dacă va 

1 O. c. p . 34. 
2 Fontes 'rerum tr'ansylvanicarum, v o i . IV, Acta et epistolae relaţio­

nalii Transylvaniac Hungariaeque cum Moldavia et Valachia,. B u d a ­
p e s t a 1914. 

3 V e r e s s , o . c , p . 5, n o . 5 : „Mafhi 'as-, r e x H u n g a r i a e , s e n a t o r i b u s r e g n i 
P o l o n i " e ( P o s z o n y , i n i t i o a p r i l i s 1 4 i S ) " . S c r i s o a r e a n o b i l i l o r I e ş i , in H u r -
n i u z r k i , Doc., 11, 2, n r . c .LXXI , p p . 1SS-9. 



linguşeşte spuindu-vă şi vouă aceleaşi vorbe, face după obi­
ceiul lui; căci tot aşa se poartă cu Tătarii şi cu TurGiî, pentru 
ca, între atîţia stăpîni, viclenia lui să râmiie mai multă vreme 
fără pedeapsă». Urmează inşirarea drepturilor Coroanei Sf. Ştefan 
•asupra Voevodatului 'vecin. Se pomeneşte de «tatăl nostru», 
care «a pus acolo, după placul iul, mai. mulţi Voevozi, fără 
vre-o împotrivire». «Toate aceste fapte», adaugă Corvinul, «sînt 
•mai puternice şi convingătoare dscît hîrtii deşerte (dacă d*tflîntîm-
plare ar putea aduce unete împotrivă). Cu toate acestea - noi 
n'avem de gînd să discutăm mai mult, acuma, despre nişte lu­
cruri uşoare de înţeles, etc». Sau în traducerea lui Şincai: 
«pentru cuvioase pricini mai prp afund despre aceasta nu vrem 
a vorbi '.. ' , *, 

La această scrisoare d. Veress alătură, în notă, o lămurire a 
istoricului ungur, loan Szăsz; această tîlcuire ne» interesează 
:îm mod deosebit, şi arată, se vede, şi pârorea d-lu-i Veress. 
Iată ce conclusie se scoate din scrisoarea regelui.: «Din a-
ceastă epistolă se vede lămurit că Vâjâiţii an f03t atunci bă­
tuţi şi supuşi de Matiaş Şi de aceia istoricii poloni greşesc scriind 
câ Ungurii au suferit o mare înfrîngere şi că râmâşiţile lor au 
scăpat cu fuga în Transilvania.-Nici nu e de crezut că Matiaş 
si fi fost aşa de neruşinat ca să facă dintr'o «îafiîngere atît de 
vederatâ şi cunoscută pretutindeni^ o izbîndă glorioasa8». Nota 
•de care e vorba se referi la acea parte a scrisorii în care re­
gele întreabă dacă n'a avut dreptul de a. pedepsi pe Ştefan.. 

Să examinăm acum acest document, din care «se vede lă­
murit» că Moldovenii ar fi fost bătuţi la Baia. Ce găsim ? Craiul 
caută să îndreptăţească năvala lui, arătîni ţoale încălcările «ti­
ranului» Ştefan, şi tot răul ce 1-a adus supuşilor unguri din 
.Ardeal; iar, dugă ce a înşirat toate aţîţările şi obrăzniciile Va­
lahului, .întreabă: «oare n'a meritat el să fia pedepsit de noi?», 
Despre pedeapsa în sine însă nu spune nimic; nicio vorbă 
despre marea victorie, niciun cuvînt despre îngenuncherea 
Moldovei. Tot raţionamentul l.i tinde a dovedi Polonilor că 
el, Matiaş, avea. dreptul si pedepsească pe Ştefan : dar de 

Japtul că 1-a pedepsit, nu pomeneşte. 
1 Cronica Romînilor, II. p . 79. , . 

3 L. c, n o t a 1. S â z s z a f ă c u t o e d i ţ i e a s c r i s o r i l o r lu i M a t i a ş C o r v i n u l . 



Pe u rmă cau t ă să a ra t e "că V o e v o d u ! Moldove i e supusu l , 
l u i ; se plînge de viclenia a c e s t u i a ; v o r b e ş t e de titlul î na in t a ş i lo r 
săi, de d rep tu r i l e regatului a p o s t o l i c a s u p r a Moldove i , de i s ­
prăvi le marelui Ioan Gorvin Hunyad i . ; da r de d însu l şi d& 
exped i ţ i a sa b i ru i toare — nimic. E foar te c iuda tă aceas tă d e -
săvîrş i tă t ă c e r e ; era firesc să facă o a l u s b , cât de mică, la iz-- , 
b înda c î ş t i g a t ă ; da r nici măcar un cuvîn t nu se p o a l e g ă s v 
Din p o t r i v ă , d u p ă ce amin teş te p u t e r e a pe care tatăl său o a v e a 
în M o l d o v a , înche ie zîcînd că nu găseş t e de cuvi inţă să d is - . 
cu te mai amănunţ i t (profundius disceptare) a ceas t ă c h e s t i u n e . 
«Cuvioase vor fi fost pricinile», zice d. C o n d u r a t u 1 , «pentru c a r e 
nemîngî ia tu l rege nu va fi voit să u r m e z i chiar cu înş i ra rea 
dovezilor .» Se p a r e că se fereşte d e a le adincî , iar d e s p r e r ă z ­
boiul lui de p e s t e munţi pa rcă in t r ' ad ins nu vrea să p o m e n e a s c ă . 
De u n d e se yede dar a şa d i lămuri t înfr îngerea şi supune rea . 
V a l a h i l o r ? Ne mirăm cum d e nu 1-a izbit şi pe Szâsz t ăcerea 
a c e a s t a d ip lomat ică . Matei Corvin nu- i «neruş inat»—în acea s t ă 
sc r i soare ce l -pu ţ in—, în t ru cît nici nu face din înfrîngere izbîndă:,, 
ci p u r şi s implu nu p o m e n e ş t e de lup tă . 

Şi şă nu ui tăm că r ă s p u n d e la o scr i soare a Poloni lor , în care 
aceş t ia se, p l îngeau că p r e g ă t e ş t e o n o u ă năva lă în M o l d o v a , 
î n t r ' adevă r , g lobind p e Ardelenii răscula ţ i cu 403.030 de florini,. ' 
îşi întocmia o n o u ă a rma tă , d e lefegii străini în mare p a r t e 5 . 
Ce ros t ar fi a v u t a cea s t ă n o u ă năvă l i re , dacă Ştefan fusese a ş a 
de râu bă tu t cu trei luni mai înainte ? Ceia ce «3e v e d î lămuri t» 
e mai mult î n c u r c ă t u r a lui Ma t i a ş , ca re cau t ă cu o r i c î ch ip s ă 
oco lească a d e v ă r u l . 

Sâ urmăm însă înainte ce rce ta rea noas t ră . La no . 3 găs im o 
sc r i soare a regelui Boemiei — vii torul d u ş m a n , G h e o r g h e P o -
d i e b r a d ' — că t re Cra iu l ungu r , în care îşi exp r imă grija p e care 
a a v u t - o , auz ind că e rănit, şi bucuria sa cînd a aflat de i z ­
b îndă lui 3 . Nr. 1, 2 şi 4 s înt h r i soave , prin care regete r ă s p l ă ­
teş te cu moşii \i cas te le pe oştenii şi căpitanii cari s 'au p u r t a t 
vi tejeşte in războiu l din M o l d o v a . De o b s e r v a t la nr . 2 m o t i ­
va rea danie i ce se face comitelui de P res sburg , Nicolae Bânffy : 

' Relaţiile Ţârei Romaneşti şi Moldovei cu Ungaria, p p . 393-9 . 
2 Dlug03z, o. c., p . 41S. 
8 V e r e s s , / . c , p . 3 : P r a g a , 9 F e b r u a r UY3. 



• «căci s'a luptat ca un oştean ager pentru scăparea persoanei 
noastre şi a armatei, unde a şi primit răni pentru noi, şi nu 
şovăia să moară; "dacă astfel ar fi voit ursita» 

De asemeni la nr. 4: «Acest Voevod, Nicolae Chwpor, cîUjd 
Intraserăm zilaie trecute cu oastea noastră în părţile Moldovei, 
şi cînd avurăm acolo, înlr'o noapte, "o'.luptă cu Ştefan, Voe-
vodul moldovenesc, el Însuşi, între ceilalţi ostaşi ai Curţii noastre, 
s'a luptat atunci ca un bărbat îndrăzneţ eu vrăjmaşii pentru 
onoarea şi scăparea noastră, mai bine decît toţi ceilalţi...* -.. 
Şi aici e un lucru vrednic de atenţie: niciun cuvînt care să 
amintească o victorie; e. vorba numai de «lupta eu Ştefan şi 
de «scăparea noastră şi a armatei.» 

Nr. 1 merită însă toată băgarea de samă. In acest document, dat 
din Braşov, în ziua de 3 ianuar 1468, deci numai trei săptămîni 
•după lupta de la Baia, regele vorbeşte de doi nobiii, Osvald 
şi loan lankaffy, ale căror averi au fost confiscate, pentru că, 
«atunci cîrid noi am avut-lupta cu Ştefan, Voevodul Moldovei, 
«s'au retras pe ascuns din armata noastră». Pe urmă numai, 
un frate al lor a dovedit lui Matiaş că nu fugiseră, ci căzuseră 
în luptă. Oricum, bănuiala aruncă-oarecare lumină asupra acestor 
întîmplări; şi putem crede că, dacă fraţii lankaffy au pierit lup­
tând, vor fi fost destui cari 3 3 vor fi retras, pe ascuns ori chiar 
făţiş (dacă poate fi vorba aci de faţă), din oastea crăiască, în 
acea noapte ucigătoare de 14 spre 15 Decembre. 

In sfîrşit, în colecţia Hurmuzaki întîlnim încă un act de acelaşi 
gen, în care se găseşte" o expresie curioasă şi caracteristică. 
Regele hărăzeşte o moşie nobilului Valentin Theuke pentru că, 
•«atunci cînd am întrat cu armata noastră în Moldova, zilele 
«trecute, şi am avut acolo, într'o noapte, o luptă cu Ştefan 
«Voevodul Moldovei, acest-Valentin, în acea luptă, printre cei-
«lalţi oşteni ai Curţii noastre, s'a luptat cu vrăjmaşii ca un 
«bărbat îndrăzneţ, dimpreună-cu oamenii săi, pe cît i-a fost 
«cu putinţă3.» 

Aşa vorbeşte oare un învingător, şi mai cu samă ace3t rege 
de neam romanesc,dar de trufie ungureasca? Acest om pe care 
Bonfiniu, curteanul său, ni-1 arată stăpfttit de rîvna nemuririi, 

1 Ibid., p 2 . 
2 Ibid* p p . 3 -5 . A m î n d o i p o m e n i ţ i d e B o n f i n i u , o. c, p . 560 . 
; i Doc, ;I, 2, N r . <:LIV. p p . 175-6. Cf. şi C o n d u r a t u , o. c, p . 394. 



d e acel «glorios «stimulus» care-1 împingea m 3 r e u s p r e noi bă--
talii şi noi p r imejd i i 1 , şi-1 făcea să s s laude p a n ă şi de i z b î n -
zile a l to ra ? 

de raţ inut şi formula nesch imba tă , veşnic aceiaşi în toate-
d o c u m e n t e l e de aces t fe l : «Cînd am ki t ra t în M o l d o v a şt am 
a v u t aco lo ; într 'o n o a p t e , o lup tă cu Ştefan Voevodul . . .» . N i c i -
un cuvîn t nu aminteş te i zb înda descr isă , cu meş teşug i tă re tor ică , 
de Bonfiiiîu; sau s u p u n e r e a de care se făleşte inscripţ ia lui 
Mat iaş . Din po t r ivă se s t r ecoa ră expres i i care lasă să se î n t r e ­
ză rească adevă ru l a s c u n s cu a t î ta g r i j ă : nobilii cari s 'au retras . 
p e a s c u n s în t impul bătăliei , oştenii cari s 'au lup ta t «pent ru 
s c ă p a r e a regelui şi a oştirii , p e cît li-a fost cu put in ţă> , toa te 
aces tea nu dau de fel impresia unei b i ru in ţe . 

E păca t că s'a p ierdut s c r i soa rea ce va fi t r imis-o Ş te fan-
ce l -Mare , Craiul leşesc, d inp reună cu s t eagur i l e cuceri te . D . 
Iorga c rede că D lngosz a p u t u t s'o în t rebu in ţeze 2 . A r ămas 
însă scr isă în p ia t ră , prin f rumoasa biserică pe care Voevodu l 
a r id ica t -o în t î r guL pust i i t , şi p e care o închină Sfîntului. 
Gheo rghe , mucenicu l ăl cărui chip birui tor s t ră luc ia p e s t e a ­
gurile M o l d o v e i 8 . A r ămas în semna tă in toate le topiseţe le noastre, , 
de la cele mai vechi, din P u t n a şi Bistr i ţa , p a n ă la s lova r o m a ­
n e a s c ă a, lui Grigore Ureche 4 , pe margenea căreia Nicolae Costin, 
pomenind de «Bonfin, is toricul u n g u r e s > , a d a u g ă d e s p r e aces t a : 
«Iară ce scrie, minciuni scrie» 5 . -

A p ă t r u n s ves tea ei şi î n . A p u s , şi o găsim pănâ şi în cap i ­
tolul p e care Sebas t i an Mttns ter , cunoscu tu l geograf din v e a ­
cul al XVI- lea , î l c o n s a s c r ă Moldove i . Poves t i r ea lu i nu e nici 
ea lipsită de i n t e r e s 0 . D u p ă ce a ra ta că se g ă s e s c în a c e a s t ă 
ţară s ă lba t ecă mulţi oş teni , p u r u r e a ga ta de lup tă , a junge la 
încheierea că e «o ţară ce nu se poa t e cuceri», em o n i i b e r w i n d -
lich Land». Şi, în spri j inul acestei cons ta tă r i , a d u c e , u r m ă t o a r e a 

1 B o n f i n i u , p . 5 6 1 . 
2 Ist. Armatei Roinînc, I, p . 12 
3 V . L ă p e d a t u , Antichităţile de la Baia, în „BHletirr . i l C o m i s . M o n . I s t . " , 

11, p . 56 . 
* E d . ü i i r e s c i, p . 47-4S. 
f' Letopiseţe, 1, p . 155 în n o t a . 
15 Cosmograpkei oder, Beschreibung aller Länder, Herrschafften, etc.^ 

B a s e l 15SS, p p . 1038-9. 

http://�BHletirr.il


p i l d ă : «Regele M a t í a s al Ungariei» a porn i t o d a t ă ctt o a s t e m a r e , 
«din Ardea l , ca să- i p e d e p s e a s c ă şi să- i s u p u i e ; da r ei ş'au 
a p u c a t de fugă, şi, c înd Unguri i nu mai a v e a u grijă de v r ă j -
«maşi, s 'au întors şi au in t ra t în ei cu sabia , şi pe. mai toţi 
«i-áu omorî t . A s c ă p a t Mat iaş Craiul şi a a juns s ingur , obos i t 
«şi răni t . în Ţ a r a Secuilor.» Aici u rmează o p o v e s t e care s e 
regăseş te , in mai mul te teri şi vremuri deoseb i t e . R o j e l e a junge 
la un dască l , fără a-şi a ră ta a d e v ă r a t ă ca l i ta te , şi, d e voie , de 
nevo ie , se a ş e a z ă la masă . La p leca re , îi dă ün inel, eu ajutorul 
jcăruia d a s c ă l u l îl, r ecunoaş te mai târziu la B j d a , alegînd-u-se 
cu o cur te şi mari moşii pen t ru varza p e care o d ă d u s e , nu tocmai 
de b u n ă vpie, regelui ră tăci tor . SIntem aici în plină legendă , 
da r ceia ce nu mai e legendă, e frasa de la s f i r ş i t : « N u p u t e a 
să se a r a t e Ardelenilor, căci mare mulţ ime de Ardeleni , pa r i se 
în M o l d o v a 1 » . . 

Iar izvoarele maghiare de întăia mină pe care le-am văzu t , 
acte le scrise cînd r ă sune tu l luptei nici nu se po to l i se , d o v e ­
d e s c ele oa re izb înda 'hr i M a t i a ş ? T e x t e l e vorbes : - d e la s i n e : 
pr in tăcerea lor semnificat ivă, prin expres i i le h r c iuda te , ele c o n ­
firmă infrîngerea. Din izvoare le ungureş t i — scrisori , hr i soave , 
danii — se vede lămuri t , nu biruinţa lui M a t i a ş Corv inu l , cum-
sus ţ in istoricii ungur i , - c i în f r ingere i luî, a ş a c a m scriu toa te 
cronicile mo ldoveneş t i şi po lone . .«Ş i s'a gîndit Ş te fan-Vodă să 
« n ă p ă d e a s c ă n o a p t e a a s u p r a lor în Baia, şi i-au da t D u m n e z e u 
«pe mînile lui Ştefan V o e v o d şi aie oştirii sa le , şi mare m u l -
«ţime dint re ei au fost ucişi , p a n ă şi Craiul a fost s ăge t a t 
«atunci în lup tă . Şi. astfel s'au în to rs ruşinaţ i , p e altă cale mai 
«scurtă, şi nu s'a îrttîmplat cum credeau ei, ci s'a în t împla t 
«cum a fost voia lui Dumnezeu .» 

Astfel seri;-şi l e top ise ţu l moldovenesc al lui Azarie si aceas ta 
rămîne ve r s iunea cea a d e v ă r a t ă . • 

To tuş i d. Ursu e de altă păre re , şi îşi găseş te d o v a d a s c e p ­
ticismului tot 'în veeiiile noas t re cro. i ic : , ale c i r o r a f i rmăr i nu i 
se pa r des tu l de lămurite. D- sa vra să ce tească pr int re r înduri , 

1 CE. D l u g o s z , o. c. p . , 418, d e s p r e u c i d e r e a lu i l o a n d e D a r o c h eu 4 0 J 0 
d e o a m e n i , ş i I o r g a , /st. Comerţului, l, p . 112, d e s p r e p i e r d e r i l e B r a ş o ­
v e n i l o r . 

: K v B o g d a n , Lei. lui Azurie, în „ A n . A c a d . R o . n ' n e " , X X X ! , p. Iii. 



ca şi cum spaţ iu l d in t r e ele ar fi fost censura t . Dar , dacă e nevoie 
să cetim u n d e v a p r in t re r înduri , să facem a c e a s t a cu izvoare le 
ungureş t i , din care nu t ranspiră că regele s'a r e t r a s «fără a 
primi v r e - o lovi tură s i m ţ i t o a r e 1 » , ci , din po t r ivă , că i s 'a da t una 
p e care spa t e l e său s t r ă p u n s n 'a u i t a t -o a ş a de lesne. Şi, d a c ă l e ­
topise ţu l nostru, laconic , da r cup r inză to r , scr ie numai că i-a a r s 
pe Magh ia r i în case , i-a tă iat pe ul i 'e , li-a săge ta t Cra iu l , şi 
i-a silit să se s t r ecoa re ruşinaţ i pr in t re poteci le s t r imte ale m u n ­
ţilor, resul tă oa re numai decî t că lup ta a r ămas neho tă r î t ă ? N u , 
adevăru l nu e î n t o t d e a u n a la mijloc. El e, aici .cel puţ in, d e 
p a r t e a celor cari s p u n lămurit cum s 'au pe t r ecu t lucruri le, şi 
nu d e - a celor cari cau tă să-ş i a s c u n d ă , cu orice ch ip , . r u ş i ­
n o a s a înfrîngere. 

Gh. I. Brătianu. 

Un sat de vieri: Odobeştii. 

Începutur i le istorice -ale sa tu lu i Odobeş t i nu sînt mai vechi 
. decî t veacu l al XVIlr lea . 

N u m e l e vine fără îndoială de la moşul în temeie tor , care ? fost 
O d o a b ă , şi el t rebuie ap rop ia t de Cadubă , în temeietorul sa tu lu i 
Cadubeş t i în Bucov ina . Alţi O d o a b ă au întemeiat alţi Odobeş t i 
în al te părţ i ale M o l d o v e i ; şi es te unu l şi în judeţu l Mehedinţi lor , 
de u n d e a p leca t familia lui Alexandru O d o b e s c u . . 

Asemenea n u m e , vechi , unele din ele neob i şnu i t e , cu to tu l 
nouă , se în t î luesc foarte mul te în .hîrtiile p r iv i toare la O d o b eş t i 
p e care le a d u n a s e cu p ie ta te c ineva care , porn i t d e - a c o l o , 
pă s t r a se o deosebi tă d r a g o s t e pen t ru locul său de naş te re , r ă ­
posa tu l a d v o c a t Ştefan Georgescu din Focşan i . (Hîrtiile a ce s t ea 
s 'au risipit , din nenoroc i re , pe v remea oeupaţ ie i g e r m a n e ; da r 
cup r in su l lor e r e suma t în v o l u m u l VII din „S tud i i l e şi d o c u ­
men te l e" mele.) 

Ci tăm aces te n u m e , care sup t mai mul te rapor tu r i po t fi i n ­
te resante pen t ru cercetă tor , pen t ru localnic şi chiar pen t ru s im­
plul ce t i to r : „ G i v r i l , ficior l u . P o r c e l de O d o b e ş t i " (c. 1640), 
Bilaciu, Ciudiu, Nă lban , Bîr toş , Pâl ic iu , Mier luşca , B u z d u g a n , 

1 U r s ' j , o. c , p . :-'4. 



. N a n , Găgă lă (azi Gigî lea) , Ticul, F r u m o s u l , Macove iu , Bogdan , 
S t e z , S u s a n u l , Argintu, Cofoiu , Roşea , Gali ţă , Căp ra ru l , B a ­
lotă , Pe t ra , T ă b u ş , Cetina, Bria , Ciud in , T a t u l , Apos to l şi A -
p o s t o a i a , Marcu l , S imedru , Cojiri, Ghemule ţ , Boul (de u n d e : 
Ghemule ţeş t i i , Bouleş t i i ) , .Ursul , Vlad, Vierea, Mălana (Melan ia ) , 
G e a g a a , Grecuţ şi Grecu ţoa ia (1697), Buru iană , B a t c o , G u s c ă 
( G i n s c ă ) , D e l e a n , Hobji lă , Ceuleţ , Ştefănia , Mări cu ţa , • Ursa 
( „ U r s a Ech imoa ia " ) , B ă b u l , Drăg iana , Ur su l Beţ ivu l , Olaru l , 
Şch iopul , Ţuguiu," Covlea , Sora , Modreâ , Cet inoiu, T a t u l , G r â j -
d e a n , G o d e , / B o b o l a t â , Liciul, Abila ( că lugă r ) , Pîr lea, Bortea , So ra 
(«Sora M o ţ o c e a s a ) , M ă t c u , Zănica , Q o c ă n e l e a , Şa lău , N e a g o e 
Busu l , Rîpa („Iane R î p e " ) şi Rîpoaia , P roh i r , P loşn i ţ ă , Cujbuleasa , 
Pr iveghiu (familia exis tă încă) , Viaieo, Drug , Balotă , S lămnoiu l , 
Ghi r toc , Bobola tâ , F a u r (ex is tă încă) , Anghel i ţa , Stocl i iu , Saghîna , 
Paiul , S t i îmbul , B a r b ă - L a t ă , P ă d u r e , Bârghior , S a l m a ş , D o l b a n , 
Bu iacă , Ber i l ă .Dămian , Mica, Dorul , T e b e , M a f t a ( M a r t h a , Marf ta) , 
Micuţa , Florica, C ă z ă n o a i a , Gheunoa i a , Mecheş , Furco iu , D r ă -
gunoaia (soţ ia Ini Drăgan ) , Şorecar , G o g a n c e a , Ţ â n c ă l ă u , Ga'-
vriloiu, Rusoiu , M u n t e a n u l , Arde leanul , Râchi tosul , Bu rudoa i a 
<30ţia lui B u r a d â ) , Baca, Dov leac , Amăgitul , Cojocaru l , P a s t r a m a , 
-Cabalortă, Cotăr lan , Cimbroiu , N u ţ u , Sul anOiu, Numele în -oiu 
sînt , se ştie, mocăneş t i . Un Gavri l O d o b ă s c u l se înt î lneşte numai 
în veacul al XVIII- lea. 

Urmaşi i lui O d o a b ă au trăit , cu 3au fără vie, in t r ' un m o d e s t 
s i t fără i m p o r t a n ţ i p a n ă în a d o u a j u m ă t a t e a veacului a l » 
XVII- lea. Viile cele mari erau p a n ă a tunc i a iu rea , la C o t n a r i , 
s a t de colonişti ge rmani , aduş i de Domnie , d e la T o k a j , s e 
ziee, ultim punct al unei expans iun i da vieri din aces t n e a m , , 
-care p leacă de la Rin pen t ru a nu se opr i dec î t la margeni le 
lumii ruseş t i . S'a în t împla t însă , de pe la 1600, seria de invas i i , . 
cu pusti ir i şi robi i , c a re , în r ăzboiu l d in t re Turc i şi Po lon i — 
s u p t Movi leş t i , apo i pe v remea lui loan Sob iesk i - - a u lovi t 
M o l d o v a - d e - s u s . P e paraţi i Sucavi ţe i bucov inene , p e ai b i s e ­
ricii lui Ş te fan -ce l -Maie din Hîrlău, p recum şi a iurea , se mai 
v ă d încă scrijelată numele os taş i lor străini şi a b auxi l iar i lor 
romîni cari "faţă .de a s e m e n e a sfinte l ăcaşur i a v e a u apucă tu r i l e 
t ova ră ş i l o r lor. Cotnari i au fost şi ei at inşi de a ce s t e n e n o r o ­
ciri, şi .poare câ pe un t imp lucrul viilor a fost în t re rup t a co lo . 

Şi supt" acest r apo r t s 'a ridicat a tunci Ţ a r a - d e - j o s , ale carii 
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familii c resc atit de mult , încît Racovi ţeş t i i , înrudiri cu Cânta— 
cuzinii, c apă t ă , tocmai în aces t t imp , Scaunu l d a m n e s c al M o l ­
dove i . Era deci un lucru firesc ca via .să se lucreze cit mai 
mul tă t rudă şl mai mul t 3por, şi aici, ş j ' l â Nicoreşt i , pes te S i -
retiu, — 3atul lui Nicoară-, ca re s'ar pă rea s imţi tor mai n o i u 

Locul era foarte bine ales pen t ru cul tura viei. Cea mai fru­
moasă luncă ce se p o a t e Închipui, în t inz îndu-se pe ambele malurf 
ale Milcovului . De -â sup ra , p e d o u ă la tur i , d e a l u r i : Sf. loan-; 
M ă g u r a , r i d i cmdu-se ca nişte t împle de biserici ur iaşe . In fruntea 
lor, răsăr i tur i de aur şi apusur i de o sp l endoa re fără p ă r e c h e ^ 
Desăvîrş i tă ferire de vînturî le rele, de ploile năp rasn ice , care 
dis t rug. Negur i le cele mai d e s e ves tesc numai zile s t ră luc i toare 
de lumini. Că pu t in ţă de a p ă r a r e a d u c o măr tur ie modîlcile şi 
şanţur i le care ara tă unde a fost ce ta tea lui Ş te fan -Vodă , Cră -
ciuna, — pe care o măr tu r i s e ş t e incă un act din secolul al XVIII-Iea: 
Un pămînţ la Crăciuna.... în capu l viei Efortului» 1. 

N o u a cul tură de vii sau cul tura întăr i tă a u n o r podgori i mai 
vechi şi mai s ă r ace nu se pu t ea face însă aici în condiţ i i le de 
la Cotnari ' . Acolo era o p o p u l a ' i e s t ră ină pr ivi legiată . Vodă- ş i 
avea st 'âpînirea sa şi ţinea un pivnicer , t r imetea un Jitnicer,-. 
ca re , pe v remea lui Pe t ru Rareş j n c ă , era dintre Ge rman i . Mi ­
t ropol i tul îşi făcuse şi el pa r tea , şi era încă un dea l al «p i scu -
pului», a d e c ă al ep i scopu lu i catolic. Boieriniea se îngrijise, la r îndul 
ei, d e ' pămîn tu r i în Cotnar i , ca şi unele dintre mănăst i r i le mai. 
mari . Acolo ţeranul localnic, romui, Vpsia mai cu totul. Şi p o a t e 
de ace ia ş'a pe t recu t a şa de r ă p e d e , c i catol ici i" obos i ţ i , cu 
sătenii roinîni veniţi şi de pe aiurea — şi, de sigur, şi din lipsa 
de îngrijire a S ta tu lu i — (rista d e c ă d e r e la care am as is ta t şi 
a s i s tăm încă. 

Dincoace , din po t r ivă -, toa te tradiţi i le e rau localnice şi ţ e ră -
neşt i . Un spirit de l iber tate domnia în aceas tă margene a Vranci i , 
ca re , cu ieşirea ei sp r e şes , din care face pa r t e şi O d o b e ş t i i , 
cons t i tu ia una diii acele unităţi de organisare a satelor înna-
inte de Domnie şi fără Domnie, d.'ci, în mare parte, neatîrnate-
de Domnie, din acele lungi funii de sa te alipite," u r m î n d u - s e 

1 Studii şi documente, VII , p , 3 3 5 . 
2 La G r o z e ş t i m t i l n i n l i n s ă un ' F r t a c u l . 
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unul prin a l tul , ca re s'au numi t , nu din, causa a spec tu lu i n a ­
turii , ci a l felului d e l o c u i n ţ ă : „ C î m p u l u n g u r i " . . -

Astfel în z ă d a r s 'ar c ău t a aici de la î ncepu t oameni i D o m ­
niei; Biserica d o m n e a s c ă a p a r e numai la 1 7 6 5 : „dpo leturghii 
la biser ica g o s p o d , ună s î rbească şi u n a r u m ă n e a s c ă " , şi u n d e 
nu era biserica lui Vodă , cu cas^Je lui V o d ă , nu era nici acea 
p e t r e c e r e d o m n e a s c ă , pe t imp mai l ung sau mai s cu r t , ca re 
d ă d e a înlesniri la j u d e c a t ă , dar cos ta s c u m p p e aceia în. s a n i a 
că ro ra era grija d e întreţ inere a s tă p inulu i . 

Se pâ re că omul d e căpe t en i e nu era Vorn icu l (acei cari se ' 
p o m e n e s c u n e ori, de la 1665 înnau i ţe , po t fi ai Vranci i ) , nici» 
bine în ţe les , p î r c ă l a b u l 1 (al vre unei aşezăr i o răşeneş t i vec ine) , , 
ci .^yătaful de v ie r i " , căruia i s e zicea, pe scur t , , numai „ v ă ­
ta fu l" . As t f e l : Corbea pe ia 1640, T ă n a s i e la. 1661, Andre i 'pes te 
mai b ine decî t un v e a c , Ion sin T a t u l . S ă p u n a r la 1792. L a 
1701 se zice, spec i f ic îndu-se că pu t e r ea lui s e în t indea numai 
a s u p r a sa tu lu i Grozeş t i — al lui G r o z e a , uni t a s tăz i de mu.lt 
cu al lui O d o a b ă — „Gavr i l v ă t a f , d e vieri" , . .ş i to t aşa. a p a r e 
la 1713, fără o a s e m e n e a specificare locală^ „Ieremia vătaf d e 
vieri". ,,Caii vieri lor" lui sînt pomeniţ i o d a t ă . \ 

Mai târziu, în t împlă tor , os taş i i s tau a i c i ; pe vremea lui Can-> 
temir cel bă t r în , c a r e a clădit mănăs t i r ea Mira prin păr ţ i le a -
cestea . de u n d e p lecase I s t r a t e -Vodâ Dabi ja , cel care nu b e a 
decî t din c-ală de lut şi nu găs ia împricinaţ i la jude ţu l lui dec î t 
d imineaţa , a v e m pe loan Betica, căp . t an , pe un chahaie ( loc ţ i i tor ) 
Ignat, iar, un veac mai târziu, pe căp i tanu l Lupu (1765) , pe un 
ceauş la 1796, pe un căpi tan Manolach i Avram, tot a tunc i , . apo i . 
p e căpi tanul Iordachi P o p a . , 

P r eo ţ imea joacă un rol. tot a ş a de î n semna t ca în t o a t ă v e ­
chea via ţă a terii. încă d e la 1697 era un p r e o t «Pavăl de la 
V o v o d e n i e " . Biserica,' astăzi în r epa ra ţ i e , d u p ă pagube le p e 
care i le-a făcut războ iu l , avea u n . p r i d v o r liber, cu co loane 
fără capi telur i î m p o d o b i t e , o uşă de Intrare încun jura tă cu s c u l p ­
turi de flori, din caro se desface pa j e r ea Cantacuzini lor , cari , 
dec i , a r a t ă , a-i fi ctitori ( T o d e r a ş c u . Can tacuz ino p o a t e ) , f ru -

' F o l o a r e , la 1 7 8 2 . — U n z a p e iu d o a r l a 1 8 0 6 . — V ă t ă m a n s e a f l ă în s a t u l 
v e c i n , S f rb i i . — C ă s a t e v e c i n e "mai apărVestele j ' t i j , H o r ă c e ş t i i , 'Vine--
ş e j t i i , D â d e ş t i i . P â ţ e ş t i i ( l a j u m ă t a t e d r u m d e F o c ş a n i ) , C ă l i m a n u l , V i r -
t e ş c t u u l . • 
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moaşe t ec rapoade , o ca t ape t ea smă de zid şi picturi a c u m d i s ­
p ă r u t a : turnul iniţial; a fo î t în locui t pr in t r 'un su rgu ; iu c ă p t u ş i t 
h idos cu t inichea. P e înnăl ţ imaa din faţă se ridică o biserică întru 
toa te asemenea cu aceas ta , «Mănăs t i rea» , . u n d e se pomeneş t e 
cti toria, din veacul al XVlII-lea, a unui Razu . Carac te ru l de «bi-
ssr ică d o m n e a s c ă » pa re a se fi da t mai cur înd Vovidenie i . 

Ca alţi p reoţ i a p a r u r m ă t o r i i : p r e o t u l Panhil ie la 1765, p r eo tu l 
Ştefan C iobuş la 1783. (fiul Consfantin la 1792), p o p a S tanc iu l 
în acelaş i an, Pă lad i p reo tu l la 1785, Ion Car ţ ig p e la 1792 
(fiul lui se chiamă Cons tan t in H o r b o r ) . La 1800 a p a r e T o m a 

•sin p o p a Costant in Cofer (Cofâ ieru l ) , la 1803 p reo tu l Ioan Bl îndă, 
cam to t atunpi preoţii T o d e r a ş c o şi Radu zet Buradâ- ( 1 8 1 0 ) ; 
(lin neamul aces ta din u rmă e şi d iaconul Nicolae Buradâ , la 
1812. 

Diaci sînt l îngă preoţ i . Astfel sp re sfîrşitul veacului al XVlI- lea 
T o a d e r Orhe i anu l (la~ Dobeş t i în 1701 diaconul Ion). P e la 1800 
lucrează diacul Mano lach i . Ca dască l , cu aceas t ă t i tu la tură 
chiar, avem p e G h e o r g h e în 1672,—cel d ' intăiu dască l din S t o -
ieş t i i -Focşani vecini fiind un T o a d e r a p r o a p e c o n t e m p o r a n 1 . 
C a scri i tor de zap i se găsim pe Agapie , pe la 1680. 

în ce pr iveş te pe meş te şuga r i , cîte unu l răsare din a c t e : 
astfel Dumi t ra şco abăgerul dela începu tu l veacului al XVM-lea , 
Dumit ru blânarul (1783), Sava ciobotarul (1792), un condurayiu, 

-de condur i supţ i r i , ceva mai tă rz iu . Croitoria o face cu tare femeie, 
ca « m o a ş a Mări ia Croitori ţa» de la 1700. In l egă tu ra cu via e 
G h e o r g h e cărăuşul da pe la 1660 şi Crăc iun prăjinaritl de la 
1767. Făclierul P ă l a d e lucra la 1693. 

Ca negus to r i , se în t împină î-ntăiu un Aslan «băcalul» înda tă 
d u p ă j u m ă t a t e a veacu lu i al XVIII-lea. Apoi Grecii Dimitrie (1672) 
şi Chira . Aceluiaşi neam, cu sau fără or igine m a c e d o n e a n ă , 
pa r să - i apa r ţ i e Panaio l i , P a n ă , Mazarael i i , cam fot pe a tunc i . 
Apoi pe la 1700 Dima băca lu l , Pana i t Răiz ( r e i s ; la Turci a n ­
t r e p r e n o r al fabricării de corăbi i) , Romînii G l igo raşco şi Necu la i . 
T o t la 1701 aflăm pe «Sava c e - a u fost s t a ros t e de neguţ i tor i» 
şi cu tovarăş i i săi. de o c u p a ţ i e , cari i scălesc g receş te : T o m a , 
P r o c a , Chir iac, T ă n a s e , Gheorghifă şi Sandu l . Mai târziu Greci 
şi Romîni au î nd rep t a t comer ţu l de vinuri sp re Rusia, şi astfel, 

! Ibid., p . 321 . n o . 29 . Cf. l a n r . c h i , d a s c ă l u l g r e c d in C a p o t e s t i , l a 176*.. 
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daca p robabi l t o t negus to r i localnici âtt făcut bisericile Sf.' îm­
păraţi- C c u un rest d e t e t r a p o d in t e r e san t şi o Evanghe l i e din 
veacu l a lXVH - l eaX Sft'ntul I o a n ' d i n Grozeş t i (cu un Ap'osfol 
de la 1755 *) şt Sfiota Cruca , în mijlocul t î rgu lof 8 , «Cazâcliii» 
au făcut b iser icuţa , azi părăs i tă , zgudu i t ă de t unur i şi l ipsită d e 
venituri le viei sa le , care li poa r t ă încă n u m e l e : pe pă re te le din 
d r e a p t ă al clădirii, care r e p r o d u c e pe al Voyidenie i , ajunsă, a fi 
t ipul , ss desface , din tencu ia lă , d a t a d e : 1777. 

Veniau , fireşta, dese ori la «rumtul pre ţului» negus tor i s t ră ini , 
unii din Iaşi, ca «Gl igoraş Ieşanul» dîri secolul al XVII-lea, ca 
G h e b r g h e Alevrâ şi T o m a , tot din a c a s t ' o r a ş , la 1697, S în t ş i 
băcarii din Iaşi. La 1697 Irina Grecu ţoa i a v inde o vie « g i u p â -
nului Neculaî , n e g u ţ i t o r u l din t ă rgu din laş i» . 

înt împlăr i le de la 1821 aduse ră un T u r c o d o b a ş ă (colonel)» 
care fură, el însuşi şt pe s ama căruia furau şi alţii. Actu l r e ­
p r o d u c e r ă spunsu l unui a c u s a t : «Cu adivăra t^ i -au luat scOrţa, 
d a r zici Sp i r idon că au lua t -o de au d a t - o de a ş t e rnu t la o d o ­
b a ş ă , şi la s ch imba rea o d o b a ş i s 'âu p e r d u t ; T u r c u l au luâ t -d 
sau cine, nu ştie... Nu ştie a n u m e însă": scoa r ţ a m o l d o v e n e a s c ă 

. aceas ta au fost, au t u r c e a s c ă » . 
Din Focşan i vine pe la 1690 un B ă n e a u , un Ioan Surcea , mai 

tirziu un Bel ibou. Apoi şi L u p a ş c o fiul lui D u m i t r a ş c o Şăp'tt— 
nariuţ (săp'unarii din Focşan i a v e a u aco lo o biser icuţă , întru t o a t e : 
ca Voviden ia ) . Sînt şi R o m a ş c a n i : Aftanasie şî alţii, pe i a 1690-
La 1693 se afla Ia Odobeş t i şi un fost M a r e - V a m a ş , C o n s t a n t i n . 
La 1768 au de lucru pe aici şi Ianachi B r a ş o v e a n u l şi Pariai te 
L ips icanul . 

Străini a p a r foarte tîrziu numai . în t re creştini mer i tă a t en ţ i e 
«Dumitru Grecul , ză t Ăniţa S i rboaica» . La 1804, «dumnea lu i 
j u p a n Lup Ovreu!» p lăteşta în taleri «cinci c idzvărţ i» de»vie;-
tot el, «Lupul J idovu l» , face o c u m p ă r ă t u r ă d e la Ianachi V a -
siliu «în deal la Odobeş t i» , pen t ru 600 da lei. 

Aceşti negus tor i îş i făceau în veacu l J r e c u t acele f rumoase 
clădiri, unele în stil ţ e r ănesc , av înd ce rdac de jur împrejur pa? 

1 însemnări: „Acestu Pracsiu este a bisericii Grozeştiloiu,~"ce eăte 
hramulu S[făn|t'ilu lonu Bogoslovu", „Să să ştii că acestu Apostolu este-
a meu, a Iţii lonu Avramu". 

2 Pe un „Ilie Mimat» d n Iaşi H 3 7 : „Sf Crice ot Odîbeşti». 



--s HI pi fără scu lp tu ră , iar d e - a s u p r a , ca un pos t de pază , un a d e ­
vă ra t ba lcon de b m u cu a c o p e r e m î n t deosebi t s au , cei mai b o -
,gaff, case de cărămida cu ce rdacu l sprijinit p e groase co loane 
de zid cu «căpiţele» dor ice . Intre aces te clădiri se în t indeau 
uiiţi c a : a Ghilii (sau Bilîi), a Beseareci i (ambele păs t ra te ) , a 
Zamfirii. 

Boier imea, clerul au r ă z b ă t u t tocmai în u rmă . în ce p r iveş te 
pa r t ea biser icească, Mitropol i tul Var laam al tul dec i t cel mare , 
d e la j umă ta t ea veacului al XVI- lea , —- care era de loc din 
a c e s t e păr ţ i p u t n e n e , cumpără locuri , şi de la un Ieremia 
Dab-ija, la Căpo teş t i (1686). T o t p e a iurea se a şează în ultimii 
lor ani Vlădicii T e o d o s i e , care în locuise pe mare le Dosofteiu, 
şi Daniil, p robab i l un străin, în aceiaş i e p o c ă : un Mihai Z u ­
g r a v u l ' iea în 1689 un pămîn t de- la cel d' intîiu. Numai un Ni-
chifor a rh id iaconul are vie la Odobeş t i în secoLd al XVIi l - lea 
(1748) . ' 

La-sfîrşit mănăs t i r ea Mira lua de" aici otaşniţă. 
Odobeş t i i cunoş t eau mazili. Veniau şi oameni înstări ţ i de la 

•munte : la 1712-3 «Crucean , fiul lui Drăghici din Vrancea , g i -
neri le lui Ion Buurel» (Boure l ) . Boieri avînd vie la dînşii a p a r 
î acă din veacu l al XVII-lea : Mano le C i m ă n a r . u l , Logofătul Bu-
h u ş . Zap i se le î n seamnă la 1703, pe lingă obişnuiţ i i „oameni 
buni , bătr îni şi t iner i" : , ,boieri de c u i t e " . P ropr i e t a t ea bo ie rească 
s p o r e ş t e numai in ult imul t imp : la 1792 era , ,crama Vornicului 
Cost in Ca ta rg iu" , „ c r a m a lui - b n i ţ ă Arapu i " . La 1 8 0 3 : „via d u -
misali cucunii Ca ta rg ioa i i " . 

Locuitorii e rau , în sensul mai res t r ins al vecinătăţ i i lor, „fraţi 
-de p e n n ş i e " , fra*i de moşie . Răzeşii ven iau d u p ă ei, şi Ia 
c a p ă t moşinaşii; un documen t zice, pomen ind v e th iu ] d r e p t , 
numi t apoi , g reeeş te , protimisis, de a se oferi pâmîn tu l întăiu 
"vecinilor-rude : „ lo ' i fraţii şi râzăşii i moş inaş i i " . Propr ie tă ţ i le 
i n i iv idua l i s a t e , ,şe r ă z e ş e s c " între ele ( „ să răzâşăş te cu mine" ) . 
La v înzare , care se face comercial , în „lei bă tu ţ i " , fără sch imb, 
se dă a d ă l m a ş : „ a d â l m a ş doi berbeci şi o g iumă ta t e de vi tă" . 

Este şi vie în o g r a d ă , („vie in og rada popi i lui Panh i l i e " ) . 
Oameni i au „vie t înă ră" ; „v ie b u n ă f ă c ă t o a r e " , ori, „ loc s t ă r p " , 
d a r şi l i v e z i : „g răd in i cu pomi î m b r ă c a t e " . Ea se împar t e în 
p o g o a n e , ş i . aces tea în fîrtaie; sînt şi „ciozvir ţ i de l oc" , „h i r t e" , 



„f i r te" , („firtâ d e vie r o d i t o a r e " , j ,hir tă d e t u f e " , „ h o t a r u l c i r - , 
t e l o r " ) , care se împar t în hilere ( , ,o. hirtă şi un h i l e r" ) . 

Se deosebesc Mize („hl iza ş o g e a s : ă " , „hliza dealului din c a p 
în c a p " ) şi răzoare („răzor hi ţ a r ina" , , ,un r ăzo r s ă s a s c ă " ) 
Viile sînt une ori „ în t r 'un hatu. Drumurile ' s e , z i c şi grinduri'. 
al M o v i b l p r , p e lîngâ „ d r u m u l Vranci i" . 

„ R ă z o a r a l e " se chiama, şi puininturi („ la tu l şi lungul p ă m î n t u -
rilor", adică al „ răzoaţe lof" , da r şi „ d o a o pâmintur i şi un r ă z o r " ; 
o d a t ă : „ răzor vrîncenasa'", şi ele A H nume: pămîn tu l H ă n g u -
leasca , al Leului . P u t e m resti tui lista „bă t r în i lo r" , în cari, d u p ă 
veahiul obiceiu mo ldovenesc , se . împar tă moşia . ; Lungociu , Faur 

«(unde are s tăpîn i re C iud ineasa ) , Că rău l e sc , al lui Ioanăş-, al lui 
Horţigftia, s l i u i Berbece (cu «fâşia» Robaasaâ i ) , al Şogu lu i , . a l 
lui Hodor , «pămîntul Şoric iu», al Bechii. • i - ' . ' 

Cul tura ce se face p e aces te pămîntur i a re unele note istorice 
care meri ta a fi r e b v a t e . La 1697 un act s p u n e : «Şi eu i-âm 
dat 2 că : i ş i . o cu ra toa re şi un c iubăr şi un jgh iab» . Mai târziu 
e v o r b a de o «cramă de bîrne dura tă , h ruba sup t c r amă , g î r -
liciu de- că rămidă , casă p e pi ihnîţă, lesă d e pu^ p ă p u ş o i , ş o - . 
p r o n de făcut r ach iu , oşăbit o g r a d ă . împre jur» . La 1801 : «14 
căzi , 4 c iuberă , un teasc , d ) a î jgh iabur i şi o c u r a t o a r e » . 

Lucrul se face şi pr in oameni tocmiţi . Se p o m e n e ş t e o d a t ă 
p l a t a « h c r u l u i viilor pe3te v a r ă» . Une ori doi oameni se î n ­
ţeleg p e n t r j a clădi «frăţeşte» h r u b a şi şop ronu l . Ei «pun vin» 
pe rîrtd, cîte un an. «Eu în anu l dumisa le să n ' am amestec» 
nici dumnealu i în anu l mieu : ori da a ţ inea.vin în anu l d - s a l e , 
ori de a , d a - o al tuia, eu t r ebu in ţ ă să h 'am a o lua»! 

Pra ţu l te renulu i era d e 80 sau 120 ' d e lei p o g o n u l (n - l e 47, 
53 din publ ica ţ ia noas t ră ) . La 1630 v a d r a sa d ă d e a cu trei p o -
tronici (p . 3 2 1 , no . 18). 

Sa fâcaa rachiu în sacolul al XVlII-lea («căldare de rachiu, 
mare , veche») . Şi se p o m e n e ş t e o moară: «moara lui L u p o ş , 
mijlocul Tănosu lu i» . - • 

Se pa re că d o c u m e n t e din O d o b e 3 t i , mai a l e s d u p ă cumpl i -
tela împre jurăr i din u r m a , nu mai sînf. T rebu i e să ne m u i ţ i -
mim cu aces te ştiri , care sînt mai să race decî t acelea d e s p r e 
viile din Valea Şcheilor ( B u z ă u ) , pe care le-am dat In «Anale i : 
Academiei Romîne» . 

N . I O R G A . 



DIN SCRISUL N O S T R U SI D E S P R E NOI. 

Ş t i r i d e s p r e a n u l 4 3 . 

Am înna in tea mea o. car te a unni Armean care pe t recuse-
cîtv'a t imp Ia n o i — «un long sé jour en Roumanie et à C o n s ­
tan t inop le* , spune el în prefaţă — şi care-ş i p r o p u n e , în acelaş i 
t imp , să a p e r e in terese le poporu lu i s ău şi să c o m b a t ă guvernu l 
tu rcesc al lui Mehemed-Al i , sprij inind pe r ivalul aces tu ia , Reş id . 
E l'Orient devant l'Occident de A. Melik, a rh i tec t ( P a r ; s d 8 5 6 ) . 
Exemplaru l mien poar t ă d e d i c a ţ i e : «Souveni r d 'amitié de la: 
par t de l ' au teur à Mr . Raco ta . A. Mel ik» . 

Lucrarea e foarte in te resan tă pent ru viaţa poli t ică a Turc ie i 
p e vremea războiului Crimeii, da r cupr inde , din cele mai b u n e 
izvoare , şi lucruri n o u ă . p r i v i t o a r e la noi . 
. l a ta , întăiu. o descriere a luptei Turc i lor cu pompjer i i , la 1848,. 

în Dealul Spirei , «v . ... 
«Intrarea t rupe lor , sup t ordinele lui O m e r - P a ş a , în Bucureşti^, 

p reâ in tase toa te peripeţi i le unui o raş luat cu asal t . Cher im-Paşa , . 
u rmînd calea care duce la bar ie ra P o d u l - d e - P ă m î n t , so3ia î n ­
na in tea căsărmii din Dealu l Spir i i , o c u p a t a de v r e - o . su tă de 
soldaţ i (Loco tenen ta Pr inc iară , ca s ă în lă ture orice bănuia lă a 
unei res is ten;e o a r e c a r e faţă de comisarul o t o m a n , î n d e p ă r t a s e 
cele 3.000 de oameni cari de obiceiu ţi. .eau ga rn i sonă Ia B u c u ­
reşti , şi nu lăsase decîtr tocmai cîţi oameni t rebuiau pentru s e r ­
viciul ind i spensab i l ) . 

El soma pe colonelul Co lescu să- i p r e d e a casa rma . Colonelul, 
ii cerea un ordin scris al Guvernu lu i său . Che r im-Paşa p u s e să - i 
r ă s p u n d ă că G u v e r n u l care i-o încred in ţase nu mai există , ş i 
făcu să se î nd rep t e împuşcă tu r i b ine hrăni te d e căt re cei 4 .00J . 
de oameni pe cari- i c o m a n d a . 

. în aceiaşi cl ipă, optzeci de pompier i cari mergeau la c a s a r m ă 
fură asal taţ i de soldaţi i turci . Când C h e r i m - P a ş a văzu cu ce 
soldaţi viteji avea a face, făcu să înce teze focul. De pa t ru ori 
un p u m n de oameni li luaseră tunur i le a şa încărca te şi t răseseră 
în mulţ imea compac t ă a Turc i lor . El str iga tu rceş te : ianliş oldù 
(«s 'a făcut o g reşea lă») . P ie rduse acum mai mult ca op t s u t e " 
de oameni în v ă lmăşea l â . 



Ofiţerii romini neyroind să răspundă d'ecît fiind atacaţi, şi ei 
fâcufâ să înceteze focul. Chsrim-Paşa li ceru să depuie armele; 
eJ făgăduie pe cuvîntul lui că-i va lăsa să plece fără să-i su­
pere. Abia făcură soldaţii romîni cari mai rămăseseră ce li ce-
ceruse Paşa şi începuseră a coborî dealul, şi soldaţii turci des-
cărcau pe la spate puştile într'înşii. Turcii se răspîndiră în acea 
parte a oraşului şi săvîrşiră tot felul de excese, urmare de ne­
înlăturat a pildei ce li-o dăduse chiar atunci şeful lor (pp. 48-9) 

^Din Scrisorile lui Rosetti mai alesvse ştie că în timpul răz­
boiului Crimeii pribegii noştri au voit să lupte alături de Turci, 
dl Francesi şi Englesi contra Ruşilor şi că această intenţie a 
lor a fost zădărnicită. Iată- amănuntele care se dau aici: -

«Voiu aduce înnainte în această privinţă ce s'a petrecut după 
ştiinţa mea, ca_să afle cetitorul care e persdana' care-a împie­
decat ca RomînM să sa lupte în rîndurile aliaţilor. Această chestie*"* 
a preocupat mult spiritele şi merită să fie cunoscută. 

Ofiţerii romîni, cu generalul Tell în frunte, precum şi exalaţii,, 
Qoleştii şi alţii, se înfăţişară "în grup ca sâ ofere serviciile lor 
Guvernului turcesc. * 
, Generatul Tell spusese ministrului Afacerilor Străine: «Vin 

sâ vă rog a binevoi ţsă faceţi că eu să fiu £>x\m\\ An rîndurile 
luptătorilor contra duşmanului nostru al tuturora. Ca soldat, 
datoria-mea e limpede, precum şi aceia a ofiţerilor pe cari am 
onoarea să vi-i presint.» ' ; 

Reşid recomandă pe general şi pe ofiţerii Săi lui Meherned-Ali 
şi-1 roagă sâ binevoiască a-i face să plece îndată la Calafat, 
ca să organiseze pe soldaţii munteni cari părăsiau pe Ruşi şi , 
se înfăţişau în lagărul tiircesc cu arme şi bagaje. ' 

Mehemed-Ali lucră aşa de bine, încît generalul cu ofiţerii lui 
rămaseră mai multe luni la Constantinopol, amînînd, cu necon­
tenite bacalîmuri, plecarea lor de pe o zi pe alta. 

In acest timp, mai multe sute de soldaţi munteni, formînd 
avangarda rusească, înşelaseră privigherea comandantului şi se 
piesintaserâ în lagărul turcesc de la Calafat- Turcii îi despoia-
seră de lucrurile lor şi—i izgoniseră, desarmaţi. Daţi astfel Ru­
şilor, mulţi 'dintre ei fură împuşcaţi. Acest exemplu opri ăvînţul 
Ţerii-Romăneşfi. , 

Generalul căpătă în sfîrşit voie de a merge, la Omer-Paşa, 
în Şumla. Omer-Paşa, careul cunoscuse la 1848, îl primi c u -



onorur i le pe care le merita, "li d ă d u , sup t ord ine le lui, v r e - o 
pa t ruzec i de soldaţ i mun ten i cari t recuseră D u n ă r e a pe a iu rea 
şi: veniseră să ceară serv ic iu . 

Dar pes te d o u ă zile un confident al lui Mehemed-Al i , din ne ­
norocire un Romîn, sosi la Omer -Paşa cu scrisori pa r t i cu l a re , 
şi înda tă p lecarea sp re Dunăre a genera lu lu i Tel l , a ofiţerilor 
şi a soldaţ i lor munteni puş i s u p t ord ine le lui fu amîna tă . 

Noul sosit era însărc ina t să sondeze intenţiile genera lu lu i ca 
să ştie dacă s'ar- o p u n e in caşu l când ar voî să facă din ţ a ra 
sa un paşal îc tu rcesc . Era unul din proiectele favori te pe. care 
le hrănia Mehemed-Al i . O s p u s e s s adesea în Consiliul de miniştrii 

Acest plan p lăcea mult şi lui O m e r - P a ş a : prin s i tua ţ ia lui, 
el se vedea acuma t i tu la ru l acestui nou paşa l î c . 

Genera lu l Tel l , care ven i se fără alt gînd să ceară a-şi vă r sa 
sîngele pen t ru ţara lui, a fost indignat de a semenea p ropuner i ! 
El" voi să e ludeze o în t r eba re aşa de s p i n o a s ă . Declara că nu 
venise pent ru a face poli t ică, ci pent ru a s e luptă şi că nu a m ­
bi ţ iona decâ t un s ingur lucru pe lume : să vadă pe T u r c i şi pe 
Romîni l u p t î n d u - s e alături cu s incer i ta te contra duşmani lo r celor 
d o u ă p o p o a r e . 

Pen t ru d lnsu l ca şi pent ru toţi ceilalţi adevăra ţ i Romîni , s c o p u l 
v e r a să facă a t rece copiii României prin botezul de foc, cum îi 

făcuse să t reacă în 1848 prin bo tezu l naţionali tăţ i i . O d a t ă aces t 
fapt îndepl in i t , era rîndul Puter i lor a p u s e n e . 

Explicaţ i i le generalului n 'au fost, d u p ă cit se pa re , mul ţâmi-
toa ie pen t ru O m e r - P a ş a , căci, c î t eva zile pe u rmă , generalul 
Tel l , Goleşt i i , ofiţerii şi Romînii cari merseseră în lagărul de la 
Şumla , plini d e s p e r a n ţ a , pr imiră ord inu l de a se în toa rce la 
Cons tan t inopo l . 

O m e r - P a ş a nu a d u s e cu el în Muntenia decît pe ocrot i tu l p a ­
t ronului său M e h e m e d - A l î - P a ş a . 

Aceas ta e causa pent ru care Romînii , cu toa tă marea lor d o ­
rinţă, n 'au pu tu t lua par te la luptă şi da un cont ingent de o 
sută de mii1 cause i civilisaţiei. Fără manevre le lui M e h e m e d -
Ali ca să facă a birui vederi le lui personale , chest ia Orientului 
a r fi găsit e lemente cu mult mai formidabi le în sînul său chiar, 
şi, as tăz i , n 'ar fi pres inta t a t i tea greu tă ţ i pen t ru des legarea ei 
( p p . 169-72). 

•_.;A . 
1 S u l l i n i a t în o r i g i n a l . 



Aiurea se dau lămuriri a s u p r a lui M a z a r - P a ş a , fiul lui Reşîd 
( se ştie că el a v e a case în Bucureş t i , de unde şi «coaliţ ia de 
la M a z a r - P a ş a » ) . Maza r sau M a h z a r avea la 1856 douăzec i şi 
ş e p t e s au op t de ani . Fusese Ia Pa r i s , t r ecuse la Şcoala Po l i ­
tehnică din Cons t an t inopo l . «El a a d u s lui O m e r - P a ş a o rd inu l 
d e a î n c e p e fortificaţiile p e D u n ă r e , şi d e a tunci face pa r t e din 
a r m a t a Dunări i» ( p . 230). 

II. 

Un arendaş despre arendaşi 
* Arendăş ia m o l d o v e n e a s c ă e mai v e c h e : veni tă din Po lon ia , 

u n d e nbbjilii d ă d e a u in «orîndă> Evrei lor dreptur i ior lor s e n i o ­
riale de circiumă, d e «ratoş» (Rathaus, prin l imba po lonă) , o 
întîlnim acolo încâ din veacul a l X V - I e a . In pr inc ipa tu l mun iean 
e a nu a p a r e în ac te decî t d u p ă ce t r a ta tu l de 4a Adr ianopo l , în 
1829, deschise pu t in ţa expor tu lu i de gr îne în s t ră ină ta te , pană, 
la aceas tă da tă proprietar i i obişnuind a-şi lucra înşiş i , d u p ă 
vechea dat ină , moşii le. 

Arendaşi i mun ten i au veni t , în cov î r ş i toa re m ă s u r ă , de pes t e 
D u n ă r e , u n d e se aflau capi talur i de .oarecare î n semnă ta t e fără 
pu t in ţa de a le în t rebu in ţa . Greci ; Bulgar i , Sîrbi , Albanes i , r e -
pres in tan ţ i ai t u tu ro r p o p o a r e l o r creş t ine din Balcani , se a p u ­

c a r ă de agr icul tura pe boga tu l p ă m î n t r o m a n e s c , fără să a ibă 
nicio p r i cepe re deosebi ta , nicio t ragere de inimă Specia lă , niciun 
s c o p mai înnalt în faţa lor. Ei cont r ibui ră esenţ ia l la c rea ţ iuneâ 
unei clase dominante fără tradiţii c$ şi fără simţ de răspundere» 

•dînd lumii tristul e x e m p l u al felului cum se r i s ipeş te idjot o* 
a v e r e c îş t igată necinst i t . Şi, ca mulţămită faţă d e ţara d e unde-ş i 
•căpătaseră averi ne v i sa te , obişnui te le învinuir i cont ra Romî-
nului «prost> şi «leneş». 

Pen t ru a mus t r a sup t ambele r apor tu r i pe aceş t i t ova ră ş i de ' -
o c u p a ţ i e , un Albanes , Evanghel ie Z a p p a , care era să fie ung i 
din marii dona tor i ai Academiei Romîne , luă , la 1847, condeiul 
pen t ru a s p u n e , pe cît se pr icepea , în g r e c e ş t e — t r a d u c e r e a 
r o m a n e a s c ă t r e b u i e ' s ă fie dator i tă altui c u i v a — , ce-i d ă d u s e Iui 
o vas tă exper i en ţă , p lă t i tă cu m u n c ă . Lucrarea poa r t ă , in a m î n -
•două limbile, aces t t i t l u : Tpăvioapa? Kiţpjv, o w . ; «sptopiCstatj ţ 

\ 



rtspi too a«apoanap<i.oţ) xai râ£eiţ twv u.oţ>Xx'.a>y, s a u : Trîntorul care 
se mărgineşte în cereul Romîniei (sic), coprinzător de obser~ 
vafii din cercare asupra samănării griului şi orînduelî asupra 
moşiilor (Bucureş t i , t ip . Iosef Kopa in ig , 1847). 

Autoru l , de care se leagă o amint i re r ecunoscă toa re , s e d e s ­
crie pe sineşi a s t f e l : «Un vech iu so lda t al unei patri i n e a v u t e 
şi fără scoa le , iar a c u m munci tor de pămîn t şi a r e n d a ş l » . Naf,ia 
lui n 'are «nici căr ţ i , nici s love» ( p p . 32 -3 ) . A trăit numai din o s t e ­
nelile l u i : «N 'am v ă z u t p a n ă as tăz i ch ipur i , t ea t rur i , balur i şi 
casinuri» (p . 10). «Nici pos tu r i civile am a v u t sau am dob înd i t , 
nici d ' a cnm nainte voiu p re t inde ca să nădă jdu iesc» ( p . 12) . 
«Noi pe s u p t a r ă tu ra a c e a s t a am î n g r o p a t anii» ( p . 10). Dar 
astfel a junge la o m a r e ave re , de care p e d r e p t a t e e m î n d r u : 
«In p l a sa Olteniţei şi a Ciocăneşt i ior ţ inem moşii şi e x p o r t ă m 
3-4 .000 d e chile pe fiecare an, la schela d e acolo şi la B u ­
cureşt i» j(p. 23) . Şi are mul ţămirea că «locuitorii sa te lor ce au 
ţ inut şi ţ ineau cu a r endă s 'au făcut cei mai bogaţ i dec î t ceilalţi 
vecini ai lor» ( p . 27) . Nu-1 a u ca da to rn ic marii cămătar i ai 
t i m p u l u i : N u ţ u Jupan io tu l , M â n u , Ve las , Himeras , T a n i ţ a lui 
Milos ( p . 16). «Căpi tanul» d e od in ioa ră , îmbăt r în i t în alt m e ş ­
t e ş u g decî t al armelor, se o c u p ă acum cu «florăria grădinii lui»: 
«Am hotăr î t a p e t r e c e rămăş i ţa vieţii mele în g răd ina B r o ş t e -
nilor miei, s ingur , s ingurel , ca un p u s t n i c , lucr înd şi pe t rec înd 
zilele mele cu florile cele n e v i n o v a t e , cu pomii cei mlădioşi şi 
fragezi şi cu glasul cel liniştit al firii», ( p p . 36-8) . Aşa n e î n ­
des tu la t Ia scris cum era — «simplele mele idei», s p u n e el, «din 
cercare , fără să se fi î n d r e p t a t aces tea de vre un om învă ţa t 
sau cu mul tă exper ien ţă» —, poes ia n u l i p s i a , p recum se vede» 
omului trăi t în mijlocul marilor târne. 

C a unul care s'a folosit de pe urma «binecuvînta ţ i lor s ă t e n ; » 
( p . 45) — a ş a «fireşte leneşi» cum sînt ş i , p e la Rusal i i , fiind 
fără l uc ru , şi « îmbă t îndu - se neconten i t p e ia cîrciumi» ( p p . 5 1 , 
52, 7 6 ) — , el ţ ine de răfr pe oricine nu r e c u n o a ş t e nesfîrşita b u ­
nă ta t e , faţă de toţ i , a Romînulu i , ca re iartă — Albanesu l se mî râ 

iUndeva scrie: „zece ani de cînd ţiu cîrciumi ale moşiilor" (p. 73 şi a r m ) . 
Aiurea, la început, vorbeşte de treisprezece ani ai gospodăriei lui. 



* 
de aceasta—, şi cele mai grele păcate, şi crimele făcute faţă de 
dînsul şi de ai săi. Aducînd «drepte laude despre naţia ro-
mînă», «prinosuri vrednice de recunoştinţa ce-i e dator», el 
loveşte în aceia cari se apără că nu sînt şi ei Romîni («Nu sînt 
Romîn sau : Cutare este Romîn»): «Aceşti Romîni, cînd îi va 
judeca cineva fără patimă, cu bună cunoş'tinţă şi fără părtenire, 
îi va găsi mult .mai buni decît mai multe alte naţii şi avînd 
şi talente pentru care li se cuvine dragoste şi recunoştinţă... 
în inimile Romînilor vedem înrădăcinată depărtarea de orice 
prigonire, ospitalitatea, îndurarea şi mai presus de toate ura 
către vărsarea de sînge» (p. 8). «O, cît de" vrednici de res-s 
pectat şi de iubit sînt aceşti Romîni, domnilor, şi cît li sîntem 
datori noi, străinii cari locuim aici» (p. 9), şi, adauge ej, întors 
către aceiaşi veşnic nemulţămiţi, «mai ales voi cîţi aţi venit din 
<icest neam iri circumstanţe mai prielnice, ori avind.măcar ac%l 
guvern asigurat, în forme statornice, de care se bucură Romîni 
-de vre-o cinsprezece ani încoace» ! 

Şi ce însuşiri superioare pot «înfăţişa «trintor-arendaşii» cu 
cari «căpitanul» nostru duce un a|a de aprins războiu ? Pe 
moşia unde proprietarul însuşi dacă vine de vre-o două ori 
pe an, arendaşul e stăpîn. Nîi sufere să i se atingă întru nimic 
drepturile suverane: «îşi lasă buzele pană la genunchi şi pentru 
o găină răstoarnă pământul, pentru puţin orez şi fîn fac mul­
ţime de grimase, şi/ de se va întîmpla să li se ceară 'şi caii cu 
căruţa ca să se plimbe puţin, apoi atunci piere lumea» (p. 14) . 
Gospodăria cîmpului n'o pricep şi n'o fac ei singuri : «Dumnealor 
trimet isprăvniceii şi logofeţii să are, să semene, să'păzească, 
să secere, să strîngă, să treiere şi să vînză ; se duc şi dumnealor 
acolo cîte odată supt umbra deasă a vre unui copaciu şi-şi 
privesc oamenii cu ochii; altă dată iarăşi se duc cinci şese mi­
nute cu umbrelele şi se întorc acasă, zicînd că au treabă, şi 
lasă acolo pe oamenii lor cei credincioşi, cari, întorcîndu^se 
-seara de la munca cîmpului, zic către stăpînii lor; «cocoane» 
am lucrat astăzi cu bieţii oameni de fumînare şi lucru curat, 
boiereşte, zdravăn ; şi îi vezi pe ei afunci că se odihnesc, şi 
îi auzi strigînd către slugile casei: «Măi, dă cite un pahar de 
rachiu băieţilor, fiindcă au ostenit astăzi lucrînd toată ziua la 
cîmp» (pp. 43-4) . Tar ei înşii «se întind, trosnindu-şi picerele, 
pe paturile lor cele grase: trosc!» (p. 34) . Cînd umblă pe cîmp, 



se .înfig aco lo «ca nişte cruci de mormin te» . Cît face o a s e ­
menea îndeletnicire ? «Cu munca acea s t a nu p lă tesc mai mult 
decî t şaizeci de pa ra l e z iua , în locul unui ţeran care se h r ă ­
neş t e d e la sineşi» ( p . 44) . Sătenii rid de dînşii ş i , la p r o b o -
zeala ce li-o face nep r i cepu tu l , r ă s p u n d : «atîta ş t iu , d o m n u l e ^ 
nu ştiu mai m u l t ; dacă d - t a ştii mai bine, î n v a ţ ă - m ă şi pe mine 
ca să-ţ i lucrez» ( p . 45) . 

T o t u ş i a şa se fac averi le cele mar i . Chila de grîu, care cos tă 
doa r un ga lben , se vinde cu t r e i ; spi r tul se preface cu 30-40 °/o 
a p ă ( p . 28) . Aşa se ajunge la marele lux neruş ina t al vremii, 
cerut de femeile .pre tenţ ioase ale irîntorilor: Noi voim ha ine 
b u n e , să mergem la balur i , c lubur i şi teat re ; voim t răsur i n o u ă 
şi cai t ineri, fiindcă a s t ea s 'au învech i t şi ni es te ruş ine să ieşim 
în lume» (p . 14). Bărbaţii sa îmba tă cu «apa cea ga lbenă» . Niciun 
folos de pe u rma lor nu vine. D e g e a b a îi h răneş te o ţară î n ­
t r e a g ă în suferirvţâ. 

Cărt icica nu e p re ţ ioasă însă numai prin critica pe care o 
cupr inde în t r 'o formă care d e s igur nu e l i terară, da r tocmai 
de ace ia nu e l ipsită de haz (v . p . 34 : «Scuipăm de trei ori 
p e S a t a n a : ptfu, ptfu, p t fu») . Ea c u p r i n d e sfaturile unui om 
foar te e xpe r i en t , ca re şi azi ar p u t e a să a ibă va loa re , a lă tur i 
de o teorie la care el nu p re t inde . Se află şi da te p r e ţ i oa se 
a s u p r a agriculturi i din aces t t imp. Astfel Ia pagini le 28-9 : «Un 
pogon de loc , făcîndu-1 p r imăva ra ogor cu ş a se boi , plăt im s ă ­
teanu lu i cu pa t ru boi lei 3, pa ra le 10 p e zi , iar celui cu doi 
boi lei 2 , -pa ra l e 10, pe s t e to t lei 5, pa ra le 20 , ş â m ă n î n d u - 1 ; 
iar t oamna plăt im încă at î t , şi se fac 11 lei ; d o u ă băniţ i şi ju­
măta te tocmai de cele mari s ă m m ţ ă , cîte 10 lei ban i ţa , fac lei 
25, şi p e s t e tot lei 36. Fiecare p o g o n , afară de vre -o întîmplare. 
n e p r e v ă z u t ă , face de la 20 clăi şi p a n ă la 8 , s o c o t i n d u - s e an 
pes t e an cîte 12 Va clăi, pen t ru care plătim s ă t e a n u l u i , d u p ă 
legiuire, cîte 60 para le claia, lei 7, pa ra l e 2 0 ; s 'au făcut lei 4 2 , 
pa ra l e 2 0 ; 10 lei s înt d e s t u i ' d e cărat , t re iera t şi grăpi t , pen t ru 
că v indem şi vi te le , : s 'au făcut p e s t e to t lei 52, pa ra l e 20. F ie ­
care p o g o n dă une ori 2 l /a chile, mai mul te ori 2, al te ori 1 ' / 2 

şi 1 şi p rea rar 1 / 2 şi '/a an cu an, da r t o t d e a u n a 1 7 2 , făcîndu-1 
ana logh ie cu lei 52, pa r . 20. Iată ce ţ ine chila : lei 35 t o c m a i ; a 
v indem cu 100 lei, grîul cel mai curat .» Un cîştig a s e m e n e a c u 



al comori lor lăs.ate de «Goţi şi T'atari , d a c ă s 'ar d a p e u r m a 
lor : «asemenea comor i se găsesc şi pe sup t buturugi , cînd le 
va cu ră ţa c ineva» (p . 46) . 

To t în locul celor d'intăiu socote l i , preţuri le de a r e n d ă p e 
care le-a plătit au toru l însuşi : «In anul 1837, am semăna t 120 
chile gr îu , în anul 1838 chile 190, Ia 1839 chile 225 , la 1841 
chile 310, la 1842, chile 325, la 1843 chile 330, la 1844 chile 
344, la 1845, chile 180, la 1846, chile 80. Ia tă tot de o d a t ă şi 
pre ţur i le moşii lor, d u p ă cum le ţ ineam Ia începu t cu a rendă şi 
cum au a juns acum. . . . Luica şi Căsc ioare le d r e p t lei 20 .500 , 
Făureii şi Odăi le 22.500, Fundeni i 7.500, Budeşt i i 32.000...» 

III. 

Cea mai bună carte francesa despre noi. 
In lucrările pe care , în e p o c a Renaşter i i noas t re poli tf te, F r a n -

cesii din v remea celui de -a l doi lea Imperiu le -au consac ra t 
çause i noas t r e na ţ ionale , una a rămas cu totul n e c u n o s c u t ă c e r ­
ce tă to r i lo r mai noi . 

Şi totuşi au to ru l ei, Th ibau l t Lefebvre, era un om de n o t o ­
r ie ta te în Par i s , fiind a d v o c a t la Cu r t ea de Casaţ ie şi la C o n ­
siliul de Sta t , membru al unei Academii de p rov inc ie , la Blois , 
al unei societăţi cu l tu ra le , din Berry şi al acelei de economie 
poli t ică din Pa r i s chiar, Are sol ide cunoş t in ţe d e d rep t şi va 
şti să cu leagă din Vattel şi de a iu rea tot ceia ce t rebuie pen t ru 
a lumina dreptur i le romaneş t i . Citaţii potr iv i te , ca aceia din T a c i t , 
a r a t ă p e unul vă r sa t în an t ich i ta tea clasică. A avu t grijă să 
cau te izvoarele p r iv i toare la t recutul nos t ru : Peyssone l , R é -
gnâu l t ,Va i l l an t («Autonomie pol i t ique de Ia Roumanie») , P . Bata i l -
lard (Les principauté de Moldavie et de Valachie devant le 
Cojigrès), Car ra , lucrările a lor n o ş t r i : Boierescu (La Roumanie 
après le traité de Paris), Grigore Gănescu , «elegant şi ingenios 
scri i tor mun tean» (Diplomatie et nationalité), «contesa S turdza> 
(Régime actuel des principautés danubiennes), advoca tu l b u c u -
reştean Gh. M a n o , c o m e n t a t o r al codului de comerţ f rancés , ş. a. 

Dacă a venit la Dună re , aces t juris't u rma unei invitaţii a s o ­
cietăţii de economie poli t ică, faţă de care avea sâ a r a t e r e s u l -



ta tu l s tudi i lor s a l e 1 . I n t ă i a ' ed i ţ i e a scrierii , a p ă r u t ă în 1856, 
La Valachie au point ds yue économique et diplomatique, \n-
t împină -cea mai b u n ă primire la Academia de ştinţi mora l e şi 
poli t ice, unde însuşi M. Cheva l i e r , ves t i tu l e c o n o m i s t , se rost i 
a s u p r a ei. Adăug ind pă re rea sa , mai pe la rg . Dup in aîné găsia 
pri lejul să s p u n că ţerile n o a s t r e «au r ă m a s latine prin a m i n ­
tiri , tradiţii în l up t ă , prin religie 2 ( p . 14, din ediţ ia a 2 -a , s in­
g u r a pe care o yom cita). Un erudi t din Blois , Reber , dor ia să 
se fi vorbi t şi mai mult d e s p r e acest element de legătură c u . 
F r a n ţ a : «Este în ope ra onorabi lu lu i nos t ru c o r e s p o n d e n t o la ­
cună însemna tă şi, d u p ă ce am ce t i t -o , r eg re tam mult că n 'a 
s tă ru i t mai larg de cum a t ă c u t - o , a s u p r a obîrşiei latine a p o ­
pulaţ i i lor romaneş t i , a sup ra înrudirii ce este între d însu l şi noi, ' 
că n 'a crezut că t rebuie să i nvoce sent imentele de frăţie care 
u n e s c fireşte d o u ă naţii surori prin r a să , moravur i şi l imbă» ; 
şi ace laş i , o p r i n d u - s e a s u p r a «poporu lu i v i teaz şi nenoroc i t» , 
afirma «s impat ia p e care js toria lui, t radiţ i i le lui şi tendinţ i le lui 
t rebuie să le inspire naţii lor Apusu lu i» 3 . Fă ră a mai vorbi de 
p re ţu i rea e log ioasă a marelui maes t ru al gazetăriei f rancese de 
a tunc i , St. M a r c - G i r a r d i n el însuş i . 

A u t o r u l a făcut în Munten ia , şi numai aco lo , d o u ă d rumur i . 
Cel d ' intăiu, cum ni s p u n e insuşi , în edifra de la 1857, la 1853, 
«pe v remea ocupaţ ie i ruseşti şi in ajunnl bătăliilor» ; cea de -a 
d o u a , în 1856, «după pacificaţie şi în t impul p reocupa ţ i i lo r unei 
reorganisăr i capi ta le pen t ru ţ a r ă » 4 . Ic: şi colo se po t cu lege 
din ca r te a m ă n u n t e în ce p r iveş t e călătorii le au to ru lu i . «Intre 
Sever in şi Cerneţ i , nu d e p a r t e d e p o d u l lui T r a i a n » , a găsit el 
în suş i un cap de Cesar î ncununa t cu l a u r i 5 . T o t aco lo înnaintea 

1 R e s t é e s l a t i n e s p a r l e s t r a d i t i o n s , le l a n g a g e , la r e l i g i o n . 
2 II e x s t e d a n s l ' o u v r a g e d e n o t r e h o n o r a b l e c o r e s p o n d a n t u n e l a c u n e im-

p o r t a n t e e t , a p r è s l ' a v o i r lu , n o u s r e g r e t i o n s v i v e m e n t qu ' i l n ' e û t p a s i n s i s t é 

p l u s q u ' i l n ' a i t p a s c r u d e v o i r i n v o q u e r l e s s e n t i m e n t s d e f r a t e r n i t é q u i u n i s ­

s e n t n a t u r e l l e m e n t d e u x n a t i o n s , s o e u r s p a r la r e c e , l e s m o e u r s e t la l a n g u e " 

( p . d9). 
: 1 U n p e u p l e b r a v e e t m a l b e u r e u x . . . L a s y m p a t h i e q u e s o n h i s t o i r e , s e s 

t r a d i t i o n s e t s e s t e n d a n c e s d o i v e n t i n s p i r e r a u x n a t i o n s d e l ' O c c i d e n t (p . 20) . 
4 P e n d a n t l ' o c c u p a t i o n r u s s e e t à la .veille d e s b a t a i l l e s . Il l e s a r e v u e s 

a p r è s la p a c i f i c a t i o n e t p e n d a ' n t l e s p r é o c c u p a t i o n s d ' u n e r é o r g a n i s a t i o n c a ­

p i t a l e p o u r la c o n t r é e (p. 23) . 

" L ' a u t e u r d e c e s l i g n e s a e x h u m é e n t r e Ï o u r n o - S é v e r i n e t T c h e r n e t z , 

n o n lo in d u p o n t d e T.rajan, u n e t ê t e d e C é s a r A u g u s t e , c e i n t e d u l a u r i e r 

i m p é r i a l , d ' u n b o n s t y l e (p . b l ) . 



lui , ocnaş i lucrau la p a v a r e a o r a ş u l u i ' . La Giurgiu a v ă z u t d e -
pos i te le de p o r u m b ale armator i lor greci cari innaintau acum, 
p e D u n ă r e , p a n ă a c o l o 2 . La Bucureş t i , u n d e a vorbi t cu cu­
tare boier, ofiţer în miliţia terii, care prefera să - ş i p i a rdă toa tă 
s i tua ţ ia decî t să s tea la îndemîna Ruşilor ocupa ţ i e i , e l i - a văzu t , 
i n S e p t e m b r e 1863, pe aceş t ia , o c u p î n d pos tu l de da. Tea t ru şi 
î nd rep t înd tunur i le a s u p r a unei popu la ' i i ca re privia murmur înd 3 . 

A simţit şi el an t ipa t i a cu care lumea , ca şi soldaţi i ei înşii , 
pr imia noul coif de piele n e a g r ă , cop ia t d u p ă al Ruşi lor*. A 
f recventa t sa loane le în ca re se a d u n a u fruntaşii fără d emn i t a t e 
ai pr inc ipa tu lu i cu ofiţerii s t răini , ruşi şi turc i , d e a că ro r t o ­
vă răş i e la jocul de c ă i ţ i ' s e simţiau onora ţ i . P o a t e descr ie astfel 
p e generalul G o r c e a c o v , z d r a v ă n încă la cei şap tezec i şi u n u l 
de ani ai i u i : «palid la faţă, nal t şi spr in ten în t r u p , liniştit ca 
înfăţ işare şi ţ inută , cu aparenţa" bl îndă şi d e m n ă . De şi o c h e ­
larii p e cari- i poa r t ă - to tdeauna , ieau fisionomiei sale acel aier, 
ce nu se p o a t e defini, de trufie, de c u t e z a n ţ ă şi de t ă ioasă ră­
ceală care se zice aier marţ ial , pr ivi rea- i d r eap t ă , pasu- i h o -
"tărît, glasul des tu l de plin nu îngădu iau să i se dea la întâia 
v e d e r e vr îs ta cea a d e v ă r a t ă 5 . » 11 descrie do rmind pu ţ in , t rezin-
d u - s e în zori , fâc îndu-ş i s ingur c o r e s p o n d e n ţ a . In casa de ţară 
a cont ro lorulu i gene ra l al F inanţe lor a întîlnit pe genera lu l D a n -

I P . 190. 
2 P . 3 5 1 . 

' 3 L ' u n d ' e u x , t r è s é l e v é p a r la n a i s s a n c e , a v a i t , j u ré d e p e r d r e s o n n o m 

•et s o n g r a d e p l u t ô t q u e d ' a l l e r a u - d e v a n t d e s R u s s e s . Q u a n t a u p e u p l e , il 

su f f i ra i t p o u r c o n n a î t r e s e s s e n t i m e n t s vra is ' , d ' e n t e n d r e , c o m m e j e l e s a i 

e n t e n d u s , l e s m u r m u r e s é touf fés q u ' i l l a i s s a i t é c h a p p e r à d i s t a n c e le j o u r 

o ù l ' a r t i l l e r i e r u s s e p r i t p o s s e s s i o n d u c o r p s d e g a r d e a u t h é â t r e e t b r a q u a 

s e s c a n o n s s u r i e P ù (sic) d e M o g o c h o ï ( p . -115). 
4 J ' é t a i s à B u c h a r e s t le j o u r o ù l e s m i l i c i e n s v a l a q u s é t r e n n a i e n t c e t t e coif­

fure , e t , si j ' e n j u g e p a r l ' a t t i t u d e e m b a r r a s s é e d e s s o l d a t s , la m a u v a i s e 

h u m e u r d e s of f ic iers e t l e s q u o l i b e t s d e s p a s s a n t s , l ' i m p o r t a t i o n n e j o u i s s a i t , 

p a s d ' u n e i m m e n s e p o p u l a r i t é (p . 17g). 

•"' M a n i è r e s p o l i e s , b i e n v e i l l a n t e s e t s i m p l e s . . . U n v i e i l l a r d p â l e d e vi -

s a g e , g r a n d e t s v e l t e d e c o r p s , c a l m e d ' a t t i t u d e e t d e m a i n t i e n , à l ' a p p a ­

r e n c e d o u c e e t d i g n e . Q u o i q u e les l u n e t t e s qu ' i l p o r t e c o n s t a m m e n t e n l è ­

v e n t à s a p h y s i o n o m i e ce j e n e s a i s quo i d e h a u t a i n , d e h a r d i e t d e c a s ­

s a n t q u ' o n a p p e l l e l ' a i r m a r t i a l , s a v u e d r o i t e , s o n p a s j e u n e , s a v o i x suf­

f i s a m m e n t p l e i n e n e p e r m e t t a i e n t p a s d e lu t d o n n e r a u p r e m i e r a b o r d s o n 

â g e v é r i t a b l e (p . 115). Cf. sj p . 176. 



nenbe rg , r é se rvâ t , bl índ şi modes t . Soldaţ i i Jui, ve te ran i ai r ă z ­
boaielor cu Turc i i , s înt discipl inaţ i , da r rău ţinuţi d e o i n t en ­
den ţă r ăpă re ţ ă , care- i fură pe dînşii , despo ind şi ţ a r a s u p u s a r 
cite unul din aceşt i falnici lup tă to r i s co rmonia d u p ă h rană prin 
gunoa ie , p e cind altul cerşia la col ţul străzii . T r a t a m e n t u l T u r ­
cilor şi chiar al miliţienilor munteni e mai bun decî t a ce s t a . 
T o t u ş i a văzu t pes te 2.000 de care p e şesul Colentinei , duc înd 
Ruşilor lemne, grîu şi p o r u m b I n c o n v o r b i r i i a v u t e cu boierii,, 
a p u t u t ascul ta pi îngeri le lor r e s igna t e eu pr ivi re la î n t u n e c a t u l 
viitor al patriei şi naţiei : «Ce să facem con t ra R u ş i l o r ? Au 
pen t ru ei pu te rea şi voinţa : vreau să î nco rpo reze ţara n o a s t r ă 
h împără ţ i a lor, şi o Vor face, în c iuda Europe i şi cu toa te d o -
rinţile noasf re» . Şi p r i e t enu l francés a d a u g e : «Era pă re rea g e ­
nera lă în 1853, şi nimeni nu n ă d ă j d u i a mîn tu i rea de la a l te puter i , 
at î t de mult s i tuaţ ia şi a t i tud inea lor erau de inferioare în ţ a r ă » 2 . 

Şi el a în t rebuin ţa t poş t a l ionu l , «sa tanicul echipagiu>, p e c a r e - 1 
descr ie d u p ă at i ţ ia alţi călători cari i -au g u s t a t în lesni r i le 3 . A 
înce rca t p o a t e şi d i l igenta care face d rumul în t re Bucureşt i şi 
Giurgiu , d e o pa r t e , şi , de al ta, între Bucureşt i şi Braşov . A 
cerce ta t magaz ine le de grîu de la Brăila şi de la Galaţ i , ca şi 
resérvele de la Giurg iu , Islaz şi C a l a f a t 5 , P e c înd l-au u imi t , 
in A u g u s t 1853, snopi i de grîu părăs i ţ i d e ţerani cari a ş t e a p t ă 
dijmuirea şi în N o v e m b r e 6 . Recolta b o g a t ă a Munteniei r o b i t e i 
s 'a înfăţişat , cu depos í te le imense, cu străzile pl ine de cară,, 
ca samsar i i a lerg înd în t o a t e p â i ţ i l e 7 . P e calea la Buzău .la 

' J ' a i v u l a p l a i n e d e I v o l l e n t i n a c o u v e r t e d e p l u s d e 2.000 c h a r s qu i 
c o n d u i s a i e n t d u b o i s , d u b l é . d u m a ï s a u m a g a z i n d ' a p p r o v i s i o n n e m e n t d o n t 

l e c o m m i s s a r i a t r u s s e s ' é t a i t e m p a r é ; p . 208 . 
2 Q u e faire c o n t r e l e s R u s s e s ? I l s o n t p o u r e u x l a f o r c e ' e t l a v o l o n t é s 

m e d i s a i t u n b o y a r d v a l a q u e ; i ls v e u l e n t i n c o r p o r e r v o t r e p a y s à l e u r e m ­

p i r e ; i ls l e f e r o n t e n d é p i t d e l ' E u r o p e e t ma lg r . é n o s v o e u x . C ' é t a i t l ' op i ­

n i o n g é n é r a l e e n 1853 , e t n u l n ' e s p é r a i t l e s a l u t d e s a u t r e s p u i s s a n c e s , t a n t , 

l e u r s i t u a t i o n e t l e u r a t t i t u d e é t a i t i n f é r i e u r e d a n s la c o n t r é e ( p . 120).—Cei car i , 

fac o m a g i u „à l a g l o r i e u s e a r m é e i m p é r i a l e r u s s e e t à l ' h o n o r a b l e c o r p s d e 

l ' a r t i l l e r i e " , p . 312 . 
8 L e s v é h i c u l e s l e s p l u s i n c o m m o d e s , l e s p l u s b r i s a n t s et, l e s p l u s p r i ­

m i t i f s d e l ' E u r o p e . . . L e s a t a n i q u e é q u i p a g e ( p p . 182-4) . 

* P p . 189, 25IJ-7. Cf. p p . 3 3 0 - 2 . 

•=> P . 258 . , 

« P. 262 . 



Brăila e silit a se opri Ia un han miserabi l , p e care-1 desc r i e 
cu d e - a m ă n u n t u l , cu «duzina d e sticle pline de rachiu de grîne, . 
cu a t î t ea legături d e c e a p ă şi . de a rde iu , cu g r ă m a d a mare de 
pepen i , cu lungul şir al cut i i lor de băcăn i e şi, în sfîrşit , cu 
şuncile şi muşchi i de po rc sp înzura ţ i d e t avan» : se c a p ă t ă acolo 
o u ă , vin, p ă s ă r i l . La Brăila află <o ta in i ţă mai a s e m e n e a cu o 
închisoare decî t cu o o d a i e » : i se dă un d ivan îmbrăca t cu ci t 
şi o sa l tea de paie ; h rană nu se gâseş te . . . Şi au to ru l desc r ie , , 
p e lîngă aces t Han Roşu cu d o u ă rînduri de odă i , Hanul Manuc 
din B u c u r e ş t i : t ipul ca ravanse ra iu lu i tu rcesc , cu g ra jdur i le d e -
d e d e s u p t şi cu odăi goale pen t ru oaspe ţ i cari-şi a d u c a ş t e r n u -
tuu'le, e descr is cu aces t pr i le j . Pe lîngă Bucureş t i , cari au o t e ­
luri şi r e s t au ran t e , se mai află la Giurgiu ospătar i i a p u s e n e ţ i ­
nu t e d c către un Italian, un Elveţ ian şi nn German din W ü r t ­
t e m b e r g 3 . Aiurea , el ni va poves t i cum, sosi t de la C o n s t a n -
t inopol la Brăila p e un v a p o r care în tâ rz iase , era să pe t r eacă 
n o a p t e a afara , î m p r e u n ă cu ep i scopu l de Nicopol , v icarul lui 
şi o femeie bo lnavă , pen t ru că funcţ ionarul de la po r t nu voia 
să fie t rezi t de la un ceas înnain te 3 . 

Note de i s t o r i e . c o n t e m p o r a n ă , p r i n s e . d e la martor i i înşii ai 
even imente lo r , sînt s ă m a n a t e în cele trei <studii» din care se 
c o m p u n e car tea . De Ia el avem o descr ie re a alegerii lui V o d ă -
Bibescu, cu cei treizeci şi ş a p t e de cand ida ţ i , cu intervenţia , , 
decis ivă , a consulu lu i r u s e s c , care amenin ţă pe e p i s c o p u l d e 
Buzău , anunţă Mi t ropol i tu lu i că-i va d a ordin scris cum să vo­
teze şi a c o p e r e de insul te pe un biet boier în pl ină a d u n a r e 4 . . 
EI ni s p u n e cum la 1848 Ruşii au închis şcolile p r i m a r e B . A u s ­
tria nu spri j ină, de şi i s'a s p u s că A lexandru Gh ica , pe care-1 
află C a i m a c a m , c ă u t a s e , în Domnia lui, să se spr i j ine p e a c e a s t ă 
Pu te re 6 . Se dă chiar ord inul Marelui-Vizir Reuf, din 5 N o v e m b r e 

1 J ' y v i s e n effet u n e d o u i z a i n e d e f l a c o n s p l e i n s d e i*ak : ou, d ' e a u - d e - v i e , 
d e g r a i n s , d e n o m b r e u x c h a p e l e t s d ' o i g n o n s e t d e p o i v r e l o n # , u n g r o s t a s 
d e p a s t è q u e s , u n e r a n g é e d e b o î t e s d ' é p i c e r i e s , en f in d e s j a m b o n s et d e s . 

f i le ts d e p o r c d e s s é c h é s , p e n d u s a u p l a f o n d ( p . 327) . 

» P p . 328-9 . 
3 P p . 3 7 6 -7 . 

* P . 119 . - C â d e r e a lui A l e x a n d r u - V o d â G h i c a , p . 118 si u r m . . 
5 Jbid. 

* P p . 121-2, 213 . 



1840, pen t ru ca aces t Domn să a c o r d e sa t is facţ ie consulu lu i 
a n g l e s , furios că «nu. i s 'ău pres in ta t ob i şnu i t e l e felicitări cu 
prilejul zilei Reginei Lupta consu lu lu i frances Billecocq cu 
a to tpu te rn i c i a r u s e a s c ă e e x p u s ă cu că ldură 2 , şi se r e p r o d u c 
ins t rucţ i i le , de la C o n s t a n t i n o p o l , ale amb asad o ru lu i B o u r q u e n e y 
pent ru a se înceta p rovocă r i zada rn ice . Se semnalează emigraţ ia 
în 1848 a 40.000 de familii m u n t e n e ' î n Austr ia , Serbia şi Bu l ­
garia 3 . E v o r b a şi de lup ta cu călugări i greci * şi d e abusu r i l e 
făcute s u p t B i b e s c u - V o d ă cu ap rov i s iona rea zilnică a B u c u r e ­
ş t i l o r 6 . In aceiaş i Domnie se cer fără d r e p t a j u to a r e de la P a n -
tel imon, de la Sf. Sp i r idon , de la ep i s cop ia d e Argeş , de là 
mănăs t i r i le înda to r i t e să deie lemne . Se re leveazâ şi ac ţ iunea 
lui Vodă-Ş t i rbe i pen t ru ca da rea dreptă ţ i i să se facă fâră v luare 
de m i t ă 6 . Se p o m e n e ş t e şi baterea unei monede de bilon de 
Ştirbei, ca re fu opr i t de la a cea s t a 7 . 

Nic ioda tă nu s'a da t de un străin o mai bună e x p u n e r e 
a comerţului şi industr ie i m u n t e n e decî t aici , în t r 'un «s tudiu» 

V 
1 L o r s q u e le c o n s u l b r i t a n n i q u e , qu i s e t r o u v e à C o n s t a n t i n o p l e e n c e 

m o m e n t , s e r a a r r i v é a u x c o n f i n s d e la V a l a c h i e , v o u s e n v e r r e z à s a r e n ­
c o n t r e u n officier d e v o t r e é t a t - m a j o r , q u i l ' a c c o m p a g n e r a j u s q u ' à B u c h a -
r e s t . A p r e s c e l a , o n f i x e r a u n j o u r p o u r q u e le G r a n d - P o s t e l n i c k , le m i ­
n i s t r e d é s C u l t e s e t d e s F i n a n c é e e t le b o y a r d A g a s e r e n d e n t a u c o n s u l a t 
e t .y e x p r i m e n t l e u r r e g r e t d e l ' e s p è c e d ' a f f ron t q u i a é t é fa i t à la d i g n i t é 
- c o n s u l a i r e , e t q u ' i l s p r i e n t q u e l ' e x p r e s s i o n d e l e u r r e g r e t s o i t p o r t é e à l a 
c o n n a i s s a n c e d u g o u v e r n e m e n t a n g l a i s . A p r è s q u e les m i n i s t r e s d e s C u l t e s 
e t d e s F i n a n c e s s e s e r o n t r e t i r é s , l e G r a n d - P o s t e l n i c k e t la I >oyard Ag'a r e s ­
t e r o n t : c e u x - c i f e r o n t d e s e x c u s e s a u n o u s d e V o t r e A l t e s s e p o u r l e s p r o ­
c é d é s d e s a u t o r i t é s l o c a l e s d a n s l ' a f fa i re d u p r o t é g é A s p r é a e t p o u r l e s 
p r o p o s i n c o n v e n a n t s q u ' e l l e a t e n u s à c e t t e o c c a s i o n e n v e r s le c o n s u l . Cela 

• é t an t , V o t r e A l t e s s e d o n n e r a t o u t e la s a t i s f a c t i o n q u e S a H a u t e s s e a o r d o n n é e , 
e t e l l e a u r a so in d ' é v i t e r q u e d é p a r e i l s p r o c é d é s a i e n t l i eu à l ' a v e n i r " 
( p p . 122-3). 

2 P . 123 ş i u r m . 
s 10 .000 f a m i l l e s v a l a q u s a v a i e n t é m i g r é e n S e r b i e , e n B u l g a r i e e t e n A u ­

t r i c h e p o u r é c h a p p e r - a u x m i s è r e s d e l ' i n v a s i o n r u s s e d e 1842 (sic) e t a u x 
c o r v é e s d e la k a l k a [claal) ; p . 104. 

4 P p . 201 ş i u r m . 
5 P p . 206-7. 
6 P p 209-11 . 
7 L e p r i n c e S t i r b e y a v o u l u m e t t r e c e d r o i t e n p r a t i q u e , 1 e t il fit f r a p p e r 

• q u e l q u e s p i è c e s d e b i l l o n . q u i f u r e n t p a r f a i t e m e n t a c c u e i l l i e s , m a i s o n l 'o ­
b l i g e a à l e s r e t i r e r d e la c i r c u l a t i o n : p . 222 . 



spec ia l . S t u d i a z ă s t a rea agr icul tur i i , î nnapo ia te , a şa încît nu s e 
face e x p o r t d e făină (o s ingură moară cu abur i la G iu rg iu ) . 
Griul se a m e s t e c ă de specu la to r i , s t r i c îndu- i - se va loa rea in p o r ­
turi : cei mai cinstiţi negus to r i sînt to tuş i Romînii *. Se descr ie 
începu tu l de indus t r i e f o r e s t i e r ă 3 ; s e semnalează minele d e 
cărbuni de la Comăneş t i 3 . Se înşiră deoseb i t e l e spe ţe de oi (450.000 
în s inguru l jude ţ al Brăilei), e tc . 

Pă r e r ea lui T h i b a u l t Lefebvre e că agr icu l tu ra nu p o a t e merge 
fără indus t r i e , care a d u c e un cîşt ig mai mare , a şa încît s 'ar 
a junge aco lo , încît străinii indust r iaş i , capital iş t i , o minor i t a te , 
ar s t ăp în i major i t a tea Românilor, deda ţ i numa i p lngăr ie i * S e 
a ra tă încercări le făcute :> l u m i n ă r i d e s t ea r ină la Focşan i , cu l ­
tura viermilor de mă tasă (duzii p lanta ţ i în M o l d o v a , de Miha i -
Vodă S t u r d z a ; un Grec a d u c e c re scă toa re din Lombard ia ) . S e 
o b s e r v ă că , între naţii care v înd materii p r ime , Pr inc ipa te le , d e ­
venind industr ia le , ar p u t e a folosi foar te mu l t 

0 p a r t e foarte în t insă — unul din cele trei «studii* — se o c u p ă 
cu d e - a m ă n u n t u l , pent ru în tâ ia oa ră în chip nepă r t en i to r şi 
crit ic, ce r înd p re ţu i rea lucrur i lor bune , cu indicaţ ia reformelor 
ce s înt a se in t roduce , de finanţele muntene. 

Autoru l c r ede ca b a s a lor e f ixată prin învoiala r u s o - t u r c ă 
din 1783, d incolo de care n i c i Domni i , nici , mai de cur înd , A d u ­
nări le nu po t să^ t reacă . La v/nituri, cap i ta ţ ia i se p a r e , ce e 
d rep t , nejust if icabilă pr in aceia că a t inge pe r soane l e — şi încă 
scu te ş t e pe holtei, pu ind toa tă g reu ta tea a s u p r a celor cari susţ in 
o familie — ş i - a p ă r ă de p la tă bo ie r imea şi clerul, c a re , aces t a , 
de fapt, d u c e aceiaşi v ia ţă şi p o a t e réalisa aceleaşi cîştiguri 
ca şi mirenii. E neadmisibi l iarăşi ca elementele ne l ibere să nu 
fie impuse . Or icum, ea n 'ar pu t ea fi în locui tă pr in dări. c a 
aceia pe uşi şi fereşti din Fran ţa , care n 'ar c o r e s p u n d e m e n t a ­
lităţii poporu lu i . 

1 Pp. 243-4, 257-8. „Ce ne sont point les moins honnêtes". 
2 P . 248 şi urm. (şi despre varietăţile de stejar : „styrgar", „kers", godarou"). 
3 P. 244. 
* P. 266. 
6 La Principauté, entourée de nations riches en matières premières et 

dénuées de génie commercial, aurait promptement conquis le monopole d'im­
menses marchés, si elle devenait manufacturière ; p. 160. 



' f 

s 

Pa ten te l e lovesc comer ţu l fără' să-1 cunoască . Vistieria nu se 
g îndeş te la nevoi le economice ale terii, ci numai la îndes tu la rea 
Tesauru lu i . Ă d ă u g i n d u - s e taxele pe e x p o r t , orice mişcare indu­
str ială ser ioasă dev ine imposibi lă . Abia de sînt o su tă de alţi 
indus t r iaş i şi negustor i în ţară decî t micii detailişti, în ma jor i ­
ta te cîrciumari şi băcani ; o pa r t e din aceia chiar sînt străini 

Se înşira apo i veni tul domeni i lor Sta tului , t a ^ a Mocani lo r —-
fâc îndu-se para le le între ei şi în t re cei cu mesta în S p a n i a ori 
cu turmele din Elveţia şi P i r i n e i — , veni tul p a ş a p o a i t e l o r - Care 
însă înda to resc pe călător să meargă la ţ inta a ră ta tă în hîrt ie*. 

Ca unul a cărui «inimă e s impat ică aces tor p o p o a r e » \ el 
p r o p u n e impos i tu l pe avere , p e ' c a s e , pe turme, pe moşii, t a x a 
pe import , t imbrul , dreptu l pe moştenir i (cu deoseb i re pe cele imo­
bil iare). Şi, mai ales, S ta tu l să nu mai admi tă a r endaş i ai ven i ­
tur i lor sale, acei oameni cari din nimic fac o avere cu care in­
sul tă morala publ ică . «Ei înt rec prin luxul pala te lor lor sau 
prin e leganţa grădini lor lor familiile cele mai v e n e r a t e . . - Cel 
mai nenoroci t din aces te resultate e că oamenii îngrăşa ţ i prin 
viciile acestui s is tem se bucură de-consideraţ ie şi că de la a j u n ­
gerea lor la ave re î ncepe ridicarea lor în rangur i şi în funcţii» V 

_ Din aces te venituri se p l ă t e ş t e t r ibu tu l , se iea lista civilă, mai 
mică decît cîşt igă p e an un b a n c h e r din Par i s B, ceva lefi şi 
pensii , întreţ inerea celor 7.000 de miliţieni, foarte r âpede în ­
vă ţ a ţ i cu meş teşugu l a r m e l o r 6 — dar , d u p ă obiceiul rusesc , p r ea 
dese ori acoper i ţ i de lovituri - , carant ine le , cu medici slabi , . 

1 A p a r t l es p e t i t s d é t a i l l a n t s , d o n t l e s q u a t r e c i n q u i è m e s v e n d e n t d e s ­
l i q u e u r s e t d e s é p i c e s , o n n e c o m p t e q a s c e n t i n d u s t r i e l s d a n s t o u t e l a V a -
î a c h i e ; e t q u e l s i n d u s t r i e l s , si o n e x c e p t e l e s é t r a n g e r s (p . loi) ! 

2 P p K 2 - 5 . C o m b a t e r e a t a x e l o r p e c ă r ţ i d e joc, ' e t c . , şi a m a j o r ă r i i d r e p ­
t u r i l o r d e v a m ă , p . 374 şi u r m . 

3 L e s v o e u x q u e m o n c o e u r , s y m p a t h i q u e à c e s p e u p l e s , f o r m e p o u r l e 
b o n h e u r d e c e s c o n t r é e s ; p . 171 . Cf. r e c o m a n d a ţ i a lu i d e la p a g i n a 1 6 7 : 
„ K u l l e r e f o r m e n e r é n s s i r a si e l le n ' e s t e n h a r m o n i e a v e c le t e n d a n c e d e s 
e s p r i t s , l e c o u r a n t d e s i d é e s e t l e s r è g l e s d e l a p r u d e n c e " . 

4 I l s s u r p a s s e n t p a r l e l u x e d e . l e n r s p a l a i s e t l ' é l é g a n c e d e l e u r s j a r d i n a 

l e s f a m i l l e s l e s p l u s v é n é r é e s . . . L e p l u s f u n e s t e d e c e s ' r é s u l t a t s e s t q u e 

les h o m m e s e n g r a i s s é s p a r les v i c e s d e ce s y s t è m e s o i e n t c o n s i d é r é s e t 

- q u e d e l e u r a r r i v é e à la f o r t u n e d a t e l e u r é l é v a t i o n a u x h o n n e u r s e t a u x 

« e m p l p ' s ; p . 169. 

I n f é r i e u r e a u x b é n é f i c e s d ' u n b o n b a n q u i e r p a r i s i e n ; p . 173 . 
15 D o n t l ' é d u c a t i o n s e t a i t a v e c u n e m e r v e i l l e u s e r a p i d i t é : p . 175 . 



şose le le — abia 40-50 km. în to t P r inc ipa tu l — şi podur i le — la 
Călugăreni , la Slat ina, la Urziceni (afară d e cele din Bucureşt i ; 
unu l de piatră , d o u ă de l emn» . ' , s t răzi le (la Bucureş t i sînt p a ­
va te cu caldar îm străzi le Mogoşoa ia , F rancesă , P o ş t a : sînt p a -
vagii şi la Cra iova , la Brăi la şi la Giurg iu) . 

S c o p u l de căpe ten ie - sau m ă c a r unul din scopur i l e de c ă ­
pe ten ie — a fost însă , pen t ru a d v o c a t u l frances, lămurirea situ­
aţiei de drept a Ţerii-Romăneşti şi, prin aceasta, a amînduror 
Principatelor. 

E o lucrare foarte impor tan tă , to t aşa de sol idă , p e cit de 
l impede , şi cupr inz înd o sumă de p u n c t e de vedere n o u ă , cu 
observaţ i i d e un mare pre ţ . 

Incepînd cu cel mai d e p ă r t a t t recu t , scri i torul îl v e d e ca o 
m a r e o p e r ă de perfectă lat .nisare. Ceia ce s 'a făcut prin c u c e ­
rirea r o m a n ă pe aces te maluri d u n ă r e n e a fost «c^Italie n o u ă » 3 . 
De şi, d u p ă apar i ţ ia barbar i lor cucer i tor i , colonişt i i «păreau în-
necaţi sup t valul mişcă tor al n ă v ă l i t o r i l o r » 3 , ei— observa ţ ie , 
.foarte in teresantă pen t ru aceas t ă v reme - - îi in tovărăş iau în e x ­
pediţiile de p r a d ă făcute de j u r - î m p r e j u r To tuş i e lementul 

datin s'a p ă s t r a t ; el se vădeş t e u şo r o i iş icum : «O fisionomie 
•care se deosebeş t e în totul de t ipuri le mongole , greceşt i ori 
s lave ale naţi i lor încun jurâ toare» 5 . 

La răsăr i rea Romînilor ca unităţi politice propri i , s u p t Domni 
([princes qualifiés de <domnou>, corruption du mot latin «do-
.minus-»), ei au Sta te de o i n d e p e n d e n ţ a desâv î r ş i t ă . «Ele erau tot 
,aşa de nea t î rha te si tot a ş a de libere, p recum Fran ţa sau Anglia, 
m e m b r e desfăcute ca şi Ţ a r a - R o m ă n e a s c ă din Imperiul r oman , erau 
la aceas t ă v r e m e » 6 . «Poporu l romîn era învest i t de p len i tud inea 

' P . 189. 
2 U n e a u t r e I t a l i e ; p . 80-

.. I l s s e m b l a i e n t c o m m e s u b m e r g é s s o u s le flot m o b i l e d e s e n v a h i s s e u r s ; p . 3 1 . 
* L e s d e s c e n d a n t s d e s a n c i e n s c o l o n s i t a l i e n e , m ê l é s a u x b a r b a r e s , m a r ­

c h è r e n t a u p i l l a g e d u m o n d e c i v i l i s é ; ibid. 

O n c o n s t a t e a i s é m e n t e n V a l a c h i e e t e n M o l d a v i e la p r é s e n c e p r é d o ­

m i n a n t e d e l ' é l é m e n t l a t i n . . . U n e p h y s i o n o m i e t r a n c h é e s u r l e s t y p e s m o n ­

go l s , g r e c s o u s l a v e s d e s n a t i o n s e n v i r o n n a n t e s ; p . 32 . 
B E l l e s é t a i e n t a u s s i i n d é p e n d a n t e s e t a u s s i l i b r e s q u e la F r a n c e oii l 'An­

g l e t e r r e , m e m b r e s d é t a c h é s c o m m e e l l e d e l ' E m p i r e r o m a i n , l ' é t a i e n t â 

• c e t t e é p o q u e ; p . 3 3 . 



suveran i tă ţ i Tra ta i» tele încheiate cu Turc i i — şi T h i b a u t L e -
îebirre, fireşte, c rede în ele, care , d e altfel, nu fac decî t s ă c o ­
difice în t r 'o formă i n v e n t a t ă base le de d r e p t ale relaţiilor n o a ­
s t r e cu P o a r t a — - n u r e p r e s i n t ă , d u p ă doc t r ina d rep tu lu i i n t e r ­
na ţ iona l , o c e d a r e de suve ran i t a t e , ci numai , cu o s c ă d e r e de 
pres t ig iu , prin măr tur i s i rea de s lăb ic iune , o a c c e p t a r e de p r o ­
tec ţ ie . Ele nu sînt «acte de î n c o r p o r a r e , nici t r a t a t e de s u p u ­
nere» s . Posi ţ ia Ţe r i î -Romăneş t i» , expl ică el pr in t r 'o c o m p a r a ţ i e 
n o u ă , c a r e n 'a fost r e l eva tă d e n imeni , «este abso lu t aceiaşi 
cum a fost în evul mediu şi p â n ă la sfîrşitul ult imului v e a c 
rega tu l d e Neapo le faţă de P a p ă » V Şi s'a gîndit oa re c ineva 
să cons ide re p e aces t rege ca pe un pr inţ n e i n d e p e n d e n t ? 

Amestecul Rusiei a d u s e , din i g n o r a n ţ ă ca şi din urmăr i rea 
scopur i lo r de co t rop i re care se ş t iu , î n tuneca rea aces te i c o n ­
cepţii fundamenta le . La Chiuc iuc -Ca inarg i se c ă p ă t ă din pa r t ea 
G u v e r n u l u i imperial d rep tu l d e represintaţîe în favoarea terilor 
n o a s t r e , iar convenţ ia expl ica t ivă din 1779 p re făcea « r e p r e s i n -
ta ţ ia» în intervenţie. La 1781 consuli i rusej t i e*-au au tor i sa ţ i 
să controleze adminis t ra ţ ia Domni lor . P a c e a din Bucureş t i , r e -
cunosc înd ex is ten ţa «capitulaţi i lor» faţă d e P o a r t ă , «suzerana» 
P r inc ipa te lo r^ , a d ă u g i a că Rusia «e garanta p rosper i tă ţ i i lor». 
Conven ţ ia de la Akke rman preface garan ţ ia în protecţie şi p e r ­
mite Ruşi lor să se ames tece în scoa te rea Domni lo r «vinovaţ i» 4 . 
In cur înd ei vor confirma Const i tu ţ ia Regulamentu lu i Organic , 
e l abora tă s u p t d i rec ta lo r s u p r a v e g h e r e . 

Regu lamen tu l e totuşi o legislaţ ie in terna, care se poa t e schimba. . 
Iar la 1853, Rusia , lucr înd ca d u ş m a n ă dec la ra tă a Romînilor,. 
a desfăcut legatur i le p a care în chip meş teşugi t ea însăşi le 
s tab i l i se . ' , 

Ce t rebuie în loc ? Pro tec ţ ia colect ivă a Puter i io r ar a d u c e 
ciocniri ; a junge garanţ ia lor. Să se păs t r eze Porţii numai ce i 
se cuv ine d u p ă «capitulaţ i i», înţelese ca mai s u s . Nici n 'a r p u t e a 
p re t inde mai mult, ca u n a care juca rolul cel din u rmă la B u -

1 L e p e u p l e r o m a n é t a t i n v e s t i d e la p l é n i t u d e d e l a s o v e r a i n e t é ; p . 3 3 . 
2 Ni d e s a c t e s d ' i n c o r p o r a t i o n , n i d e s t r a i t é s d e s o u m i s s i o n ; p . 44 . 
3 S a p o s i t i o n e s t a b s o l u m e n t le m ê m e q u ' é t a i t a u m o y o n - â g e # t q u e fu t 

j u s q u ' à , l a fin d u d e r n i e r s i èc l e le r o y a u m e d e N a p l e s à l ' é g a r d d u P a p e ; p . 4 8 . 

* P. 6 5 . * 



ciireşti, unde n'avea măcar un represintant1. Ultimele încercări 
de-a asimila Principatele, cu provinciile Imperiului otoman sînt, 
pe atît de neîndreptăţite, pe cît âu fost de zadarnice. Indepen­
denţa terilor romaneşti ar fi o barieră în calea Ruşilor, precum, 
pe vremea lui Heracliu, după socotinţa lui AmedeeThierry, al­
cătuirea de Bizantini a unei încunjurimi de State creştine a fost 
pavăza contra noilor barbari. «Creaţiun«a de State independente 
întrepuse între Imperiul otoman slăbit şi opera de prefacere» 
care se îndeplineşte în el şi între vecinii săi prea puternici va avea 
poate înlesnirea de a face să fie de acum innainte nefolositor 
sprijinul străinului.» Aceste State ar creşte necontenit ca putere, 
şi cu aceasta şi siguranţa împărăţiei turceşti2. 

Puterile creştine vor trebui să ţie samă că au a face tot 
creştini şi cu un popor care, desvoltându-se aşa de răpede, dă 
cele mai bune speranţe de viitor. Căci «care popor ar fi făcut în 
douăzeci şi cinci de ani mai mult şi mai bina decît acest popor 
mic, împiedecat de greutăţile unei situaţii politici de nedescurcat 
şi sărăcit de războaie, de năvăliri, de tulburări, de intrigi, de 
schimbările de cîrmuire ?» 3. Cum trebuie să cadă protecţia re­
ligioasă acordată de Austria catolicilor din Principate, aşa tre­
buie să se părăsească de toţi Apusenii drepturile ce resultă din 
Capitulaţii. Dacă Ţara-Romănească are judecători adesea ne­
drepţi, legile sînt cele francese. «Principatul a adoptat legile, 
principiile, tendinţele Occidentului, el poate să reclame întf'o 
oarecare măsură beneficiile pe care membrii familiei occidentale " 
şi le acordă între sine4.» Cu atît mai mult, cu cft Sultanul s'a 

1 De toutes les nations européennes, .celle qui avait le moins d'influence 
en Valachie était la nation suzeraine (p. 113).' 

2 L a création d'États indépendants interposés entre l'Empire ottoman 
affaibli par le travail de transformation qui s'opère en lui et ses voisins, 
trop puissants aura peut-être l'avantage de rendre inutile à l'avenir l'aide 
de l'étranger (p. 392). Cf. pp. 392-5 : D'une bien autre conséquence seraient 
les intérêts et les droits des individualités nationales créées en temps op­
portun. Au lieu de s'affaiblir en vieilliissant, elles grandiraient en force e t e n 
puissance en mesure que s'accumuleraient les années (p. 390). 

3 Quel peuple aurait fait en vingt-cinq ans plus et mieux que ce petit 
peuple entravé par les difficultés d'une situation politiquie inextrcable et 
désolé par les guerres, les invasions, les troubles, l f l s intrigues, 2es mutations 
des gouvernements ? (p. 390). 

4 L a principauté a adopté les lois, les principes, les tondancesjde l'Occi-



îndatorit numai abusiv şi pentru Principate, unde n'avea că­
derea să o facă. «Tot aşa de puţin e îndrituit Suveranul din 
Constantinopol a stipuja pentru Domnul din Bucureşti cum era 
odinioară Papa din Roma să trateze pentru regele Neapolei, 
cînd acesta era vasalul său 7» Căci, mai lâ urma urmei* e ne­
drept ca «principatul să aibă toate aparenţele şi toate sarcinile 
suveranităţii fără să aibă realitatea şi avantagiile»s. 

Şi atunci Rusia-şi va căuta un alt cîmp de activitate în Asia, 
unde se va putea presinta ca mandatara Europei întregi. Au-, 
torul încheie cu 6 privire plină de speranţe asupra operei ce 
s'ar putea face de Puterile civilisate în această lume unde o 
mare şi frumoasă misiune le aşteaptă: «Dacă această presupu­
nere s'ar îndeplini în curînd, oamenii de vrîsta mea ar asista 
la o privelişte măreaţă. Ei ar vedea Franţa în Africa, Anglia în 
India şi Oceania, Rusia în Asia Centrală, emigranţii noştri în 
cele două Americi, du cînd în acelaşi timp făclia civilisatoare şi 
pămîntul luminîndu-se de zoji pretutindeni strălucitoare şi ase­
menea pretutindeni3.» 

II. 

Pe trimesul societăţii de Economie Politică dirî Paris 11 preo­
cupă în rîndul întăiu rosturile francese în principatul muntean 

.şi, fără a li consacra un capitol deosebit din opera lui, în atitea 

d e n t ; e l l e p e u t r é c l a m e r d a n s u n e c e r t a i n e m e s u r e \ l e s b é n é f i c e s q u e l e s 
m e m b r e s d e l a f a m i l l e o c c i d e n t a l e s ' a c c o r d e n t e n t r e e u x ( p . 107). EI (So­
r e ş t e ş i o ş c o a l ă d e d r e p t (p. 380) . 

3 11 n ' a p p a r t i e n t p a s p l u s a u S o u v e r a i n d e C o n s t a n t i n o p l e d e s t i p u l e r p o u r 
l e p r i n c e d e B u c h a r e s t qu ' i l n ' é t a i t p e r m i s a u t r e f o i s a u P a p e d é R o m e d e 
t r a i t e r p o u r le r o i d e N a p l e s , q u a n d celui-ci é t a i t s o n v a s s a l ; p. 108 . 

4 A v a n t l e t r a i t é d e P a r i s , la p r i n c i p a u t é a v a i t t o u t e s l e s a p p a r e n c e s e t 
t o u t e s l e s c h a r g e s d e la s o u v e r a i n e t é sa-ns e n a v o i r la r é a l i t é e t l e s a v a n ­
t a g e s ; p . 110. 

6 L a R u s s i e t o u r n e r a a l o r s s e s p u i s s a n t e s f o r c e s e x p a n s i v e s v e r s d ' a u t r e s 
p a y s . L ' A s i e la t e n t e r a , p e u t - ê t r e , E l l e p o r t e r a v e r s c e t t e r é g i o n la s è v e c i ­

v i l i s a t r i c e q u e P i e r r e I -er lu i a i n o c u l é e . . . Si c e t t e supposition s e r é a l i s a i t 

p r o c h a i n e m e n t , l^s h o m m e s d e m o n â g e a s s i s t e r a i e n t à u n m a g n i f i q u e s p e c ­

t a c l e : i l s v e r r a i e n t la F r a n c e e n A f r i q u e , l ' A n g l e t e r r e d a n s l ' I o d e e t l ' O c é a n i e , 

l a R u s s i e d a n s l ' A s i e C e n t r a l e , n o s é m i g r a n t s d a n s l e s A m é r i q u e s p o r t e r 

e n m ê m e t e m p s l e f l a m b e a u c i v i l i s a t e u r e t la . t e r r e s ' i l l u m i n e r d e l u e u r s 

p a r t o u t é c l a t a n t e s e t p a r t o u t s e m b l a b l e s ; p . 3 9 7 . 



locuri el constată fapte şi dă îndrumări. A le strînge împreună 
înseamnă a crestă cunoştinţile asupra relaţiilor franco-romîne 
pe la jumătatea veacului trecut. 

Intre Francesii veniţi în Muntenia sînt. destui— îi cunoaştem 
şi din scrisele lui Billecocq — cari compromiteau naţia lor prin 
fapte de aventurier sau prin delicte penale. Ni se vorbeşte aici 
de unul care a izbutit să escrocheze 1.200.000 de franci, stre-
curîndu-se prin deosebitele legislaţii obişnuite în acest Orient, de 
alţi doi cari fabricau monedă falsă — unul care a fost executat 
în Franţa, altul care căpătă graţia. Domnului din Bucureşti—, 
de d-na Dash — nenumită—, care, măritată acasă, trece la or­
todoxie şi se mărită cu beizadea Grigore Sturdza, pentru ca 
această căsătorie nelegalâ să fie curînd anulată, de un Frances 
bigam şi autor de falsuri şi de un profesor carej abusează de 
elevul său şi apoi îl ucide, de cîrnăţarii, ceasornicarii şi care-
taşii cari se inprovisează preceptori, de preoţii imorali cari, la 
nevoie, cer pe rînd sprijinul Franciei, ca al patriei lor, şi al Aus­
triei, ca al ocrotitoarei catolicismului în Principate1. 

Atîţia alţii însă folosesc în mare măsură terii în \care-şi aduc 
iniţiativa şi dorinţa de muncă. Condemine cumpără, la 1843-6, 
de Ia un boier 14.000 de stejari pentru a face doage, de pe 
urma cărora ar fi putut cîştiga 250.000 de franci, dar, contractul 
fiind încheiat la Viena, drepturile lui sînt atacabile a. Exploataţii 
de păduri le încearcă, dar tot fără folos, alţi Francesi ; singurul 
Malleu izbuteşte într'o afacere în Oltenia. Greutatea exportului 
face pe cutare din ei să lase Ruşilor pe un preţ de nimic doa­
gele gata făcute3. Pe Olt au circulat plute francese. Grînele 
muntene află cumpărători francesi. Pe lingă Belgieni, cari fac 
apoi exportul pe Dunăre şi pe căile ferate germane, fabricanţi 
francesi din Viviers cumpără cantităţi importante de lînă în Ţara-
Romănească * ; se face şi o încercare de a trimete mâtasă la Paris, 

1 P. 96 şi urm. . " ' 
2 P. 103. Cf. albumul „Ilustraţiei" francese în 1856. 
3 P. 322. Ingineri francesi la 1852, p. 187. 
4 Les fabricants de Viviers en ont fait des commandes importantes, et 

ae sont très bien trouvés de leur emploi . . . En 1853 des fabricant de draps 
belges, qui avaient fait des achats importants, lavaient dans le Danube 
et expédiaient ensuite par le fleuve et les chemins de fer allemands (p. 269). 
Se pomeneşte şi o Casă evreiască la Giurgiu (pp. 269-70). Pentru piei sînt 
cumpărători unguri la Craiova (p. 271). •• 



unde e aflată însă de o calitate inferioară1. Animale nu cum­
pără decît Engiesii, cari au o Casă pentru carne sărată la Ga­
laţi şi o întreprindere pentru şunci la Calafat2. 

In ce priveşte viile, ele produc un vin care, cu mai multă în­
grijire, ar putea să steie alături cu cele francese din Sauterne 
şi Grave. Un Frances a început cultură sistematică la Drăgăşani. 
«Recoltează vinuri albe care nu sînt mai prejos de cele bune 
din regiunea Bordeaux, şi distilează rachiuri de 21 şi 22 grade, 
cărora nu li lipseşte nimic : de ar putea izbuti în trimeterile pe 
care le-a făcut în Anglia şi în Belgia şi de ar înzestra astfel 
ţara pe care o locuieşte astăzi cu o industrie perfecţionată şi 
cu un nou articol de export ! s ». 

In ce priveşte griul, din Brăila plecau la 1852 pentru Franţa 
transporturi în valoare.de 318.227 franci, pe lîngă porumb de 
75.690 franci, grăunţe de in de 20.242, doage de 293.513» 
lînă de 108.093*. 

Importul frances, prin Breslau şi Lipsea5, sau pe apă, e foarte 
important. «Tot ce vine de la Paris e primit cu ochii închişi: 
am avea monopolul întregii pieţi dunărene dacă am voi ori am 
putea scădea preţurile noastre 6.> «Partea Franciei», se spune 
aiurea, «în Importul muntean are o mare însemnătate. S'a so­
cotit că ea dăduse direct Ţerii-Romăneşti un sfert din importul 
acesteia în 1849 7.> în 1849 Brăila primeşte zahăr alb de 2.193.000 

1 Un marchand de Paris a jugé cette soie impropre aux besoins de l'Oc­
cident, à cause de sa faible ténacité: à peine mettait-il la soie plate pour 
tapisserie parmi les destinations qu'elle pouvait recevoir (p. 276). 

2 Pp. 284-5. 
3 II récolte des vins blancs qui ne le cèdent point aux bons crus du Bor­

delais, et il distille des eaux-de-vie à 21 et 22 degrés, auxquelles il ne manque, 
rien. Puisse-t-il réussir dans les expéditions qu'il a faites en Angleterre e t 
en Belgique et doter le pays qu'il habite aujourd'hui d'une industrie perfec­
tionnée et d'un nouvel article d'exportation ! (p. 288). 

4 P. 393.— Cf. pp. 292-3: La France, qui n'importe presque rien par mer, 
envoie énormément par terre et atteindrait un rang distingué, si on fai­
sait figurer à son nom les articles qui sortent de ses manufactures. — Prin 
Brăila în acest an se exporta marfă pentru Franţa de 302592 franci (p. 292). 

•r' P. 343. 
" Ce qui vient de Paris est aveuglement accepté: nous aurions le mono­

pole de tout le marché danubien si nous voulions ou pouvions baisser nos 
prix (p. 300). 

7 La part de la France dans les importations valaques a une grande i m ­
portance. (On a calculé qu'elle avait fourni directement à la Valachie un 
quart de ses importattons en 1849) (p. 296) . 

http://valoare.de


d e franci , în 1852 î n c ă — d e şi Angl ia- i iea locul F r a n c i e i — 
d e 763.000, în 1853, e adevăra t , numai, d e 54.700. în 1849 M a r ­
silia i r imete por tu lu i muntean cafea pen t ru 228.000 de franci, 
l aşu l c u m p ă r ă dan te l e pen t ru 80.000 de franci. Vinuri d e C h a m ­
p a g n e şi de B o r d e a u x se desfac pen t ru 120-150.000. Se a d u c 
numai 8-900 d e sticle de rachiu f rances . P e n t r u 25-30.000 de franci 
se impor ta încăl ţăminte de l u x 1 . Pălări i le, bijuteria sînt n o t a t e 
cu 35.000, parfumuri le cu 45.000, obiecte le d e l ibrărie —: pen t ru 
Iaşi ca şi pen t ru Bucureş t i — c u 60.000, în c iuda c o n c u r e n ţ e i 
p e care o face Belgia, D e o c a m d a t ă numai Evre i vin la P a r i s , 
u n d e , ca şi la Londra , boga ţ i negus tor i îşi tr imet copiii pen t ru 
î n v ă ţ ă t u r ă şi prac t ică . Se o b s e r v ă că «manierele b l inde şi s im­
pa t ice ca şl c ins tea negus to r i lo r de or ig ine r o m a n e a s c ă s înt lă ­
uda te» 2 . Francesfi aşeza ţ i în ţ a r ă , unii cu în t repr inder i de oţele 
ş i r e s t au ran te , d o r e s c a se î n toa r ce acasă 3 . 

S'a făcut o înce rca re , de o C o m p a n i e f rancesă , incă nu pe 
d e p l i n formată, d e a c o n c u r a pe D u n ă r e nav iga ţ i a aus t r i a că , 
a ş a d e sol id s tabi l i tă . «Un v a p o r f rances d e s e r v e ş t e acum m a ­
lurile m u n t e n e şi tu rceş t i , de la Sul ina la V i d i n . . . Mulţi n e g u s ­
tor i d o r e s c să se p o a t ă servi de vase le Companie i f rancese zise 
a Mesager i i lor , ca re merge p a n ă la V a r n a 4 . » D e o c a m d a t ă însă , 
d in 1.563 de v a s e ce întră şi iese în şi din por tu l Brăilei, F r a n -
cesii au ab ia n o u ă (Turci i 514, Austriecii 328 , Englesii 239, 
Sa rd in i a 3 1 , a l te naţii 442) , şi încă , d i n e l e , numai trei s în t p r o ­
pr ie ta te f r a n c e s ă 5 . In 1846 se socot 3 la Brăila, 4 la G a l a ţ i ; în 
1848, Û; în 1847, anul foametei în F ran ţa , 5 2 ( 3 6 la Galaţ i , 16 
la B r ă i l a ) ; fn 1851, 59 în ambele po r tu r i (31 la Gala ţ i , 16 la 
Brăila). Se d i scu tă şi ideia, s tud ia tă de o Compan ie ang lo - f r an -
cesă , de a se r eaduce cursul Dunări i în v e c h e a albie de la Ce r ­
n a v o d a la Ch ius tenge 6 . 

' C h a u s s u r e s d e l u x e e n c u i r d e B o r d e a u x , c i r é e s ou v e r n i e s , d e s b o t ­
t i n e s e t d e s s c a r p i n s v e r n i s ; p p . 299-300. 

2 O n v a n t e l e s m a n i è r e s d o u c e s e t e n g a g e a n t e s , a i n s i q u e l ' h o n n ê t e t é d e s 
• c o m m e r ç a n t s d ' o r i g i n e r o u m a n e (p . 302) . 

3 D i n 339 e n g l e s e , a d e v ă r a t e n g l e s e s î n t 173 ( p . 354). 
* P. 3 6 4 ş i u r m . 
s P . 2 0 3 . . " . 
6 Dé jà u n b a t e a u à v a p e u r f r a n ç a i s d e s s e r t l e s r i v e s v a l a q u e s e t t u r q u e s 

d e l a S o u l i n a à W i d d i n ( p . 342) . N o m b r e d e c o m m e r ç a n t s a s p i r e n t à p o u ­
v o i r s e s e r v i r d e s b a t e a u x d e la c o m p a g n i e f r a n ç a i s e d i t e d e s M e s s a g e r i e s , 



Dar, pe lingă atîtea relaţii materiale, care pot fi desvoltate» 
scriitorul nu uită pe cele morale. «Privirile Romînilor din Mun­
tenia se întorc une ori spre Francesi, ca spre nişte fraţi de ace­
iaşi origine... Obiceiurile noastre sînt aşa de deplin adoptate de 
clasa bogată, încît seratele de la Bucureşti par a fi date în 
Chaussee-d'Antin. Limba noastră e aşa de răspîndită, încît fe­
tele nu învaţă alta, şi tinerii din Colegii traduc în acest graiu-
pe autorii greci sau latini adoptaţi pentru studiile de umanioare. 
In limba francesă se convorbeşte în saloane şi se joacă piesele la 
teatru. Modele noastre sînt urmate la Bucureşti ca şi Ia-Paris* 
cărţile noastre sînt singurele admise în biblioteci; profesorii sînt 
francesi, educaţia unui boier şi a unui Pârisian sînt asemenea'.» . 

Numai cjt din această servilă imitaţie superficială n'am pro­
fitat nici noi, nici chiar Francesii ei înşii. Ar fi o mare greşeală 
şi o mare pagubă pentru amindouă popoarele înrudite dacă s'ar 
reveni la aceste rătăciri, cum, cu multă bună voinţă, se doreşte 
de atîţia 2. 

Un educator frances : Antonin Roques 

Nu odată m'am întîlnit în studiile mele asupra literaturii şi 
culturii româneşti cu un profesor frances ale cărui merite pentru 
creşterea tineretului nostru timp de cîteva generaţii pe la ju­
mătatea veacului trecut nu e puţin însemnat, Antonin Roques. 

In timpul din urmă, cunoaşterea manualelor sale de literatură 
francesă, reeditate de Socec încă la 1870, cetirea atentă a dramei 
sale romaneşti Constantin Brîncoveanu, revelaţia cugetărilor sale 

q u i v a j u s q u ' à V a r n a ( p . 247) . — T r i e s t i n i c u n p à r a s e r â « u n e i m m e n s e q u a n - N 

t i t é d e g r a i n s » ( p . 345) . E r a v o r b a d e u n c a n a l la Car lovà t , î n t r e A d r i a t i c à 
ci M a r e a N e a g r â ( p . 346) . 

1 L a r e g a r d s d e s V a l a q u e s s e t o u r n e n t q u e l q u e f o i s v e r s l e s F r a n ç a i s , 
c o m m e v e r s d e s f r è r e s d e m ê m e o r i g i n e : N o s u s a g e s s o n t s i c o m p l è t e m e n t 
a d o p t é s p a r l a c l a s s e r i c h e q u e l e s s o i r é e s d e B u c h a r e s t s e m b l e n t d o n ­
n é e s d a n s l a C h a u s s é e - d ' A n t i n . N o t r e l a n g u e e s t s i u s u e l l e q u e l e s j e u n e s 
f i l les n ' e n a p p r e n n e n t p a s d ' a u t r e e t q u e l e s j e u n e s g e n s d e s C o l l è g e s t r a ­
d u i s e n t d a n s c e t i d i o m e l e s a u t e u r s g r e c s e t l a t i n s a d o p t é s p o u r l e s h u ­
m a n i t é s . C ' e s t e n f r a n ç a i s q u ' o n c o n v e r s e d a n s l e s s a l o n s e t q u ' o n j o u e l e s 
p i è c e s a u t h é â t r e . N o s m o d e s s o n t s u i v i e s à B u c h a r e s t c o m m e à P a r i s , n o s 
l i v r e s s o n t s e u l s a d m i s , d a n s l e s b i b l i o t h è q u e s , l e s p r o f e s s e u r s s o n t f r a n ­
ç a i s , l ' é d u c a t i o n d ' u n b o y a r d e t d ' u n P a r i s i e n s o n t s e m b l a b l e s ; p . 124 . 

- A d a u g c à e x e m p l a r u l m i e u a r e î n s e m n a r e a , î n l i t e r e l a t i n e : . ,B ib l i o t eca 
l u i S t e f a n G o l e s c u " . 



de bătrlneţă din Nouveau Livre de, la Sagesse m'au apropiat ça 
mai multă curiositate simpatică de opera lui, din care nu lip­
seşte, nu numai bunăvoinţa şi cunoştinţile, nu numai tendinţa 
morală sănătoasă, dar şi un adevărat talent. Acuma în urmă, 
în biblioteca prietenului mieu Darnian Drăgănescu din Galaţi 
am găsit cărticica de întăie tinereţă Nuées blanches, care .era 
vrednica să-i asigure un loc onorabil între poeţii francesi ai 
vremii sale. Şi, astfel, date fiind şi prieteniile de astăzi, legătu­
rile nouă consfinţite prin războiu, cred că e bine să se vorbească 
aici, la Academie, despre acest precursor, pe nedrept uitat şi 
uitat cu desăvîrşire. 

Acea carte de început, admirabil tipărită, a apărut la Anvers 
în 1839, în editura lui Jos. M. Jacobs fils, şi ea poartă şi un alt 
nume de autor, al lui Felix Bogaerts, poet flamand, care dă însă 
numai cîteva bucăţi, şi acelea de o valoare poetică foarte du­
bioasă; în prefaţă asociatul recomandă pe Roques însuşi ca pe 
„un jeune poète que les plus haut placés traitent déjà de frères". 

Era îndreptăţit s'o spuie după relaţiile de ucenicie, pe care 
noul venit în Belgia — căci între 1833 şi 1836 data poesiilor 
sale ni-1 arată la Paris — Ie avuse cu cineva care nu era altul 
decît Alîred de Vigny, marele poet, de o sublimă discreţie, al 
celor mai sincere şi mai adînci, dar şi al celor mai mîndre 
dureri. . 

Aceste relaţii se desluşesc şi din chiar poesiile tînărului Ro­
ques, în bucata închinată maestrului el aminteşte „dulcele obi-

"ceiu" ce-şi făcuse de a cerceta pe acesta într'o „singurătate" 
pe care nemulţămirea, dar şi sărăcia, la urmă şi o boală gro­
zavă, trebuiau s'o facă tot mai adîncă, „sfintele răgazuri" ale 
sufletului înnalt, părerea de rău pe care lipsa lui, obişnuitul 
„pragului", a putut-o căşuna celui care „de toate-şi aduce aminta". 
Poesia e făcută pentru ca să-i arate cum, de patru ani, se află 
pe malurile Escautului, «la Rubens», părăsind după luptă Parisul, 
unde nu era loc pentru dînsul. Nu-i pare rău, din Parisul „blas-
tâmat, monstruos», asemenea cu Minotaurul, «care, ca şarpele, 
farmecă, atrage şi sfâşie», decît de învăţător, apărătorul poesiei 
prigonite, ca şi al sărăciei, şi predicatorul milei. îi cere să în­
făţişeze soarta cîntăreţului totdeauna urgisit sUrjt trăsăturile lui 
Tasso, lui Dante, lui Corneille, lui Campens, cari au suferit cu 
toţii pentru darul ce era în ei. Şi el prevede că ya trebui să 



m e a r g ă p o a t e c ine ş t ie u n d e a iu rea , «cu funia d e gî t», fără a - ş l 
uita î n să durer i le şi a-şi părăs i c red in ţ i le : 

Comme j e m ' é t a i s fait u n e douce h a b i t u d e 
- De veni r quelquefois en v o t r e sol i tude 

Troubler les s a in t s loisirs, j e c ra ins , d a n s mon orgueil,-
Que, ne-ime v o y a n t plus p a r a î t r e à vo t re seuil , 
Votre â m e , qui de t o u t se souvien t , m o n poè te , 

*De l 'oubl ieux a b s e n t n e dev i enne inqu iè te . 

' Mais, pu i sque je n e pu is l 'aller voir, j ' éc r i ra i , 
Et, s'il es t inquie t , j e le r a ssure ra i . 
Vous sau rez donc enfin, m a î t r e , qu ' en vo t re absence, . 

i Cédant , a p r è s q u a t r e a n s de lu t t e , à la pu i s sance 
Du dest in , à la fois risible e t solennel , 
Qui, depu i s m o n d é p a r t du fcfyer pa te rne l , 
A me pe r sécu t e r ou m ' in s t ru i r e s 'appl ique, 
J ' a i qu i t t é , d a n s u n jou r de p rudence hé ro ïque . 
La Seine pour l 'Escaut e t P a r i s pour Anvers, 
Et c 'es t de chez R u b e n s que je d a t e m e s vers . 
J e vous dira i peu t - ê t r e u n jour , mon cap i ta ine , 
Tout ce q u ' a v a n t de fuir vo t re m o d e r n e Athène , 
L ' a rme a u poing, d i s p u t a n t le t e r ra in pas à pas . 
J ' a i con t re l ' ennemi s o u t e n u de c o m b a t s 
Et par lons de vous seuls, don t les c h a n t s b ien-a imés . 
Son t c o m m e du p r i n t e m p s les souffles parfumés 
P o u r l ' âme endolorie e t la pensée a m è r e 
De tous ces pa r ias de la r a ce d 'Homère . 
Que le m o n d é ja loux frappe à l 'envir du so i t 
E t don t nul , d a n s leurs maux-, n ' a p i t ié que la mor t . 

Voiu reven i a s u p r a aces te i r eve ren ţ ioase iubir i în b u c a t a c ă t r e 
„por t re tu l lui A. de V.", în c a r e - i , a r a t a du re r ea care e din cele 
«ce n u se spun decî t lui Dumnezeu» , fiindcă vin din desi lusia 
t o t a l ă şi definit ivă faţă de lucrur i le vieţii , din adîncul „genunii 
îndoiel i i" , u n d e poetul zace pedeps i t p e n t r u că „e foarte greu 
în serviciul lui D u m n e z e u " : 

Son chagr in es t de ceux qu 'on n e dit qu 'à Dieu: 
C'est qu'il p r é s u m e t rop des choses de la vie, 
C'est que toujours c r e u s a n t et fouillant su r sa r ou t e , 



. Il e s t auss i t o m b é d a n s l 'abîme du dou te , 
Ou p lu tô t c 'es t qu'il fut élu d a n s le s a in t lieu* 
E t qu 'on a b ien du ma l a u se rv ice de Dieu. r 

Şi în epis to la că t r e Sah t e -Beuve el l audă „ c u g e t a r e a a u s t e r a " , 
.„cuvîntul g rav" , „c în tecu l pu r î n t r e t o a t e " ale aceluiaş i Vigny: 

, . . . Alfred, le b a r d e à la p e n s é e a u s t è r e , 
À la paro le g rave , a u x c h a n t s p u r s e n t r e t o u s . 

Va u r m a pe au to ru l lui „Ste l lo" , al operei de o c i u d a t ă con­
s t r u c ţ i e r o m a n t i c ă , în c a r e neobişnu i tu l cad ru cupr inde m e d a ­
l ioane le poeţ i lor pe ca i i indi ferenţa soc ie tă ţ i i i-a l ă s a t s ăp i a rĂ , 
glorificînd pe Hégés ippe Moreaa, m o r t „pe două fire de p a i e " , 
c u m se cuy ine unu i „s tup id visător, unu i n e b u n " : 

Là , là, ces d e u x br ins de p a i l l e -
Lui, c ' é ta i t Un goujat , v e n a n t on n e sa i t d 'où, 
Un s tup ide rêveur , u n vagabond , u n fou, 
Qu'on chasse de t o u t e d e m e u r e , 

.şi a m i n t i n d pe cunoscu tu l Gilbert şi pe n e c u n o s c u t u l Mercosur. 

.Va v e d e a u n „poet cu s u t ă de du re r i " în amicu l s ău Léger Noël, 
p e care-1 î n v a ţ ă , d u p ă exemplu l lui Vigny, să n u h r ă n e a s c ă vul­
tur i i lumii cu poves t ea suferinţ i lor sale , oi, „s ingur cu sufletul 
;său" — seul à seul avec ,-tbn âme —', să-şi c î ş t ige u l t ima coroană , 
.„gladiator sac ru" , în a r e n a noilor Romani , în mijlocul ap lause lo r : 

Au monde* r a c o n t e r ses souffrances, ses v œ u x . 
Vois- tu ? c 'est convier les vau tou r s , les c o r b e a u x , 
Qui vol t igent c h e r c h a u t l eu r proie 
Au festin dont l 'odeur les en ivre de joie 

S a c h e g a g n e r auss i t a couronne de rn iè re : 
D a n s l'aTène déjà t ' a t t e n d e n t les R o m a i n s ; 
Glad ia teur sacré , po in t de lâche pr ière , 
Qu 'en t e v o y a n t mouri r , c h a c u n b a t t e des m a i n s . 

1-i u r î t ă v r e m e a sa , „de asfalt şi smoa lă" . Şi v i sează de ae ro-
l i tul ca re va pedeps i „Sodoma a p u s e a n ă " , „Niniva n e p o c ă i t ă " , „Ba­
talionul b e a t " ca re e Pa r i su l : păs tor i i vor privi c îndva . de de-



parte, ruinele mute prin care vor umbla şerpii şi scorpiile!— 
pasagiul e impresionant: 

Et ces pâtres, debout sur tes tristes collines, 
En contemplant de loin tes muettes ruines 
— Car ils n'oseront s'approcher! — 
Verront les scorpions, les crapauds, les couleuvres 
S'ébattre ët se dresser, images de tes œuvres, 
Sur la largeur de ton rocher. 

Va îndrepta un alt imn către Lamartine, atacînd pe acei cari 
„n'au cetit două pagini din marea carte a Lumii", pe cînd po­
etul biblic se întrece cu valurile în luptă, cu tunetul munţilor. 
Şi aici versul se desfăşură foarte larg, cu un puternic răsunet: 

Les grèves et les monts de volupté tressaillent, 
Des robustes marins les cœurs même détaillent, 
Et d'ivresse l'aiglon se pâme dans les airs. 

C'est q u ' a u s o m b r e h o u r r a des v a g n e s t r i ompha le s , 
A u x r u g i s s e m e n t s des rafales , 
Aux t o n n e r r e s des m o n t s l ivrés à tous les v e n t s 
S a lyre de se s sons m e s u r e l ' é t endue 

Aux a s p e c t s so lennels des bibl iques m o n t a g n e s , 
Où p l a n e n t d a n s le ciel les aigles , s e s c o m p a g n e s . 

Ind rep t îndu-se c ă t r e Sa in te -Beuve , n u u i t ă pe Barbier , c ă r u i a 
îi î nch ină o a l t ă b u c a t ă . 

L a a c e s t r o m a n t i c din a doua g e n e r a ţ i e n u l ipseş te nici n o t a 
rel igioasă mis t i că . Astfel în r u g ă c i u n e a de la începu t , în ca re 
doreş te , î n t r e al te le , s ă - ş i p e t r e a c ă via ţa î n t r e a g ă în ţ a r a lu i : 

Donne-moi de pa s se r m e s a n s d a n s m a pa t r i e , 

el ca re t r e b u i a s ă şi-o m î n t u i e a ş a d e d e p a r t e . 
S tn t şi sub iec t e is tor ice, „ t r aduce r i " d in t r ' un aşa zis vechiu 

poe t „He rman Hugo" . 
Tot a ş a b u c ă ţ i de d ragos te , în ca re s p u n e ce dulce e şi ru ­

găc iunea la pic ioarele iub i te i : 

Car pr ier es t si d o u x a u x g e n o u x qu 'on ado re . 



Este şi o bucată patriotică, In care e vorba de misiunea Fran-
ciei în Algerît, „pămîntul Didonei", dar poetul se teme de „mari. 
désastre" ce sta să-i atingă ţara: 

Tout annonce pour nous les jours des grands désastres. 

Bà iată şi o fabula. 
VolumuI,| prin dedicaţiile lui, arată relaţii numeroase şi va­

riate: între ele, se pare, Lamennais („A M. l'abblé L."), ba­
ronul P. A. de Prat, vestita actriţă Rachel, un domn de Maxi-
mowitz", o domnişoară V. H., „jeune reine des arts"- cu „glas. 
electric" (!), ba chiar „M. Pompée, ancien professeur de rhéto­
rique". 

Se paré că tot în această epocă a vieţii scriitorului se aşează 
culegerea Monde et Patrie, care figurează în lista de la 1873 a 
operelor sale, după aceste „Nuees blanches». N'am aVut prilejul 
s'o aflu pana acum; o notiţă asupra ei ar fi bine venită, dacă 
eu însumi nu voiu găsi cartea, din partea acelora cari au la 
îndemînă bogatele biblioteci ale Franciei. 

La 1855 autorul, care se zice „grav bolnav", nu se mai afla 
la Paris. In acel an el dă însă acolo Pièces dramatiques et poésies 
divtrses. 

Şi aici Alfred de Vigny îşi are partea. In „Au retour d'un 
long voyage", el se arăta bucurbs că a regăsit, alături de groaza 
Parisului apocaliptic şi dantesc, 

Semblable aux visions de Saint Jean pu de lDante, 
pe acelaşi poet bun şi mare: 

... d'avoir 
Retrouvé votre cœur, votre vie et votre âme, 
Purs comme au premier jour de leur première flammé... 

Şi el laudă pe acela care s'a ţinut alb, imaculat, în mijlocul* 
vulgarităţii, spumegînde: 

Maî§ ne point trébucher au sentier du devoir, 
Mâ f déroher sa vie au torrent, et le voir, 
Flot à flot, fleur à fleur, avec sa robe' blanche, 
Comme au tond des forêts la source qui s'épanche, 



Couler, mé lod ieuse e t p lus belle tou jours . 

„La sol i tude es t s a i n t e " , a m i , vous l 'avez dit . 

E apoi ace iaş i mis t i că iubi re a na tu r i i , acelaş i a t i tud in i rel i­
g ioase , ace iaş i cr i t ică a v remi i p r é s e n t e şi aceiaşi p re ţu i r e m e ­
lancol ică a van i tă ţ i lo r vieţ i i . 

Aici n u l ipsesc l egă tur i l e cu ţ a r a c e a nouă . Şi, p e m e n i n d în 
ca le b i a t a c ruce de la Călugăreni i victoriei , el află a c c e n t e 
« a r e n e mişcă şi a s t ă z i : 

P a u v r e c ro ix de Ca lougarène , 
H u m b l e m o n u m e n t des h é r o s 
De l ' i ndépendance r o u m a i n e , 
Tu sera i s du plus p u r P a r o s , 
Un P h i d i a s t ' au ra i t scu lp tée , 
Un p a r t h é n o n ch ré t i en s 'é lèverai t ici, 
Que t u m ' é m o u v r a i s m o i n s q u e t u n e fais a ins i . 
L ivrée à t o u s les v e n t s , e t de t o u s i n s u l t é e 1 . 

Poe tu l dorise, u n m o m e n t , s ă se î n t o a r c ă a c a s ă la el, în p r o ­
v inc ie , p e n t r u a visa ce t ind p e J a s m i n şi îngri j indu-şi g răd ina , 
c a . Hora ţ iu , ca Alfred de Vigny şi ca ace la căruia-i dedică a c e a s t ă 
ros t i r e a dorulu i său , Théodore de L a v a u r : 

Oh ! q u a n d pourrai- je donc , a u fond d e no t r e val, 
Courir c o m m e u n enfan t , m ' en iv r e r d'air na t a l , 
Pa r l e r pa to i s , r êver selon m a fantais ie , 
Lire du bon J a s m i n la chè re poésie , 
E t p l an t e r c o m m e Alfred, ou c o m m e Horace e t vous , 
Dans m o n pe t i t j a r d i n m e s r aves e t m e s choux . 

Spre Pa r i s , cu „cenacule le lui a t i ce" , i se v a duce gîndul 
d e c î te ori c ineva se v a porni în t r 'acolo , d in locurile u n d e pen t ru 
t o t d e a u n a 1-a m u t a t soa r t a . Atunc i imensu l o raş n u va fi locul 
de p ie rzare , Sodoma g rozava , m e n i t a peiri i . ci m i n u n e a lumii , 
osia , l umina ei : 

Par is - le -mervei l lenx, axe et f lambeau du m o n d e . 

1 P . 2 6 6 . 



Dar el trece, poate cu Paul Chiselev, căruia-i dedică şi aici o< 
bucată, prin Baltica, în Rusia. De ajci pare şă fi venit la Bu­
cureşti, la o familie boierească, căci, pe lîngă^ poesiile dedicate 
unor prieteni francesi (Victor Vallafonţ, Maurice Pieut, Auguste-
Benoît, F. Gregnier, Adèle Caldelar, F. Dugué), sînt altele către 
d-na E. Belu, născută Ştirbei, către A. B., C. şi E. Belu. Fetelor 
din acesta familie li recomandă în versuri deosebit de vioaie 
tocmai ce li se opreşte de obiceiu, într'o educaţie seve/ă, după 
vechea datina: valţul, romanele francese şi chiar — fumatul. De­
altfel, în fruntea bucăţilor lirice din această culegere se mai ce­
tesc numele d-nei Plagino, născută şi ea Ştirbei, ale lui Cîmpi-
neanu, lui C. Bozianu, lui C. Costescu fiul. Şi în Capitala Ţerii-
Romăneşti acest om de spirit îşi găsise prieteni şi prietene1. 

Căci, în deosebire de nota care domină aproape singură în 
vechea carte de tinereţă din Anvers, aici este omul de spirit, 
iute la glume scînteietoare şi rîispunînd de toate mijloacele iro­
niei romantice şi ale imaginaţiei vesele. Dovada o tac piesele de-
teatru, care încep colecţia. 

La princesse Emma presintă cunoscuta povestire a dragostei 

i Cam pe atunci Àntony Deschamps, prefâcînd versuri francese, cîntecub 
Mésteraiui Manole, isprâvia astfel: 

„Le sang humain, toujours, est le meilleur ciment! 
Ah! vous le savez bien vous, Roumains, ô nos frères! 
Car vous avez passé par toutes les misères, 
Et, comme Florisa, votre sang est resté 
Dans les fondations de votre' liberté! 
Depuis les jours anciens où, parcourant vos plaines 
Avec Nerva Trajan, les légions romaines $ 
Des barbares du Nord ont refoulé les flots 
Et semé parmi vous le germe des héros, 
Combien n'avez-vous pas essuyé de tempêtes, 1 

Combien de vents divers n'ont pas battu vos têtes! 
Tantôt le Moscovite et son farouche orgueil, 
Et tantôt l'Ottoman vous ont couverts de deuil! 
Et de ceux du Fanâr le souffle délétère 
Et la corruption, plus triste que,la guerre! 
Et, pourtant, l'oeil fixé sur le grand avenir, 
Vous saviez que ce deuil un jour devait finir: 
Fille du même sang et du même génie, 
La France sauvera sa soeur, la Roumanie. 

i.Ulysse de Marsillac, Leçons de littérature, Buchareet-Paris 1859, pp. 174-5.> 



dintre Eginhard şi fiica lui Carol-cel-Mare, care după o noapte 
petrecuta împreună, îşi scoate iubitul în spinare ca să nu se 
cunoască urmele lui pe zăpadă. Sînt versuri răsunătoare ca în 
dramele lui Hugo; astfel cînd Constantin^răspinsul logodnic bi­
zantin, laudă împărăţia din care de un veac fiecare rupe o făşie 
de purpură fără să se cunoască: 

L'Empire est un riche manteau, 
Si grand que chaque jour quelque larron nouveau 
Depuis plus de cent ans en plein soleil se taille 
Dans sa pourpre qui traîne un habit à sa taille 
Sans que cela paraisse... 

Dar e înnainte de toate o tratare zglobie a personagiilor, pană 
• si la marea figură a lui Carol-cel-Mare el însuşi. Astfel, la ob­
servaţia lui Carol că Dumnezeu vrea ca fetele să şi urmeze so­
ţul ales de părinţi, Emma răspunde: 

O mon seigneur et roi, 
Dieu désobéirait lui-même à cette loi 
S'il avait une fille, 

iar Constantin, aflînd că, hotârît, Domniţa nu-1 vrea, preferind 
a se face călugăriţă, se resignează astfel: 

i 

Je ne veux pas, n'étant qu'un porphyprogénète. 
Au Seigneur de là-haut disputer sa conquête. 

Şi caracterul moştenitorului constantinopolitan, amator de plă­
ceri, rafinat, despreţuitor al actelor de bărbăţie, uşuratec şi în­
crezut, e foarte bine fixat. 

Gluma singură, şi de cea mai bună calitate, în sprintene ver­
suri, de o întorsătură originală, se găseşte în cele două comedii, 
Un mari s'il vous plaît şi Les maris en fuite. In cea d'intăiu se 
poartă valeţii şi fetele 'n casă, domnişoarele de măritat, preten­
denţii bătrîni, unchiul bolnav şi morocănos ai comediilor lui 
Molière '. A doua vine din fondul propriu al poetului. Trei băr­
baţi fug de-acasă de răul nevestelor, una fiind melomana, alta 
omorîndu-şi soţul cu leacurile, cea de-a treia făcînd din el 

i H a z l i e a c e a s t ă o b s e r v a ţ i e a v a l e t u l u i c ă t r e u n c a n d i d a t d e c ă s ă t o r i e 
iprea s t ă r u i t o r : 

M o n s i e u r n a q u i t m a r i c o m m e l 'on n a î t p o è t e . 



• • \ 

umilul executor al ordinelor conjugale. Femeile lor aveau despre 
•căsătorie idei deosebite, una găsind că bărbatul e un 

Béotien quinteux, au verbe impératif, 
alta, din patimă, vâzînd în el 

Le substitut de Dieu, le mythe impérissable, 
De nos gestes et faits l'éditeur responsable. 

Tustrele însă urmăresc pe fugari, cari, în castelul provenţal al 
libertăţii lor, devin ciudat de simţitori la viclenele îndemnuri 
ale naturii: -

L'étoile dans le lac coquettement se mire, 
Le lac reconnaissant vers l'étoile soupire. 

Dar, la vederea trecutului în persoana tovarăşelor lor, ei fug 
"tocmai la Constantinbpol, unde numai, în mijlocul desgustului lor 
pentru o lume anostă, ei sînt definitiv prinşi şi aduşi acasă. 
Versurile sînt aşa de frumoase şi de spontanee, încît s'a făcut o 
nedreptate poetului uitîndu-1, acasă la el, asa de absolut. 

III. 

Ajuns în ţară,- profesorul se îndrăgosteşte de scrisul lui Alec-
sandri şi astfel, supt pseudonimul de Rucareano, el publică 
«Légendes et doïnes. poèmes d'après M. B. Alexandri ". De fapt 
e o prelucrare, într'un vers care răsună ca acela din fragmentele 
epice ale lui Victor Hugo. Cartea à'avut trei ediţii; — dovadă 
'de bună primire şi în Franţa însăşi. 

Ca profesor, el a dat, supt titlul de Littérature française-rou­
maine (la care se adauge «Traité de la prononciation")1, nu 
numai o expunere critică a istoriei literaturii francese, ci şi 
versuri de-ale lui, inferioare însă, cu mult, celor de la început. 

Cea d'intăiu carte pentru şcoală apare la 1856 supt titlul * 
Cartea skolarilor sau crestomaţia romîno-francesă pentru usulu kol-

' In acelaşi#timp, la 1859, Ulysse de Marsillac, profesor de douăzeci, de ani 
la noi, dă Levons dé littérature, spuind în Prefaţă că, de ar fi vorba dé o 
lucrare mai importantă, ar fi dedicat-o „à la nation roumaine, à ce peuple 
si intelligent et si sympathique, chez lequel j'ai trouvé une patrie nouvelle». 



legielorû, alin skoleloriï shi institutelorû de ambe-sexe, au to ru l fiind 
profesor de f rancesà la Gimnasiul din Bucureş t i (A. DanielopoL. 
edi tor) . L u c r a r e a cupr inde b u n e t r a d u c e r i din L a m a r t i n e , L a ­
menna i s , A lexand re Damas , Féné lon ( t r a d u s de Cre ţescu) , H o m e r 
( t r a d u s de Aris t ia) , Byron ( t r a d u s de Eliad), Bernard in de Sa in t -
P ie r re , A u u d u b o n ( t r a d u s d e Negulici) , C e r v a n t e s ( t r a d u s de I. 
Rose t ) , Cha teaubr i and ( t r a d u s de Şo imescu) , Vi i lemain ( t r a d u s 
de u n elev), Goldsmith ( t r a d u s de E r m i o n a Asachi) , F i lon , Lec­
tures françaises, e t c . S în t şi b u c ă ţ i or iginale , de Boliac, Rose t t i , 
Gr. A lexandrescu , Vàcàrescu , Cîrlova, G. Baronzi . Că t ina , El iad, 
Bol in t ineanu. O u l t imă p a r t e a r e poesi i f rancesé . E p r e c e d a t ă 
de o înch ina re că t r e „preoţ i i romîni c i ta ţ i în a c e a s t ă cu lege re" 
din p a r t e a unu i «poète fraternel du v i eux p a y s d e s Gaules»-
Şi el se ro s t e ş t e astfel : 

Et, le c œ u r t o u t é m u de vos a i rs s y m p a t h i q u e s , 
-Avec u n soin p ieux , d a n s vos. j e u n e s c a n t i q u e s 
Cueil lant la poésie en fleur, 
J ' en a i fait un b o u q u e t où resp i re vo t r e â m e , 
E t d o n t l 'odeur, parei l le au merve i l l eux d i c t a m e , 
Pa r fume l 'esprit e t le c œ u r . 

P a n ă a tunc i n imeni n ' a v u s e fericita ideie de a ni da l i t e r a ­
t u r a francesà în t r a d u c e r e r o m a n e a s c ă , în t r a d u c e r e f ă c u t ă ' » 
m a r e p a r t e de au to r i romîni şi de a p u n e a lă tur i , cu o c o n s i ­
de ra ţ i e ca re ni face bine , produsele cele m a i alese ale une i li­
t e r a t u r i î ncepă toa re . 

Un t r a t a t u rmă to r , p e n t r u o c lasă m a i î n n a i n t a t ă , cupr inde 
observaţ i i l i t e ra re a s u p r a poeţilor. î n c ă d u p ă 1870 edi torul Socec-
re t ipăr ia , în t r ' o formă s c h i m b a t ă , a ce s t vechiu m a n u a l pre ţ ios . 

IV. 

Dar. t r ă ind în mediul r o m a n e s c , scr i i torul f rances a jungea să 
p r ivească to t m a i mu l t lucruri le n o a s t r e ca fiind şi ale lui. Astfel 
Constantin Brîncoveanu (1873) , d r a m ă în p a t r u ac t e , e, d u p ă măr ­
tu r i s i rea autorulu i , ca re o ded ică fostului său elev, Gheorghe 
Danie leanu (DanielopoD, ieş i tă d in t r 'un l ibre t ce i se ceruse . în> 
prefaţă, poetul , ca re se s e rveş t e în l imba „predi lecte i sale R o -
mînii , pa t r i a sa adop t ivă" , de l imbagiul prosei , se a r a t ă foarte 



mul ţ ămi t de „că lduroase le ap lause ale unei sale pl ine" , ca şi de 
„crit ici le p a s i o n a t e ce 'a r id ica t " . 

' Antonin Roques n u c u n o ş t e a în de a juns nici ace le v remi , nici 
oamen i i din ele, nici g ra iu l ob işnui t a tunc i . Br încoveanul va fi 
dec i u n vis ionar care s t r înge aver i douăzec i şi cinci de an i p e n t r u 
a p u t e a a junge la „ i n d e p e n d e n ţ a Românie i " , c a r e a ş t e a p t ă ceasul 
cînd „ toţ i Romînii a r fi s t r ţnşi laolaltă sup t unul şi acelaş i d rape l 
f ră ţesc" , iar , p a n ă a tunci , se t r u d e ş t e „a încura ja agr icu l tura , 
indus t r ia , comerciul , i n s t r u c ţ i u n e a " , opr ind „d i lap ida ţ iunea ba­
nilor S t a t u l u i " ; ceilalţi, liul Matei, i u b ' t a lui Elena, S t a n a , fiicai 
l enach i Văcârescu, Io rdach i Ruse t , diferiţii boier i , s în t doar umbre , 
î n c e r c a r e a de a p r e s i n t a doi profeţ i : fiica S t anca , pe m o a r t e , si 
egumenu l Bogdan, din causa darului , e imposibi lă . Iar l imba 
— a m văzut-o . 

' Obse rvăm că, în m a t e r i e de t e a t r u , m a i a v e m de la el d o u ă 
p iese f rancese : u n a t o t în prosă , Elena, i a r a l t a în versur i , La 
duchesse de Châteauroux, din ca re un f ragment , în ca re se vede 
Ludovic al XV-lea. Ia Metz, vis înd cu g roază de s o a r t a ce aş­
t e a p t ă pe nepotul , său, m e n i t a-şi p ierde canul pe eşafod, a fost 
a d a u s ă la c r e s t o m a ţ i a de care vom vorbi m a i la vale. 

Şi, cî t p r iveş te m o d e s t a p a r t e a lui Antonin Roques în l i tera­
t u r a r o m a n e a s c ă a t impulu i , ea c u p r i n d e co labora ţ ia lui la Re­
vista contemporană, şi cu piese cum e Căsătoria lui Eduard. 

Aceleiaşi tase î n n a i n t a t e din v i a ţ a profesorului frances îi apa r ­
ţ ine Le nouveau livre de la Sagesse, iscăli t „Rocaresco" — exem­
plarul mieu a re o dedica ţ ie , c ă t r e un fost elev (cea t i pă r i t ă e 
c ă t r e Nicolae Chiselev), pur t înd numele a d e v ă r a t . Ca r t ea a a p ă r u t 
la P a r i s , în 1873. * 

P r e f a ţ a cupr inde aces t pasag iu d u i o s : «L 'expér ience e t les vo­
yages m ' a y a n t conva incu que ce qu i rend la poésie populai re c 'est 
la pensée formulée en préceptes , m a x i m e s , s en tences , p revedes , 
pa rabo les , apologues , j ' a i e s sayé d ' exp r imer en vers l ibres, dans 
la langue de mon pays — langue d'autant plus chère que je suis dé­
puis longtemps privé du bonheur de l'entendre, résonner sur des lè­
vres françaises — u n ce r t a in n o m b r e de vér i tés généra les , d 'ob­
se rva t ions rel igieuses, mora les , pol i t iques , phi losophiques , l i t té­
ra i res , c o m m u n e s à tous les peuples civil isés". 

S în t mici bucă ţ i î m p ă r ţ i t e în c a r t e a în ţe lepciuni i , a vieţ i i po­

litice, a iubiri i , ' a f rumuseţ i i , a educa ţ i e i , a vieţ i i sociale, a bu­

fi 



nă tă ţ i i , î n t r ' un ton al pas iuni lor res igna t , c ă ro ra li s t r i că însă ' | 
b a n a l i t a t e a unei forme o b o s i t e 1 . Un s e n t i m e n t rel igios real, dar '-j 
fără înă l ţ a re , nu poa te însufleţi a c e a s t ă ca r t e de bă t r î ne ţ ă . Şi <\ 
aici însă, p a n ă şi în r is ipirea observaţ i i lor t r i s t e , inf luenţa ho-
•tărî toare a depă r t a t e lo r zile t i ne re se m e n ţ i n e : a lui Alfred de 
Vigny, pe care n ic ioda tă nu 1-a u i ta t . v * | 

Dar, pe cînd văd ia în s lăb ic iunea aces tor lucrăr i .v r î s ta care-1 -p 
copleşia. el îşi regăs ia t o a t ă ve rva p e n t r u ca, bo lnav la Vichy, J 
să scr ie la 1875 Un caprice de Venus, „poem a n t i c " , în care un, ; | 
sub iec t în ţe les ca în veacul al XVIlI-lea e t r a t a t în versuri de *| 
cea m a i b u n ă fac tură r o m a n t i c ă . 

Se pa re că pu ţ in d u p ă a c e a s t a el a m u r i t în F r a n ţ a . I 
Ar fi b ine ca acei car i l-au cunoscu t şi se at lă în v ia ţ ă s ă ^ 

a d a u g e ce ş t iu ei la biografia, a ş a de s ă racă , a a ce s tu i om de 'A 
t a l e n t şi de mer i t . Anal is înd „Car t ea cea nouă a în ţe lepciuni i" , J 
Ang. Deme t r e scu p o m e n i a „influenţa fecundă a î n v â ţ ă m î n t u l u i 4 
s ă u " , „manie re le sale a şa de simple.", „vocea sa p l îngă toare ca re l 
ni rec i ta capete le-de-operă ale l i te ra tur i i francese şi 'care v i b r a * . ' 
ca sune tu l p re lungi t al une i h a r p e divine p înă în cele mai re­
t r a s e unghiur i ale inimilor n o a s t r e " , ba ch ia r „figura sa n a i v ă , 
ca ceva a n t i c " 2 . 

Sau a c e a s t ă măr tu r i s i r e a luptei d in t re „cred in ţe le vr îs te i fru- ^ 
m o a ş e " şi ş t i in ţa care cu legile ei „ a r u n c ă to tu l în g e n u n e a ne- ' | 
s ă t i o a s ă " • "* 

Si, voyan t le t r i s t e nauf rage , % 
De m e s c royances du bel âge , ' , 
J ' e n veux s a u v e r q u e l q u e s débris , 
Aussi tôt , sou levan t en moi la conscience , 
Au n o m des lois de la sc ience, 

' C u l e g e m t o t u ş i c î t e v a v e r s u r i f r u m o a s e : 

P a r d ' i n v i s i b l e s n o e u d s à l ' i n f in i l ié , 
L ' h o m m e c r é e à s o n t o u r le D ieu q u i l 'a c r é é . 

2 Revista contemporană, I, p . 703 .Un r ă s p u n s a l lu i R o q u e s la a c e a s t ă a m a b i l ă 
c r i t i c ă , ibid., p . 808 şi u r m . El s e p r e s i n t ă ca „ u n p o e t c a r e a c o m i s î n 
v i a ţ a s a m a i m u l t d e d o u ă z e c i d e m i i d e v e r s u r i " fp. 814) şi a t i n g e - ş i „a-
p o s t o l a t u l s ă u p r o f e s o r a l " (ibid.). 



La ra ison pousse les h a u t s cris 
E t d 'une main impi toyab le 
Rejes t te t ou t au gouffre insa t iable . 

Tot a ş a l a m e n t a ţ i a din c a r t e a a doua : 

0 t e r r e ! v i eux vallon de m i s è r e et de l a rmes ! 

Şi o n o t ă ju s t ă , în c a r t e a a pa t r a , despre „Ies be r r i chonnes 
pe in tu re s" , în „des paysages si vra is" , ale romanc ie re i George 
Sand . 

î n t r ' u n loc au to ru l s p u n e că a c ă u t a t să i n t roducă şi cî te unu l 
din proverbele , „d 'un g r a n d s e n s " , ale poporului nos t ru (p. 269 
no ta ) . 

„Unchiul" lui Ştefan-cel-Mare 

In t r 'o lucrare r e c e n t ă despre Cantacuz in i , d. Toan C. Fi l i t t i 
a d u c e înna in t e u n d o c u m e n t de la st îrşi tul secolului al XVI-lea, 
publ ica t de S a t h a s , în care un so lda t g rec dor i tor de leafă a r a t ă 
mer i te le l a ţ ă de Republ ica vene ţ i ană ale familiei sale. î n t r e 
a ce s t ea se pomenesc şi serviciile făcute lui Ştefan-cel-Mare de 
loan P a l e o l o g u l 1 . 

I a t ă t e x t u l însuş i : 

«Dopo la infelice c a d u t a della famiglia Paleologa , t u t t a 
quella descendenza esserci tò con t a n t o a rdo re la disciplina 
mi l i ta re a esa l taz ione et , difesa di ques to dominio, che le 
cose fat te da essa forno g iud ica te d e g n e del Sereniss imo 
Sena to che fussero con beneficienza d 'amino lodate e t h o -
n o r a t e . 

Al s ignor Andronico Paleólogo, l 'anno 1469, pe r l 'opere 
fat te d a l l ' a u t o r i t à / e valor suo a l ' impresa di Xamil i e di 
Corinto, fu dona to il luogo di Castr in, che fu poi a spese 
sue fortificato e t popula to . 

Nè fù minore la devot ione di Z u a n n e Paleólogo, il quale , 
per facilitar i d issegni del Alvise Loredano , a lhora genera l 
da Mare, gli donò l i be ramen te l'isola di S ta l imene , la qual 

1 l o a n C. F i l i t t i , Arhiva Gheorghe Grigore Cantacuzino, B u c u r e ş t i 1919, p , 
283 n o t a 1, d u p ă S a t h a s , Monumenta V, p . a l i , 



egli h a v e a h a v u t a d a l d e s p o t o della Morea, suo cugino; dopo 

la eons ignat ione de la qua le , appl icatos i al servizio di ques to 

dominio , esserc i tò la des t rezza s u a col s ignor Stefano, suo 

cognato , a lhora Voivoda della Valachia. L 'anno 1482, e s sendo 

grandiss imo il b isogno della gue r r a cont ro Fer ra ra , venne con 

mol to segui to de Greci al servi t io della Vostra Se ren i t à . " 

E vorba apoi , în a c e a s t ă pe t i ţ ie a lui Dimitr ie Paleologul , din 
27 I a n u a r 1584, de al t Dimitr ie , bunicul său („mio a v o " ) , ca re 
s 'a lup ta t la Mitilene, la San ta -Maura şi Cefalonia, de Andronic , 
unchiu („mio ba rbo" ) , f runtaş al Moreii, căzut , cu doi veri, 
l îngă Argos; loan, fratele său, t a t ă l pr ibeagului , î n t r o înt î lnire ' 
p u t u s e s c ă p a cu v ia ţă . 

Toate a c e s t e lupte s în t foarte b ine cunoscu te . P e la Eximil iu 
(Heximil ion) la zidul ca re închidea is tmul de Corint con t ra nă­
vălirilor tu rceş t i şi g a r a n t a peninsula-Moreii , în ca re Veneţ ia avea 
a ş a de mar i in te rese , s'a p u r t a t războiu de la 1463 î nna in t e . 
Cît p r iveş te Lemnos , insula, cu cas te le le Kotz inon şi Pa la io -
k a s t r o n , a fost c î ş t iga tă pen t ru Su l t an la 1457, de in t r igan tu l 
polit ic g rec Kri tobulos din Imbros , ca re a deveni t şi is toricul 
isprăvi lor păg îne în „Viaţa lui Mohammed al I l - lea" 1 . F lo ta 
papa lă izgoni n u m a i m o m e n t a n pe c o m a n d a n t u l turc H a m z a . 
L e m n o s a fost luafă însă de Veneţ ieni puţ in d u p ă aceia, căci 
în exped i ţ i a lui n a v a l ă de la 1470 Su l t anu l t rebui să a t a c e , n u 
n u m a i Imbros , pe- care o luă, da r şi Lemnos , u n d e c e t a t e a P a -
la iokas t ron , a p ă r a t ă t i m p de cinci zile, î ndă ră tn i c , de aces t loan 
Paleologul probabi l , r e s i s t a cinci z i l e 2 . Cucer i rea v e n e ţ i a n ă a 
t r ebu i t să fie făcu tă ia 1465, cînd amira lu l Vittorio Capello ocupa 
Imbros , Thasos şi S a m o t r a c i a 3 . în Lemnos , î nna in t e de l ichidarea 
definitivă, se p o m e n e ş t e şi un s t ăp în i to r deosebi t , da r din fa­
mil ia genovesă Gatt i lusio, Nicolae. Nici în rud i rea de ap roape a 
lui loan , care a lucra t p o a t e cu e!, sau, după el, cu despoţ i i 
greci ai Moreii, Dimitr ie şi Toma, n u e imposibi lă . 

Dar a m t ipăr i t , de mul t , un a c t care a r a t ă cine a fost loan 
Paleologul . 

1 V . I o r g a , Ges:h. des osumnischen Reiches, 11, p p . 91 -2 . 
2 Ibid, p . 147 . 
3 Ibid., p p . 133-4-. Cf. p e n t r u t o a t e , Z i n k e i s e n , Gesch. des osm. Reiches, I I , 

p p . 2 3 1 , 235-6 , 2 4 3 , 317 . 



L a 1 6 ' Mart 1461, Cance la r ia papa lă acorda , de milă, u n a jutor 
de zece livre de Bologna lui Ioan Paleologul Ţamblac din Cons-
tan t inopol , despo ia t de s tăp în i rea mul to r pamîn tu r i pe ca re le 
poseda, de prea-cumpl i tu l rege al Turcilor, c a r e - i ţ ine şi unii n i 
cu c ruz ime în l a n ţ u r i " . 

Ii r e p e t ă m aici cupr insul : 

Moti compass ione e rga Magnificum d o m i n u m Iohannem 
Paleologurn Zambe laco , *0ons tan1mopol i tanum, spo l ia tum 
dominio t e r r a r u m m u l t a r u m , q u a s poss idebat , ab i m m a -
n iss imo rege Turcorum, qui e t i am nonnul los e ius filios 
crudel i ter in vinculis de t ine t , dec rev imus ei d e al iquo s u b -
sidio s u m p t i b u s C a m e r e provider i . Idcirco m a n d a m u s vobis , 
spectabi l ibus viris domino Achilli de Malvitiis e t domino 
Georgio de Ambrosi is , Camere Bononie, e t c , t hesau ra r i i s , 
q u a t e n u s de pecuni is C a m e r e ' ex t raord ina r i i s dar i e t solvi 
t ac ia t i s praefa to domino J o h a n n i vel a l ter j pro eo reci p i en ­
t i l ibras decern bononienses , q u a s ei pro e lemosina e t a m o r e , 
Dej g ra t iose donamug. B a t u m Bononie, die XVj mens i s 
mar t i j , MCCCCLXj. 

Se ş t i e c ă la 1477 acelaş i e ra la Veneţ ia , ca unchiu , barba, 
al lui Ştefan-cel-Mare, şi ce rea ajutor , în nume le aces tu ia , con t ra 
Turcilor. La 1482 ni se spune , de ac tu l din S a t h a s , că serv ia 
pe usca t , în ca l i t a te de condot t iero , pe Veneţ ieni i prinşi în „ r ă z ­
boiul c o n t r a Fe r r a r e i " . 

P e patrafirul grecesc al lui Alexandru-ce l -Bun, s e m n a l a t de d. 
P a u l Gore, l îngă Voevodul cu c a r a c t e r imper ia l b izan t in , ca re 
a p r imi t ea u n egal pe î m p ă r a t u l a soc i a t Ioan Paleologul la în­
t oa rce rea din Apus, se află so ţ ia lui, Marina, ca D o a m n a şi 
aòxozpaxópiaoa ea însăşi , cum el e d o m n şi autoxpdtwp 1 . Le topi ­
seţul de la B i s t r i ţ a îi zice, despre ţu i to r , . f ă r ă ' s ă - i adauge , ca 
A n e i Doamnei , titlul de soţ ie a lui Vodă: Marina lui Marin. Dar 
că ea a s t a t a l ă tu r i de dînsul pe Scaunu l Moldovei n u m a i e, 
d u p ă c u n o a ş t e r e a patraf i rului men ţ iona t , ca şi a Evanghel iarului 
de la Oxford, ca re şi el o pomeneş t e , nicio îndoială 2 . 

1 V. Analele Academiei Române p e 1912 — Cl i ş eu l e d a t ş i î n a 3 -a e d i ţ ' e 
a c ă r ţ i i m e l e Istoria Romînilor ( p e n t r u şco l i ) . 

2 I n s c r i p ţ i a s u n ă î n r o m â n e ş t e a ş a : . I n z i l e le b i n e - e ' n s t i t o r u l u i ş i d e H r i s t o s 
i u b i t o r u l u i D ò m n Io A l e x a n d r u V o e v o d , D o m n a t o a t ă ţ a r a U n g r o v l a h i e i ş i 



Acest „Marin", a căn i i fiică se bucu ra de a t î t a c ins te înna-
in t ea clericilor greci ca ace ia car i a u făcut epitaful şi a u re­
d a c t a t n o t i ţ a din Evanghel iar iu , n u p u t e a fi u n om de rînd. Nu­
mele n u e or todox, ci la t in . El ne î n d r e a p t ă sp re L e v a n t u l care 
asocia la g rec i t a t e e l emen te de p r o v e n i e n ţ ă occ iden ta lă . S ă fie 
„Marin", ca Lucchino şi Niccolo, cu cari pe t i ţ ia din S a t h a s p u n e 
în l egă tu ră pe Ioan Paleologul Ţamblac , unu l din acei Genovesi 
din neamul Gatt i lusio ca r i d o m n i a u şi la Enos şi în c u t a r e din 
insulele v e c i n e ? 

Ar t r ebu i să se a d m i t ă a tunc i , cu t o a t ă t ă c e r e a însemnăr i lo r 
de la Bis t r i ţa , s t ăp în i t e de un incon tes t ab i l spir i t de par t id , că 
Bogdan e ra fiu legit im al lui A lexand ru şi al Marinei . 

Mai amin t im, în ce pr iveş te legătur i le imper ia le , a le Iui Ş tefan 
şi n e a m u l u i său, une le l ămur i r i . 

0 fată a lui Alexandru-cel -Bun, p o m e n i t ă în ac te le lui, se 
c h i a m ă Vasilisa, n u m e grecesc , ca re î n seamnă , î m p ă r ă t e a s ă l . 

î n sfîrşit pe u n a din odăjdiile, aierele ce fac pa r t e din co­
m o a r a mănăs t i r i i lui Ştefan, P u t n a , şi care apa r ţ ine , fără îndoală, 
veacului al XV-lea, se ce te ş t e inscr ip ţ ia ce u r m e a z ă : 

'|{/i7ji.ua- [Aovay.i'ac, vr/atpi Bxa'.Xstarjg Sspjillac, Eopaliac <¿ovo.yi.az-

„Adu-ţi a m i n t e , Doamne , de sufletele robilor tăi , Chesar i sa 
(soţ ia de Chesar) al Serbiei , Eufemia monah ia , cu fiica ei, îm­
p ă r ă t e a s a Serbiei , E u p r a x i a m o n a h i a " 

Cu ce mate r ia l avem, n u p u t e m încă face identif icarea. Eu­
p r a x i a n u p o a t e fi ca „ î m p ă r ă t e a s ă " decî t v ă d u v a , că lugăr i tă , a 
lui Ştefan Duşan sau, ma i cur înd, a fiului său Uroş. In aces t 
din u r m ă cas , „Chesarul" , soţul de pe vremur i al Eufemiei, t re ­
buie c ă u t a t în pe r soana vicar iului Iui Duşan. 

Ambele femei pa r a fi t r ă i t în Moldova lui Alexandru-cel -Bun, 
av înd şi legătur i de familie cu aces ta . Aducerea aierului pr in 
Elena, soţia, din n e a m u l Brancoviceşt i lor (fiica despotului Ioan) , 
a lui P e t r u Rareş , nu e nici ea imposibi lă 2 . 

•a b i n e - c i n s t i t o a r e i lai D o a m n e M a r i n a , . . . s 'a s c r i s a c > s t T e t r a v a n g h e l . î n 
a n u l 6037, şi s 'a s ă v î r ş i t î n l u n a lui M a r t , 17 z i le , c u raînalui G a v r i i l m o ­
n a h u l , fiul lui U r i e (Ur i cova ) , c a r e a . s : r i s î n i n ă n ă ? t r e a N ' - a m ţ u l u i " . 

' Studii si documente, VI , Ia c a p ă t . 
3 Gf. D. D a n , Mănăstirea l'utna, passiin 
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C R O N I C A 

Datinele noastre de Crăciun şi originea lor. 
In The poets Christmas, a collection of cardls, poems and 

plays for Christmastide, with a plea for village-drama, by 
W. T. Stead, se dă c î n t e c u l . păs tor i lor , c în tece de g lumă în 
care se rîde pe s a m a medicilor, etc . Ş i \ « T h e b o a r ' s head carol» 
din 1521, care şe cînta la Q u e e n s College : 

T h e boar ' s head in hand bring I, 
With ga r l ands g ray and ro semary . 
I p r a y you all sing merri ly. 
Qui est is in convivio , 
C a p u t apri defero , 
R e d d e n s l a u d e s D o m i n o . 

T h e boa r ' s h e a d I u n d e r s t a n d 
Is the chief service in the l and , 

' Look whe reve r it be found. 
Serv i te cum c a n t i c o : 
C a p u t apri defero , 
R e d d d e n s l audes Domino. 

1 Be g lad , Lordes , bo th more or less , 
For this ha th orda ined o u r s t e w a r d , 

» T o cheer you , all th is Chr is tmas , 
T h e b o a r ' s head wi th mus t a rd . 
C a p u t apr i defero, 
Reddens l audes Domino ( p p . 18-9). 

A d e c ă : " A c e s t c a p de mist re ţ în mînă-1 a d u c 
Cu panglici vesele şi flori de c împ : 
P e toţi eu vă r o g : cintaţi b u c u r o s , 

( la t ineş te) Acei cari s înteţ i la m a s ă : 
C a p u l de mist re ţ îl a d u c , 
S lavă d înd Domnu lu i . 

C a p u l de mistreţ , d u p ă cît în ţe leg , 
E felul de buca te 'n ţară mai bun , 

( la t ineş te) Cîntaţ i deci pe u n d e ar fi de g ă s i t : 
Serviţ i-1 cu cîntec. 

(ca mai sus . ) 



. F i ţ i ,vese l i , o domni , mai mult, mai pu ţ in . 
Aşa p o r u n c e ş t e al nos t ru s tâp în 
Ca veseli cu toţi să fiţi d e Crăciun : 
Un c a p de mis t re ţ cu m u ş t a r . 

(ca mai sus . ) 

E, cum se vede , «capul de porc» (Vasi lca) ce se p o a r t ă de 
Anul Nou, mai mult de Ţigani , la noi . Cuv in te le de în tovă răş i r e 
s 'au p ie rdut . 

Am ară ta t a iu rea , d u p ă măr tur ia lui Bandini , mis ionarul c a ­
tolic din v remea lui Vasile L u p u în M o l d o v a , că Irozii au v e ­
nit prin jocurile catolicilor dela şcoa la din laşi , cu cei trei Crai 
caracter is t ic i pen t ru jocul ge rman . Se a d a u g e acum ca rac te ru l 
a s ă m ă n ă t o r , deci şi originea c o r e s p u n z ă t o a r e , a încă uneia din 
dat inele n o a s t r e . 

Şi aceas t a e în legătură , ou cu Biserica Răsăr i tu lui , ci cu 
cea catol ică. 

* 

D e s p o t e t recu t ca de spo t s î rbesc în «Istoria popo ru lu i s î r ­
besc» ( s i rbeş te şi f ranţuzeş te , de Vigne ron) a lui Dimitrie Da-
vidovici (Belgrad 1848, p p . 110—11)-

Ba chiar i se dă ca u rmaş Dimitrie «Brancovici», S î rbul oploş i t 
pe lingă D e s p o t , şi G h e o r g h e Raţ, din o a s t e a lui Mihai Vi­
teazu l , ca re ar fi fost frate cu Dimilrie. T o t d u p ă istoria lui 
Gheo rghe Brancovici , se u rmează apoi cu Avram Brancovic i , 
«cneaz s î rbesc» , care are pe Moise ep i scopu l , pe Gheorghe Hat­
m a n u l m u n t e a n şi p e un Daniil , din care , prin Ioan , vine S imion-
S a v a , Mihai , Vasile şi Gheorghe , aventur ie ru l şi i s tor icul . începe 
la 1630 «bezţars tvia», «vremea fără Imperiu» (s î rbesc) . 

Car tea merge p a n ă în 1817. Urmează via ţa lui Ca ragheo rghe 
de Svetici , ex t ra se din călătoria în Orient a lui Lamar t ine , ceva 
dintr 'o car te a unui Sima Malurinovici , no te d e s p r e Milos şi 
Mihail Obrenovic i şi despre Alexe Caragheorghev ic i . Alcă tu i rea 
e da tor i tă lui Vigneron. 

* 
* * 

Alexandru Ipsilanti , şeful Eteriei, formează obiectul unei n u ­
vele o l andese , Prins Alexander Ipsilant, cup r inse în «Roman-
t i sch î Bibl iotheek, l ec iuur voor alle S i a n d e n , onde r redacţ ie 
van 1. Speijer Klerk en A. J. le G r a s » , anu l II, 1. 

E lucra tă şi d u p ă memoriile lui Lagarde . N. î . 




